
K-LSMX-RO1

Trinity corpuri de iluminat interior
pentru locuințe, birouri și industrie

INCLUDE INFORMAŢII DESPRE DISPONIBILITATE
Stoc Store: Oradea, Sibiu,

Timișoara, Bacău, Cluj-Napoca

MODUL DE SCANARE CODURI
DE BARE SAU CODURI QR
inclus pe site pentru telefoanele mobile sau tablete

Depozit central Bucureşti

Depozit Viena

www.schrack.ro Get Ready. Get Schrack.ILUMINAT

COMANDAŢI ONLINE!
Prin navigare pe site sau de pe mobil 

cu aplicaţia Schrack LiVE Phone

INCLUDE INFORMAŢII DESPRE DISPONIBILITATE
Depozit central Bucureşti Stoc Store: Oradea,

Depozit Viena Sibiu, Timișoara, Bacău

WWW.SCHRACK.RO

FILIALE SCHRACK EUROPA

SEDIU CENTRAL

FILIALE DIN ROMÂNIA

BELGIA
SCHRACK TECHNIK B.V.B.A
Twaalfapostelenstraat 14
BE-9051 St-Denijs-Westrem
TEL +32 9/384 79 92
FAX +32 9/384 87 69
E-MAIL info@schrack.be

BOSNIA-HERZEGOWINA
SCHRACK TECHNIK BH D.O.O.
Put za aluminijski kombinat bb
BH-88000 Mostar
TEL +387/36 333 666
FAX +387/36 333 667
E-MAIL schrack@schrack.ba

BULGARIA
SCHRACK TECHNIK EOOD
Prof. Tsvetan Lazarov 162
Druzhba - 2
BG-1582 Sofia
PHONE +359/(2) 890 79 13
FAX  +359/(2) 890 79 30
E-MAIL sofia@schrack.bg

CEHIA
SCHRACK TECHNIK SPOL. SR.O.
Dolnomecholupska 2
CZ-10200 Praha 10 – Hostivar
TEL +42(0)2/810 08 264
FAX +42(0)2/810 08 462
E-MAIL praha@schrack.cz

CROATIA
SCHRACK TECHNIK D.O.O.
Zavrtnica 17
HR-10000 Zagreb
TEL +385 1/605 55 00
FAX +385 1/605 55 66
E-MAIL schrack@schrack.hr

GERMANIA
SCHRACK TECHNIK GMBH
Thomas-Wimmer-Ring 17
D-80539 München

PHONE +49 89/999 533 900
FAX +49 89/999 533 902
E-MAIL info@schrack-technik.de

POLONIA
SCHRACK TECHNIK POLSKA SP.ZO.O.
ul. Staniewicka 5
PL-03-310 Warszawa
TEL +48 22/205 31 00
FAX +48 22/205 31 01
E-MAIL kontakt@schrack.pl

SERBIA
SCHRACK TECHNIK D.O.O.
Kumodraska 260
RS-11000 Beograd
TEL +38 1/11 309 2600
FAX +38 1/11 309 2620
E-MAIL office@schrack.rs

SLOVACIA
SCHRACK TECHNIK S.R.O.
Ivanská cesta 10/C
SK-82104 Bratislava 
TEL +42 (02)/491 081 01
FAX +42 (02)/491 081 99
E-MAIL info@schrack.sk

SLOVENIA
SCHRACK TECHNIK D.O.O.
Pameče 175
SLO-2380 Slovenj Gradec
TEL +38 6/2 883 92 00
FAX +38 6/2 884 34 71
E-MAIL schrack.sg@schrack.si

UNGARIA
SCHRACK TECHNIK KFT.
Vidor u. 5
H-1172 Budapest
TEL +36 1/253 14 01
FAX +36 1/253 14 91
E-MAIL schrack@schrack.hu

AAUUSSTTRRIIAA
SCHRACK TECHNIK GMBH
Seybelgasse 13, 1230 Wien
TEL +43(0)1/866 85-5900
FAX +43(0)1/866 85-98800
E-MAIL info@schrack.at

BBIIRROOUURRII ŞŞII DDEEPPOOZZIITTUULL
CCEENNTTRRAALL DDIINN BBUUCCUURREEŞŞTTII
B-dul Iuliu Maniu nr 453-457, sect. 6 
RO-061101 Bucuresti
TEL +40-21-317 02 35 / 42
FAX +40-21-317 02 62
E-MAIL bucuresti@schrack.ro

BBIIRROOUURRII ŞŞII DDEEPPOOZZIITTUULL
DDIINN OORRAADDEEAA
Str. Simion Bărnuţiu nr.15
RO-410204 Oradea
TEL +40-259 435 887
FAX +40-259 412 892
E-MAIL schrack@schrack.ro

BBIIRROOUURRII ŞŞII DDEEPPOOZZIITTUULL
DDIINN SSIIBBIIUU
Str. Piaţa Cibin nr. 5
RO-550197, Sibiu
TEL +40 369 436 805
FAX +40 369 436 804 
E-MAIL sibiu@schrack.ro

BBIIRROOUURRII ŞŞII DDEEPPOOZZIITTUULL
DDIINN TTIIMMIIȘȘOOAARRAA
Str. Cloşca, nr. 76
RO-300350, Timişoara
TEL +40-256-474-141
FAX +40-256-472-372
E-MAIL timisoara@schrack.ro

BBIIRROOUURRII ȘȘII DDEEPPOOZZIITTUULL
DDIINN BBAACCĂĂUU
Str. Constantin Mușat nr. 1, 
RO-600092, Bacău, jud. Bacău
(în incinta COMAT BACĂU SA)
TEL +40 234 533 625
FAX +40 234 533 719 
E-MAIL bacau@schrack.ro

FFIILLIIAALLAA CCLLUUJJ--NNAAPPOOCCAA
MOB. +40 725 683 572 
E-MAIL m.daraban@schrack.ro
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SSCCHHRRAACCKK TTEECCHHNNIIKK GGMMBBHH
Seybelgasse 13, 1230 Wien
TEL +43(0)1/866 85-5900
FAX +43(0)1/866 85-98800
E-MAIL info@schrack.at

SSCCHHRRAACCKK TTEECCHHNNIIKK EENNEERRGGIIEE GGMMBBHH
Seybelgasse 13, 1230 Wien
TEL +43(0)1/866 85-5058
E-MAIL energie@schrack.com

KKÄÄRRNNTTEENN
Ledererstraße 3
9020 Klagenfurt
TEL +43(0)463/333 40-0
FAX +43(0)463/333 40-15
E-MAIL klagenfurt@schrack.com

OOBBEERRÖÖSSTTEERRRREEIICCHH
Franzosenhausweg 51b
4030 Linz
TEL +43(0)732/376 699-0
FAX +43(0)732/376 699-5151
E-MAIL linz@schrack.com

SSAALLZZBBUURRGG
Bachstraße 59-61
5023 Salzburg
TEL +43(0)662/650 640-0
FAX +43(0)662/650 640-26
E-MAIL salzburg@schrack.com

SSTTEEIIEERRMMAARRKK,, BBUURRGGEENNLLAANNDD
Kärntnerstraße 341
8054 Graz
TEL +43(0)316/283 434-0
FAX +43(0)316/283 434-64
E-MAIL graz@schrack.com

TTIIRROOLL
Richard Bergerstraße 12
6020 Innsbruck
TEL +43(0)512/392 580-5300
FAX +43(0)512/392 580-5350
E-MAIL innsbruck@schrack.com

VVOORRAARRLLBBEERRGG
Wallenmahd 23
6850 Dornbirn
TEL +43(0)5572/238 33-0
FAX +43(0)5572/238 33-5514
E-MAIL dornbirn@schrack.com

WWIIEENN,, NNIIEEDDEERRÖÖSSTTEERRRREEIICCHH,,
BBUURRGGEENNLLAANNDD
Seybelgasse 13
1230 Wien
TEL +43(0)1/866 85-5700
FAX +43(0)1/866 85-98805
E-MAIL wien@schrack.com

WWW.SCHRACK.AT

BBEELLGGIIEENN
SCHRACK TECHNIK B.V.B.A
Twaalfapostelenstraat 14
BE-9051 St-Denijs-Westrem
TEL +32 9/384 79 92
FAX +32 9/384 87 69
E-MAIL info@schrack.be

BBOOSSNNIIEENN--HHEERRZZEEGGOOWWIINNAA
SCHRACK TECHNIK BH D.O.O.
Put za aluminijski kombinat bb
BH-88000 Mostar
TEL +387/36 352 895  
FAX +387/36 352 893     
E-MAIL schrack@schrack.ba

BBUULLGGAARRIIEENN
SCHRACK TECHNIK EOOD
Prof. Tsvetan Lazarov 162
Druzhba - 2
BG-1582 Sofia
TEL +359 2/890 79 13
FAX +359 2/890 79 30
E-MAIL sofia@schrack.bg

DDEEUUTTSSCCHHLLAANNDD
SCHRACK TECHNIK GMBH
Thomas-Wimmer-Ring 17
D-80539 München
TEL +49 89/999 533 900
FAX +49 89/999 533 902
E-MAIL info@schrack-technik.de

KKRROOAATTIIEENN
SCHRACK TECHNIK D.O.O.
Zavrtnica 17
HR-10000 Zagreb
TEL +385 1/605 55 00
FAX +385 1/605 55 66
E-MAIL schrack@schrack.hr

PPOOLLEENN
SCHRACK TECHNIK POLSKA
SP.ZO.O.
ul. Staniewicka 5
PL-03-310 Warschau
TEL +48 22/205 31 00
FAX +48 22/205 31 01
E-MAIL kontakt@schrack.pl

RRUUMMÄÄNNIIEENN
SCHRACK TECHNIK SRL
B-dul Iuliu Maniu nr 453-457, sect. 6
RO-061101 Bukarest
TEL +40 21/317 02 35 42
FAX +40 21/317 02 62
E-MAIL bucuresti@schrack.ro

SSEERRBBIIEENN
SCHRACK TECHNIK D.O.O.
Bulevar Peka Dapčevića 42
RS-11000 Belgrad
TEL +38 1/11 309 2600
FAX +38 1/11 309 2620
E-MAIL office@schrack.rs

SSLLOOWWAAKKEEII
SCHRACK TECHNIK S.R.O.
Ivanská cesta 10/C
SK-82104 Bratislava 
TEL +421 (02)/491 081 01
FAX +421 (02)/491 081 99
E-MAIL info@schrack.sk

SSLLOOWWEENNIIEENN
SCHRACK TECHNIK D.O.O.
Pameče 175
SLO-2380 Slovenj Gradec
TEL +38 6/2 883 92 00
FAX +38 6/2 884 34 71
E-MAIL schrack.sg@schrack.si

TTSSCCHHEECCHHIIEENN
SCHRACK TECHNIK SPOL. SR.O.
Dolnomecholupska 2
CZ-10200 Prag 10 – Hostivar
TEL +420 (0)2/810 08 264
FAX +420 (0)2/810 08 462
E-MAIL praha@schrack.cz

UUNNGGAARRNN
SCHRACK TECHNIK KFT.
Vidor u. 5
H-1172 Budapest
TEL +36 1/253 14 01
FAX +36 1/253 14 91
E-MAIL schrack@schrack.hu

SCHRACK TOCHTERGESELLSCHAFTEN

ZENTRALE ÖSTERREICHISCHE NIEDERLASSUNGEN

DAS UNTERNEHMEN
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SEDIU CENTRAL

FILIALA CRAIOVA
Persoane de contact:
Adrian Viorel Hurgoi
TEL +40 731 005 867
Cătălin Aurel Toană
TEL +40 733 555 800

AUSTRIA
Schrack Technik GMBH
Seybelgasse 13, 1230 Wien
Tel.: +43 (0)1/866 85-5900
Fax: +43 (0)1/866 85-98804
E-Mail: info@schrack.at
www.schrack.at

DEPOZITUL CENTRAL DIN BUCUREŞTI
B-dul Iuliu Maniu nr 453-457, sect. 6
RO-061101 Bucuresti
TEL +40 21 317 02 35 / 42
FAX +40 21 317 02 62
E-MAIL bucuresti@schrack.ro

STORE BACĂU
Str. Constantin Mușat nr. 1
RO-600092, Bacău
TEL +40 234 533 625
FAX +40 234 533 719
E-MAIL bacau@schrack.ro

BELGIA
SCHRACK TECHNIK B.V.B.A
Twaalfapostelenstraat 14
BE-9051 St-Denijs-Westrem
TEL +32 9/384 79 92
FAX +32 9/384 87 69
E-MAIL info@schrack.be

BOSNIA-HERZEGOWINA
SCHRACK TECHNIK BH D.O.O.
Put za aluminijski kombinat bb
BH-88000 Mostar
TEL +387/36 352 895
FAX +387/36 352 893
E-MAIL schrack@schrack.ba

BULGARIA
SCHRACK TECHNIK EOOD
Prof. Tsvetan Lazarov 162
Druzhba - 2
BG-1582 Sofia
TEL +359 2/890 79 13
FAX +359 2/890 79 30
E-MAIL sofia@schrack.bg

CEHIA
SCHRACK TECHNIK SPOL. SR.O.
Dolnomecholupska 2
CZ-10200 Praha 10 – Hostivar
TEL +420 (0)2/810 08 264
FAX +420 (0)2/810 08 462
E-MAIL praha@schrack.cz

STORE CLUJ-NAPOCA
Str. Dumitru, Georgescu Kiriac nr. 7
RO-400401, Cluj-Napoca
TEL +40 264 708 880
FAX +40 264 708 881
E-MAIL cluj@schrack.ro 

STORE ORADEA
Str. Fabricilor nr. 2J
RO-410125 Oradea
TEL +40 259 435 887
FAX +40 259 412 892
E-MAIL schrack@schrack.ro

CROATIA
SCHRACK TECHNIK D.O.O.
Zavrtnica 17
HR-10000 Zagreb
TEL +385 1/605 55 00
FAX +385 1/605 55 66
E-MAIL schrack@schrack.hr

GERMANIA
SCHRACK TECHNIK GMBH
Thomas-Wimmer-Ring 17
D-80539 München
TEL +49 89/999 533 900
FAX +49 89/999 533 902
E-MAIL info@schrack-technik.de

POLONIA
SCHRACK TECHNIK POLSKA
SP.ZO.O.
ul. Staniewicka 5
PL-03-310 Warszawa
TEL +48 22/205 31 00
FAX +48 22/205 31 01
E-MAIL kontakt@schrack.pl

SERBIA
SCHRACK TECHNIK D.O.O.
Bulevar Peka Dapčevića 42
RS-11000 Beograd
TEL +38 1/11 309 2600
FAX +38 1/11 309 2620
E-MAIL office@schrack.rs

STORE SIBIU
Str. Henri Coandă
RO-550234, Sibiu
TEL +40 369 436 805
FAX +40 369 436 804
E-MAIL sibiu@schrack.ro

STORE TIMIȘOARA
Bld. 12 Noiembrie 1884, nr. 3
RO-300571, Timişoara
TEL +40 256 474 141
FAX +40 256 472 372
E-MAIL timisoara@schrack.ro

SLOVACIA
SCHRACK TECHNIK S.R.O.
Ivanská cesta 10/C
SK-82104 Bratislava
TEL +421 (02)/491 081 01
FAX +421 (02)/491 081 99
E-MAIL info@schrack.sk

SLOVENIA
SCHRACK TECHNIK D.O.O.
Pameče 175
SLO-2380 Slovenj Gradec
TEL +38 6/2 883 92 00
FAX +38 6/2 884 34 71
E-MAIL schrack.sg@schrack.si

UNGARIA
SCHRACK TECHNIK KFT.
Vidor u. 5
H-1172 Budapest
TEL +36 1/253 14 01
FAX +36 1/253 14 91
E-MAIL schrack@schrack.hu

FILIALE DIN ROMÂNIA

FILIALE SCHRACK EUROPA

LIIM0009-A LIIM0009-A

LIIM0009-A LIIM0009-A LIIM0009-A LIIM0009-A

w Schrack-Info
• Gehäuse: Aluminium und Kunststoff
• Reflektor: Aluminium, matt, facettiert
• Farbtemperatur 3000K/4000K/6500K über einen Schalter

einstellbar, 4000K ist voreingestellt
• Inklusive ON/OFF Treiber
• Dimmbar: Ja (nur mit optionalem DALI Treiber)

• Lebensdauer: 50.000h (L70/B50)
• Montage: Deckeneinbau
• Umgebungstemperatur: -20°C bis +40°C
• Anwendungen: Büro, Flure, Stiegenhäuser, Nebenräume

Mobil Code

LIIM0009-A LIIM0011-A

Deckeneinbaudownlights

wDownlights Serie SEGON BASIC LED

WWW.SCHRACK.RO

K-LSMX-RO1

Întreruptoare automate și 
Comutatoare de sarcină MX

INCLUDE INFORMAŢII DESPRE DISPONIBILITATE
Stoc Store: Oradea, Sibiu,

Timișoara, Bacău, Cluj-Napoca

MODUL DE SCANARE CODURI 
DE BARE SAU CODURI QR
inclus pe site pentru telefoanele mobile sau tablete

Depozit central Bucureşti 

Depozit Viena

www.schrack.ro Get Ready. Get Schrack.ENERGIE   INDUSTRIE  

COMANDAŢI ONLINE!
Prin navigare pe site sau de pe mobil 

cu aplicaţia Schrack LiVE Phone

INCLUDE INFORMAŢII DESPRE DISPONIBILITATE
Depozit central Bucureşti                     Stoc Store: Oradea, Sibiu,

Depozit Viena                                         Timișoara, Bacău, Cluj-Napoca
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SSCCHHRRAACCKK  TTEECCHHNNIIKK  GGMMBBHH
Seybelgasse 13, 1230 Wien
TEL +43(0)1/866 85-5900
FAX +43(0)1/866 85-98800
E-MAIL info@schrack.at

SSCCHHRRAACCKK  TTEECCHHNNIIKK  EENNEERRGGIIEE  GGMMBBHH
Seybelgasse 13, 1230 Wien
TEL +43(0)1/866 85-5058
E-MAIL energie@schrack.com

KKÄÄRRNNTTEENN
Ledererstraße 3
9020 Klagenfurt
TEL +43(0)463/333 40-0
FAX +43(0)463/333 40-15
E-MAIL klagenfurt@schrack.com

OOBBEERRÖÖSSTTEERRRREEIICCHH
Franzosenhausweg 51b
4030 Linz
TEL +43(0)732/376 699-0
FAX +43(0)732/376 699-5151
E-MAIL linz@schrack.com

SSAALLZZBBUURRGG
Bachstraße 59-61
5023 Salzburg
TEL +43(0)662/650 640-0
FAX +43(0)662/650 640-26
E-MAIL salzburg@schrack.com

SSTTEEIIEERRMMAARRKK,,  BBUURRGGEENNLLAANNDD
Kärntnerstraße 341
8054 Graz
TEL +43(0)316/283 434-0
FAX +43(0)316/283 434-64
E-MAIL graz@schrack.com

TTIIRROOLL
Richard Bergerstraße 12
6020 Innsbruck
TEL +43(0)512/392 580-5300
FAX +43(0)512/392 580-5350
E-MAIL innsbruck@schrack.com

VVOORRAARRLLBBEERRGG
Wallenmahd 23
6850 Dornbirn
TEL +43(0)5572/238 33-0
FAX +43(0)5572/238 33-5514
E-MAIL dornbirn@schrack.com

WWIIEENN,,  NNIIEEDDEERRÖÖSSTTEERRRREEIICCHH,,
BBUURRGGEENNLLAANNDD
Seybelgasse 13
1230 Wien
TEL +43(0)1/866 85-5700
FAX +43(0)1/866 85-98805
E-MAIL wien@schrack.com

WWW.SCHRACK.AT

BBEELLGGIIEENN
SCHRACK TECHNIK B.V.B.A 
Twaalfapostelenstraat 14
BE-9051 St-Denijs-Westrem 
TEL +32 9/384 79 92 
FAX +32 9/384 87 69
E-MAIL info@schrack.be

BBOOSSNNIIEENN--HHEERRZZEEGGOOWWIINNAA  
SCHRACK TECHNIK BH D.O.O. 
Put za aluminijski kombinat bb 
BH-88000 Mostar
TEL +387/36 352 895  
FAX +387/36 352 893     
E-MAIL schrack@schrack.ba

BBUULLGGAARRIIEENN
SCHRACK TECHNIK EOOD 
Prof. Tsvetan Lazarov 162 
Druzhba - 2
BG-1582 Sofia
TEL +359 2/890 79 13 
FAX  +359 2/890 79 30 
E-MAIL sofia@schrack.bg

DDEEUUTTSSCCHHLLAANNDD
SCHRACK TECHNIK GMBH
Thomas-Wimmer-Ring 17
D-80539 München
TEL +49 89/999 533 900
FAX +49 89/999 533 902
E-MAIL info@schrack-technik.de

KKRROOAATTIIEENN
SCHRACK TECHNIK D.O.O.
Zavrtnica 17
HR-10000 Zagreb
TEL +385 1/605 55 00
FAX +385 1/605 55 66
E-MAIL schrack@schrack.hr

PPOOLLEENN
SCHRACK TECHNIK POLSKA
SP.ZO.O.
ul. Staniewicka 5
PL-03-310 Warschau
TEL +48 22/205 31 00
FAX +48 22/205 31 01
E-MAIL kontakt@schrack.pl

RRUUMMÄÄNNIIEENN
SCHRACK TECHNIK SRL
B-dul Iuliu Maniu nr 453-457, sect. 6
RO-061101 Bukarest
TEL +40 21/317 02 35 42
FAX +40 21/317 02 62
E-MAIL bucuresti@schrack.ro

SSEERRBBIIEENN
SCHRACK TECHNIK D.O.O.
Bulevar Peka Dapčevića 42
RS-11000 Belgrad
TEL +38 1/11 309 2600
FAX +38 1/11 309 2620
E-MAIL office@schrack.rs

SSLLOOWWAAKKEEII
SCHRACK TECHNIK S.R.O.
Ivanská cesta 10/C
SK-82104 Bratislava 
TEL +421 (02)/491 081 01
FAX +421 (02)/491 081 99
E-MAIL info@schrack.sk

SSLLOOWWEENNIIEENN
SCHRACK TECHNIK D.O.O.
Pameče 175
SLO-2380 Slovenj Gradec
TEL +38 6/2 883 92 00
FAX +38 6/2 884 34 71
E-MAIL schrack.sg@schrack.si

TTSSCCHHEECCHHIIEENN
SCHRACK TECHNIK SPOL. SR.O.
Dolnomecholupska 2
CZ-10200 Prag 10 – Hostivar
TEL +420 (0)2/810 08 264
FAX +420 (0)2/810 08 462
E-MAIL praha@schrack.cz

UUNNGGAARRNN
SCHRACK TECHNIK KFT.
Vidor u. 5
H-1172 Budapest
TEL +36 1/253 14 01
FAX +36 1/253 14 91
E-MAIL schrack@schrack.hu

SCHRACK TOCHTERGESELLSCHAFTEN

ZENTRALE ÖSTERREICHISCHE NIEDERLASSUNGEN

DAS UNTERNEHMEN
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WWW.SCHRACK.RO

SEDIU CENTRAL

FILIALA CRAIOVA
Persoane de contact:
Adrian Viorel Hurgoi
TEL +40 731 005 867
Cătălin Aurel Toană
TEL +40 733 555 800

AUSTRIA
Schrack Technik GMBH
Seybelgasse 13, 1230 Wien
Tel.: +43 (0)1/866 85-5900
Fax: +43 (0)1/866 85-98804
E-Mail: info@schrack.at
www.schrack.at

DEPOZITUL CENTRAL DIN BUCUREŞTI
B-dul Iuliu Maniu nr 453-457, sect. 6
RO-061101 Bucuresti
TEL +40 21 317 02 35 / 42
FAX +40 21 317 02 62
E-MAIL bucuresti@schrack.ro

STORE BACĂU
Str. Constantin Mușat nr. 1
RO-600092, Bacău
TEL +40 234 533 625
FAX +40 234 533 719
E-MAIL bacau@schrack.ro

BELGIA
SCHRACK TECHNIK B.V.B.A
Twaalfapostelenstraat 14
BE-9051 St-Denijs-Westrem
TEL +32 9/384 79 92
FAX +32 9/384 87 69
E-MAIL info@schrack.be

BOSNIA-HERZEGOWINA
SCHRACK TECHNIK BH D.O.O.
Put za aluminijski kombinat bb
BH-88000 Mostar
TEL +387/36 352 895
FAX +387/36 352 893
E-MAIL schrack@schrack.ba

BULGARIA
SCHRACK TECHNIK EOOD
Prof. Tsvetan Lazarov 162
Druzhba - 2
BG-1582 Sofia
TEL +359 2/890 79 13
FAX +359 2/890 79 30
E-MAIL sofia@schrack.bg

CEHIA
SCHRACK TECHNIK SPOL. SR.O.
Dolnomecholupska 2
CZ-10200 Praha 10 – Hostivar
TEL +420 (0)2/810 08 264
FAX +420 (0)2/810 08 462
E-MAIL praha@schrack.cz

STORE CLUJ-NAPOCA
Str. Dumitru, Georgescu Kiriac nr. 7
RO-400401, Cluj-Napoca
TEL +40 264 708 880
FAX +40 264 708 881
E-MAIL cluj@schrack.ro 

STORE ORADEA
Str. Fabricilor nr. 2J
RO-410125 Oradea
TEL +40 259 435 887
FAX +40 259 412 892
E-MAIL schrack@schrack.ro

CROATIA
SCHRACK TECHNIK D.O.O.
Zavrtnica 17
HR-10000 Zagreb
TEL +385 1/605 55 00
FAX +385 1/605 55 66
E-MAIL schrack@schrack.hr

GERMANIA
SCHRACK TECHNIK GMBH
Thomas-Wimmer-Ring 17
D-80539 München
TEL +49 89/999 533 900
FAX +49 89/999 533 902
E-MAIL info@schrack-technik.de

POLONIA
SCHRACK TECHNIK POLSKA
SP.ZO.O.
ul. Staniewicka 5
PL-03-310 Warszawa
TEL +48 22/205 31 00
FAX +48 22/205 31 01
E-MAIL kontakt@schrack.pl

SERBIA
SCHRACK TECHNIK D.O.O.
Bulevar Peka Dapčevića 42
RS-11000 Beograd
TEL +38 1/11 309 2600
FAX +38 1/11 309 2620
E-MAIL office@schrack.rs

STORE SIBIU
Str. Henri Coandă
RO-550234, Sibiu
TEL +40 369 436 805
FAX +40 369 436 804
E-MAIL sibiu@schrack.ro

STORE TIMIȘOARA
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88.. GGaarraannţţiiaa  şşii  aacccceeppttaarreeaa  oobblliiggaaţţiieeii  ddee  rreemmeeddiieerree  aa  ddeeffeecctteelloorr
8.1 Odată ce condiţiile de plată convenite sunt îndeplinite, vânzătorul este obligat,

conform prezentelor dispoziţii, să remedieze orice defect existent în momentul
acceptării echipamentului, dacă acesta are la bază erori constructive sau defecte de
material ori de execuţie. Nu se pot face revendicări de garanţie pe baza informaţiilor
incluse în cataloage, prospecte, texte publicitare şi afirmaţiilor verbale sau scrise care
nu au fost incluse în contract.

8.2 Dacă nu au fost convenite termene de garanţie speciale pentru anumite componente
livrate, atunci termenul de garanţie este de 12 luni. Acest lucru este valabil şi pentru
bunurile livrate sau serviciile efectuate pentru bunurile furnizate, care sunt montate
ferm pe clădiri sau pe sol. Calcularea termenului de garanţie începe din momentul
transferării riscurilor conform punctului 6. 

8.3 Obligaţiile de garanţie sunt condiţionate de semnalarea în scris a defectelor de către
cumpărător, şi de primirea de către vânzător a acestei notificări. Cumpărătorul
trebuie să dovedească existenţa defecţiunii într-un termen rezonabil şi va pune la
dispoziţia vânzătorului toate materialele şi datele aflate în posesia sa. În cazul
existenţei unei defecţiuni ce intră sub incidenţa condiţiilor de garanţie, conform
punctului 8.1, la primirea unei astfel de notificări, vânzătorul va opta fie pentru
înlocuirea bunului defect sau a pieselor defecte sau pentru repararea acestora la
sediul cumpărătorului, fie pentru returnarea acestora în vederea reparării sau
acordarea unei reduceri de preţ corespunzătoare. 

8.4 Toate costurile generate de remedierea defecţiunilor (de ex. pentru montare şi
demontare, transport, casare, timp de deplasare şi lipsă) cad în sarcina
cumpărătorului. 

8.5 Pentru lucrările de garanţie la sediul cumpărătorului, acesta din urmă va asigura în
mod gratuit personal auxiliar, instalaţii de ridicare, schele, consumabile şi alte
articole neprevăzute. Piesele înlocuite devin proprietatea vânzătorului.

8.6 Dacă un articol este confecţionat de către vânzător în baza indicaţiilor constructive, a
desenelor, modelelor sau a altor specificaţii puse la dispoziţie de cumpărător,
garanţia vânzătorului se limitează numai la neconformitatea cu specificaţiile
cumpărătorului.

8.7 Sunt exceptate de la condiţiile de garanţie acele defectele provocate de asamblări şi
montaje neefectuate de către vânzător, de echipamente necorespunzătoare, de
nerespectarea cerinţelor de instalare şi a condiţiilor de utilizare, de suprasolicitarea
pieselor în afara parametrilor specificaţi de vânzător, de manipularea neglijentă sau
necorespunzătoare şi de folosirea de materiale de consum neadecvate; acest lucru
este valabil şi pentru defectele cauzate de materialele furnizate de către beneficiar.
Vânzătorul nu răspunde nici de daunele provocate de acţiunile terţilor, de descărcări
atmosferice, supratensiuni şi influenţe chimice. Garanţia nu se referă la înlocuirea
pieselor care fac obiectul uzurii naturale. Vânzătorul nu acordă garanţii pentru
vânzarea de bunuri uzate. Garanţia se anulează imediat, dacă, fără acordul scris al
vânzătorului, cumpărătorul însuşi sau un terţ, care nu a fost autorizat în scris şi în
mod expres de către vânzător, aduce modificări sau remedieri la articolele livrate.

8.8 Revendicările privitoare la garanţie se prescriu odată cu expirarea termenului
specificat la punctul 8.2.

8.9 Dispoziţiile menţionate la punctele de la 8.1 la 8.8 se aplică - mutatis mutandis - în
toate cazurile unde obligaţia de remediere a defectelor trebuie acceptată din alte
motive legale.

99.. DDeennuunnţţaarreeaa  ccoonnttrraaccttuulluuii
9.1 Cumpărătorul se poate retrage din contract numai în cazul unei întârzieri provocate

de neglijenţa gravă a vânzătorului şi numai după expirarea unei perioade de graţie
rezonabile. Retragerea din contract trebuie anunţată prin scrisoare recomandată.

9.2 Indiferent de celelalte drepturi ale sale, vânzătorul are dreptul să se retragă din
contract în următoarele situaţii:
a) în cazul excluderii livrării sau dacă începerea sau continuarea prestaţiei conform

contractului devin imposibile din motive imputabile cumpărătorului sau dacă
întârzierea depăşeşte perioada de graţie rezonabilă;

b) dacă au apărut suspiciuni în privinţa capacităţii de plată a cumpărătorului şi dacă
acesta, la cererea vânzătorului, nu efectuează nici plăţi în avans şi nici nu depune
garanţii viabile înaintea livrării, sau

c) dacă, din motivele menţionate la punctul 5.4, termenul de livrare se prelungeşte cu
mai mult de jumătate din termenul de livrare convenit iniţial sau cu cel puţin 6
luni.

9.3 Pentru motivele de mai sus, retragerea este posibilă şi pentru orice parte restantă a
livrării sau a prestaţiei contractate. 

9.4 În cazul în care împotriva uneia din părţile contractante se iniţiază procedura de
faliment sau o cerere pentru iniţierea procedurii de faliment este respinsă datorită
activelor insuficiente, cealaltă parte contractantă are dreptul să se retragă din
contract fără acordarea unei perioade de graţie. 

9.5 Fără a prejudicia solicitarea vânzătorului pentru plata daunelor respective, inclusiv
costurile premergătoare unui proces în instanţă, la retragerea din contract, livrările sau
prestaţiile integrale sau parţiale se vor factura şi achita conform contractului. Această
prevedere acoperă şi livrările sau prestaţiile care nu au fost încă acceptate de
cumpărător, precum şi acţiunile pregătitoare efectuate de către vânzător. Alternativ,
vânzătorul are totuşi posibilitatea de a solicita returnarea articolelor deja livrate. 

9.6 În afara celor de mai sus, orice alte consecinţe pentru retragerea din contract sunt
excluse.

9.7 Exercitarea revendicărilor în baza unei pagube excesive (laesio enormis), unei erori şi
anulării obiectului de către cumpărător este exclusă.

1100.. EElliimmiinnaarreeaa  ddeeşşeeuurriilloorr  ddee  eecchhiippaammeennttee  eelleeccttrriiccee  şşii  eelleeccttrroonniiccee
10.1 Cumpărătorul de echipamente electrice şi electronice în scopuri comerciale, cu sediul în

România, îşi asumă obligaţia de a finanţa colectarea şi tratarea deşeurilor de
echipamente electrice şi electronice în conformitate cu Ordonanţa privind deşeurile de
echipamente electrice, în cazul în care acesta este utilizatorul efectiv al echipamentelor
electrice/electronice. Când cumpărătorul nu este utilizatorul final, acesta va transfera
obligaţia financiară completă către clientul său, pe baza unui contract, şi va transmite
vânzătorului dovada transferului respectiv.

10.2 Cumpărătorul cu sediul în România trebuie să pună la dispoziţia vânzătorului toate
informaţiile necesare pentru îndeplinirea obligaţiilor vânzătorului în calitate de
producător/importator conform §§ 11 şi 24 ale Ordonanţei de reglementare a
gestionării deşeurilor de echipamente electrice şi Legea gestionării deşeurilor.

10.3 Cumpărătorul cu sediul în România este responsabil faţă de vânzător pentru toate
daunele şi alte dezavantaje financiare suportate de vânzător datorită neîndeplinirii sau
îndeplinirii parţiale de către cumpărător a obligaţiilor sale financiare, precum şi a
oricăror obligaţii care îi revin conform punctului 10. Cumpărătorul trebuie să facă
dovada îndeplinirii acestei obligaţii.

1111.. RRăăssppuunnddeerreeaa  vvâânnzzăăttoorruulluuii
11.1 În afară de legea referitoare la responsabilitatea pentru produs, vânzătorul îşi asumă

responsabilitatea numai pentru produsele care au fost alese să funcţioneze la
parametrii nominali indicaţi în cataloagele Schrack sau în fişele tehnice. Răspunderea
vânzătorului este în limita valorii produsului din factură. Vânzătorul nu va răspunde de
daune provocate de acte de neglijenţă minoră, nici de daune de consecinţă şi daune
pentru pierderi economice, pierderi de economii sau de dobândă sau de daune ce
rezultă din pretenţii ale terţilor împotriva cumpărătorului.

11.2 Vânzătorul nu va răspunde pentru daune în cazul nerespectării condiţiilor de montaj, de
punere în funcţiune şi de exploatare (cum ar fi de exemplu cele din instrucţiunile de
utilizare) sau a condiţiilor de licenţiere. 

11.3 Pretenţiile care depăşesc penalităţile contractuale convenite sunt excluse din titlul
respectiv.

1122.. DDrreeppttuurriillee  ddee  pprroopprriieettaattee  iinndduussttrriiaallăă  şşii  ddrreeppttuurriillee  ddee  aauuttoorr
12.1 Dacă un produs este realizat de către vânzător în baza indicaţiilor constructive, a

desenelor, modelelor sau a altor specificaţii puse la dispoziţie de cumpărător,
cumpărătorul va compensa vânzătorul şi nu-l va implica în nicio revendicare pentru
încălcarea drepturilor de proprietate industrială solicitate împotriva cumpărătorului.

12.2 Documentaţia de execuţie, cum sunt planurile, desenele şi alte specificaţii tehnice,
precum şi eşantioanele, cataloagele, prospectele, ilustraţiile şi alte materiale similare,
vor fi întotdeauna proprietatea intelectuală a vânzătorului şi vor rămâne sub incidenţa
prevederilor legale referitoare la multiplicare, copiere, concurenţă etc. Punctul 2.2 se
aplică şi pentru documentaţia de proiectare.

1133 GGeenneerraalliittăăţţii
În cazul în care anumite prevederi ale prezentului contract sau ale acestor clauze nu
sunt valide, validitatea celorlalte prevederi nu este afectată. Prevederea nevalidă se va
înlocui cu o altă prevedere valabilă, cât mai asemănătoare scopului urmărit.

1144 JJuurriissddiiccţţiiaa  şşii  lleeggiissllaaţţiiaa  aapplliiccaabbiillăă
Orice dispută rezultată din contract - inclusiv litigiile referitoare la existenţa sau
inexistenţa acestora - va cădea în sarcina jurisdicţiei exclusive a instanţei competente
din teritoriul sediului vânzătorului.

W INFORMA� I I  GENERALE

- Toate desenele dimensionale sunt prezentate după posibilitatea spa�iului disponibil din pagină �i servesc
pentru orientare, fără obligativitate.

- Toate schemele electrice sunt scheme de principiu care servesc numai la în�elegerea mai clară a func�ionării,
iar în cursul unui proiect trebuie completate, respectiv prelucrate.

- Toate imaginile prezintă produsele semnificative din respectivul paragraf pentru exemplificare �i nu au caracter
de obligativitate.

Dacă nu este altceva stipulat, se va aplica versiunea curentă a Condi�iilor Generale de Livrare emisă de
Asocia�ia Industriilor Electrice �i Electronice din Austria “FEEI”. Pute�i găsi o copie la sfâr�itul catalogului.

Nu purtăm răspundere pentru eventualele erori din text sau imagini; ne rezervăm dreptul de a face modificări
fără preaviz la specifica�iile tehnice ale gamei de produse.

Informaţiile pentru utilizator cuprinse în prezentul catalog exprimă punctul de vedere al companiei în momentul
redactării. Acestea au fost redactate în baza standardelor publicate, a recomandărilor asociaţiilor de profil, a
literaturii de specialitate şi a propriului know-how al companiei. Conţinutul are caracter informativ şi nu creează
nicio obligaţie de drept.  

W INFORMA� I I  DE DISPONIBILITATE
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Condiţii generale de livrare

1. Domeniul de valabilitate
1.1 Prezentele condiţii generale vor guverna tranzacţiile legale între întreprinderi, adică

livrarea de mărfuri şi - mutatis mutandis - prestarea de servicii. Tranzacţiile de
programe software, de montaje de curenţi tari şi slabi, sunt guvernate de legea
română.

1.2 Abaterile de la condiţiile menţionate la punctul 1.1 sunt valabile numai în cazul în
care sunt acceptate de către vânzător în mod expres şi în scris.

2. Ofertele
2.1 Ofertele vânzătorului vor fi considerate oferte ce nu implică niciun angajament.
2.2 Documentele de ofertare şi proiectare nu se vor multiplica şi nici nu se vor pune la

dispoziţia terţilor, fără permisiunea vânzătorului. Documentele pot fi întotdeauna
solicitate pentru a fi returnate şi se vor restitui imediat vânzătorului, în cazul în care
comanda este transmisă altui beneficiar.

3. Încheierea contractului
3.1 Contractul este considerat încheiat în momentul confirmării scrise de către vânzător a

unei oferte primite sau la efectuarea livrării.
3.2 Datele cuprinse în cataloage, prospecte etc., precum şi declaraţiile scrise sau verbale

devin obligatorii numai atunci când în confirmarea comenzii se face referire expresă
la acestea.

3.3 Modificările ulterioare şi completările aduse contractului vor face obiectul unei
confirmări scrise.

4. Preţurile
4.1 Preţurile vor fi cotate franco-uzină sau preţuri la depozitul furnizorului, fără taxa pe

valoarea adăugată, ambalaj şi ambalare, încărcare, demontare, returnare, precum şi
reciclarea şi eliminarea adecvată a deşeurilor de echipamente electrice şi electronice
în scopuri comerciale, în conformitate cu ordonanţa de reglementare a gestionării
deşeurilor de echipamente electrice. 
Cumpărătorul va răspunde de achitarea tuturor taxelor, impozitelor sau altor obligaţii
ce-i revin în legătură cu livrarea. În cazul în care termenii de livrare includ transportul
la o destinaţie desemnată de cumpărător, costurile de transport şi orice asigurare de
transport solicitată de cumpărător vor fi suportate de acesta din urmă. Totuşi, livrarea
nu include descărcarea şi manipularea ulterioară a produselor comandate. Ambalajul
se va returna numai în cazul unui acord expres.

4.2 În cazul în care comanda plasată diferă de comanda transmisă, vânzătorul îşi rezervă
dreptul de a modifica preţul în mod corespunzător.

4.3 Preţurile au la bază costurile din momentul primei oferte de preţ. În cazul în care
costurile au crescut până în momentul livrării, vânzătorul are dreptul să modifice
preţurile în mod corespunzător.

4.4 La comenzile de reparaţii, vânzătorul va asigura toate serviciile pe care le consideră
oportune şi pe care le va factura cumpărătorului în baza activităţii prestate şi/sau
cheltuielile ocazionate. Acelaşi lucru este valabil pentru orice prestaţie suplimentară,
a cărei utilitate devine evidentă numai în timpul executării reparaţiei. În acest caz, nu
este necesară notificarea specială a cumpărătorului.

4.5 Cheltuielile cu întocmirea devizelor de cost pentru reparaţii şi întreţinere şi pentru
expertize se facturează către cumpărător.

5 Livrarea
5.1 Termenul de livrare începe cu data cea mai recentă dintre următoarele date:

a) Data confirmării comenzii
b) Data îndeplinirii de către cumpărător a tuturor premizelor tehnice, economice sau

de altă natură, pentru care este responsabil;
c) Data la care vânzătorul primeşte un acont sau o garanţie, ce trebuie achitate

înaintea livrării mărfii în cauză.
5.2 Cumpărătorul va obţine autorizaţiile sau aprobările de la autorităţi sau terţi, necesare

execuţiei instalaţiei sau echipamentelor. Dacă aceste aprobări nu sunt obţinute la
termen, indiferent de motiv, termenul de livrare se prelungeşte în mod corespunzător.

5.3 Vânzătorul are dreptul să efectueze livrări parţiale sau în avans, pe care le va factura
către cumpărător. Dacă livrarea la cerere este acceptată, atunci marfa este
considerată ca fiind solicitată cel mai târziu la 1 an de la plasarea comenzii. 

5.4 În cazul unor situaţii imprevizibile sau care nu pot fi controlate de părţi, cum ar fi de
exemplu cazurile de forţă majoră ce împiedică respectarea termenului de livrare
convenit, acest termen se prelungeşte în orice caz cu perioada corespunzătoare
duratei situaţiei respective; astfel de situaţii includ în special conflictele armate,
intervenţiile autorităţilor şi interdicţiile, întârzierile în transport şi vămuire, daunele în
tranzit, întreruperea de energie şi lipsa materiilor prime, conflictele de muncă,
precum şi pierderea unui furnizor cheie, greu de înlocuit. Situaţiile menţionate mai
sus vor prevala, indiferent dacă afectează vânzătorul sau subcontractorul (ii) acestuia.

5.5 Dacă la încheierea contractului, părţile contractante au convenit penalităţi pentru
întârzierile de livrare, atunci acestea vor fi aplicate conform celor de mai jos şi nicio
abatere referitoare la aspecte individuale nu vor afecta celelalte prevederi:
În cazul unei întârzieri survenite în mod dovedit din vina exclusivă a vânzătorului,
cumpărătorul poate solicita, pentru fiecare săptămână încheiată a întârzierii, o
compensare de 0.5%, însă per total nu mai mult de 5%, din valoarea acelei părţi din
livrarea totală, care datorită nelivrării la termen nu poate fi utilizată, în cazul în care
cumpărătorul a suferit daune în limita acelei valori.
Exercitarea drepturilor de daune care depăşesc această limită este exclusă.

6. Transferul de risc şi locul de executare
6.1 Odată cu plecarea mărfii din fabrică, respectiv depozit, folosinţa şi riscurile se transferă

cumpărătorului, indiferent de oferta de preţ (de exemplu franco, CIF etc.). Acelaşi lucru
este valabil şi dacă livrarea are loc în legătură cu un montaj sau când transportul este
efectuat sau organizat şi condus de către vânzător. 

6.2 În cazul prestaţiilor, locul de executare este locul în care se realizează prestaţia.
Riscurile pentru o astfel de prestaţie sau pentru o prestaţie parţială care a fost
convenită se transferă cumpărătorului odată cu realizarea acesteia.

7. Plata
7.1 Dacă nu s-a convenit în alt mod, o treime din preţul de achiziţie este scadentă după

primirea de către cumpărător a confirmării comenzii de către vânzător, o treime la
jumătatea perioadei de livrare, iar restul la momentul livrării. 

7.2 La decontările parţiale, tranşele de plată separate devin scadente la primirea facturilor.
Acelaşi lucru este valabil şi pentru sumele facturate pentru livrări suplimentare sau care
rezultă din contracte suplimentare care nu fac obiectul contractul original, indiferent de
termenii de plată conveniţi pentru livrarea principală.

7.3 Plăţile se vor realiza fără nicio reducere, la adresa vânzătorului, în valuta convenită.
Cecurile sau cambiile vor fi acceptate întotdeauna numai ca substitut de plată. Toate
dobânzile şi taxele legate de acestea (ca de exemplu taxele de răscumpărare şi
scontare) cad în sarcina cumpărătorului.

7.4 Cumpărătorul nu are dreptul să reţină sau să compenseze plăţi în baza revendicărilor de
garanţie sau a altor contra-revendicări. 

7.5 O plată este considerată că a fost efectuată la data la care suma respectivă este la
dispoziţia vânzătorului.

7.6 În cazul în care cumpărătorul nu respectă termenii de plată sau alte obligaţii ce decurg
din această tranzacţie sau din alte tranzacţii, vânzătorul poate, fără să-i fie afectate
celelalte drepturi:
a) Să suspende îndeplinirea obligaţiilor sale până la efectuarea plăţilor sau îndeplinirea

obligaţiilor, exercitându-şi dreptul de a prelungi termenul de livrare cu o perioadă de
timp rezonabilă;

b) Să prezinte scadente toate creanţele descoperite din această tranzacţie sau din alte
tranzacţii şi să perceapă dobânzi pentru aceste scadenţe de 1,25% pe lună, începând
cu data scadenţei, dacă vânzătorul nu face dovada unor costuri mai mari.

În orice caz, vânzătorul are dreptul să factureze toate cheltuielile aferente perioadei
premergătoare unui proces în instanţă, mai ales costurile de somare sau cheltuielile cu
avocatul. Discounturile sau bonificaţiile acordate sunt condiţionate de realizarea
integrală la termen a plăţilor.

7.7 Vânzătorul îşi menţine dreptul de proprietate asupra tuturor mărfurilor pe care le-a
livrat, până la momentul achitării integrale a sumelor facturate, plus dobânzi şi costuri.

7.8 În vederea garantării creanţelor valorii de achiziţie, cumpărătorul cesionează în acest
scop vânzătorului, pretenţiile sale de revânzare a mărfii reţinute, chiar dacă aceasta a
fost prelucrată, modificată sau combinată cu alte mărfuri. În caz de revânzare cu
acordare de amânare la plată, cumpărătorul va putea dispune de produs sub reţinerea
dreptului de proprietate, numai cu condiţia ca la revânzare cumpărătorul să notifice
celui de-al doilea cumpărător cesionarea garanţiilor de plată sau să înregistreze
cesiunea în registrele lui contabile. La cerere, cumpărătorul va pune la dispoziţie
vânzătorului creanţele cesionate şi creditorii acestora, precum şi toate informaţiile şi
documentele necesare recuperării creanţelor vânzătorului, comunicând terţului creditor
cesionarea. În cazul sechestrării sau solicitării altor drepturi, cumpărătorul are obligaţia
de a anunţa dreptul de proprietate al vânzătorului şi de a-l înştiinţa imediat pe acesta
cu privire la sechestru.
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w Schrack-Info
• Pentru protecția cablurilor și instalațiilor
• Declanșare la suprasarcină reglabilă între 0,7 - 1 x In
• Declanșare la scurtcircuit reglabilă
• Conexiuni cu șuruburi standard, cleme ramă opționale
• Capacitate de rupere la scurtcircuit 36kA la 400V 50/60Hz
• Conforme cu CEI/EN 60947-2
• Curent nominal de la 16A la 125A

MX116431

Scanați cu telefonul 
mobil sau tableta

w Date tehnice
Mărime constructivă 1
Poli 3
Curent nominal 16 - 125A
Tensiune nominală < 690VAC
Capacitate de rupere la scurtcircuit (400V) 36kA
Declanșator Declanșator magnetotermic - Tip A
Tenisune nominală de izolație Ui 1000V
Tensiune de ținere la impuls Uimp 8kV

Capacitatea de rupere de scurtcircuit ultimă Icu

380/400/415Vca 36kA
440Vca 36kA
500Vca 25kA
660/690Vca 6kA

Capacitatea de rupere de serviciu Ics

380/400/415Vca 36kA
440Vca 36kA
500Vca 25kA
660/690Vca 6kA

Grad de poluare 3
Grad de protecție IP40
Temperatură ambiantă minimă -40°C
Temperatură ambiantă maximă 70°C
Durată de viață mecanică 15000 Cicluri de comutare

Durată de viață electrică
AC 415V, In 8000 Cicluri de comutare
AC 690V, In 2000 Cicluri de comutare

Masă netă 1,19kg

Întreruptoare automate compacte MX, montaj fix

w Întreruptoare automate compacte MX, mărime 1, 3 poli, 36kA
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w Schrack-Info
• Pentru protecția cablurilor și instalațiilor
• Declanșare la suprasarcină reglabilă între 0,7 - 1 x In
• Declanșare la scurtcircuit reglabilă
• Conexiuni cu șuruburi standard, cleme ramă opționale
• Capacitate de rupere la scurtcircuit 36kA la 400V 50/60Hz
• Conforme cu CEI/EN 60947-2
• Curent nominal de la 16A la 125A

MX116431

Scanați cu telefonul 
mobil sau tableta

w Date tehnice
Mărime constructivă 1
Poli 3
Curent nominal 16 - 125A
Tensiune nominală < 690VAC
Capacitate de rupere la scurtcircuit (400V) 36kA
Declanșator Declanșator magnetotermic - Tip A
Tenisune nominală de izolație Ui 1000V
Tensiune de ținere la impuls Uimp 8kV

Capacitatea de rupere de scurtcircuit ultimă Icu

380/400/415Vca 36kA
440Vca 36kA
500Vca 25kA
660/690Vca 6kA

Capacitatea de rupere de serviciu Ics

380/400/415Vca 36kA
440Vca 36kA
500Vca 25kA
660/690Vca 6kA

Grad de poluare 3
Grad de protecție IP40
Temperatură ambiantă minimă -40°C
Temperatură ambiantă maximă 70°C
Durată de viață mecanică 15000 Cicluri de comutare

Durată de viață electrică
AC 415V, In 8000 Cicluri de comutare
AC 690V, In 2000 Cicluri de comutare

Masă netă 1,19kg

Întreruptoare automate compacte MX, montaj fix

w Întreruptoare automate compacte MX, mărime 1, 3 poli, 36kA
w Dimensiuni

w Caracteristica de declanșare: Tip A

DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

cu declanșator magnetotermic de la 16A la 125A

Întreruptor automat compact tip A, 3 poli, 36kA, 16A MX116431 

Întreruptor automat compact tip A, 3 poli, 36kA, 20A MX120431 

Întreruptor automat compact tip A, 3 poli, 36kA, 25A MX125431 

Întreruptor automat compact tip A, 3 poli, 36kA, 32A MX132431 

Întreruptor automat compact tip A, 3 poli, 36kA, 40A MX140431 

Întreruptor automat compact tip A, 3 poli, 36kA, 50A MX150431 

Întreruptor automat compact tip A, 3 poli, 36kA, 63A MX163431 

Întreruptor automat compact tip A, 3 poli, 36kA, 80A MX180431 

Întreruptor automat compact tip A, 3 poli, 36kA, 100A MX110431 

Întreruptor automat compact tip A, 3 poli, 36kA, 125A MX112431 

Întreruptoare automate compacte MX, montaj fix

w Întreruptoare automate compacte MX, mărime 1, 3 poli, 36kA

 Stoc depozit București  Stoc depozit Viena  Stoc Store Oradea, Sibiu, Timișoara, Bacău, Cluj-Napoca 
Stoc depozit Viena   Stoc depozit București    Stoc Store Oradea, Sibiu, Timișoara, Bacău, Cluj-Napoca

Fusszeile_RO_neu:KAPITEL_02_AK1_korr  07.08.2015  9:46 Uhr  Seite 1
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w Schrack-Info
• Pentru protecția cablurilor și instalațiilor
• Declanșare la suprasarcină reglabilă între 0,7 - 1 x In
• Declanșare la scurtcircuit reglabilă
• Conexiuni cu șuruburi standard, cleme ramă opționale
• Capacitate de rupere la scurtcircuit 50kA la 400V 50/60Hz
• Conforme cu CEI/EN 60947-2
• Curent nominal de la 16A la 125A

MX116231

Scanați cu telefonul 
mobil sau tableta

w Date tehnice
Mărime constructivă 1
Poli 3
Curent nominal 16 - 125A
Tensiune nominală ≤690VAC
Capacitate de rupere la scurtcircuit (400V) 50kA
Declanșator Declanșator magnetotermic - Tip A
Tenisune nominală de izolație Ui 1000V
Tensiune de ținere la impuls Uimp 8kV

Capacitatea de rupere de scurtcircuit ultimă Icu

380/400/415Vca 50kA
440Vca 50kA
500Vca 40kA
660/690Vca 8kA

Capacitatea de rupere de serviciu Ics

380/400/415Vca 50kA
440Vca 50kA
500Vca 40kA
660/690Vca 8kA

Grad de poluare 3
Grad de protecție IP20
Temperatură ambiantă minimă -40°C
Temperatură ambiantă maximă 70°C
Durată de viață mecanică 15000 Cicluri de comutare

Durată de viață electrică
AC 415V, In 8000 Cicluri de comutare
AC 690V, In 2000 Cicluri de comutare

Masă netă 1,19kg

Întreruptoare automate compacte MX, montaj fix

w Întreruptoare automate compacte MX, mărime 1, 3 poli, 50kA
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w Schrack-Info
• Pentru protecția cablurilor și instalațiilor
• Declanșare la suprasarcină reglabilă între 0,7 - 1 x In
• Declanșare la scurtcircuit reglabilă
• Conexiuni cu șuruburi standard, cleme ramă opționale
• Capacitate de rupere la scurtcircuit 50kA la 400V 50/60Hz
• Conforme cu CEI/EN 60947-2
• Curent nominal de la 16A la 125A

MX116231

Scanați cu telefonul 
mobil sau tableta

w Date tehnice
Mărime constructivă 1
Poli 3
Curent nominal 16 - 125A
Tensiune nominală ≤690VAC
Capacitate de rupere la scurtcircuit (400V) 50kA
Declanșator Declanșator magnetotermic - Tip A
Tenisune nominală de izolație Ui 1000V
Tensiune de ținere la impuls Uimp 8kV

Capacitatea de rupere de scurtcircuit ultimă Icu

380/400/415Vca 50kA
440Vca 50kA
500Vca 40kA
660/690Vca 8kA

Capacitatea de rupere de serviciu Ics

380/400/415Vca 50kA
440Vca 50kA
500Vca 40kA
660/690Vca 8kA

Grad de poluare 3
Grad de protecție IP20
Temperatură ambiantă minimă -40°C
Temperatură ambiantă maximă 70°C
Durată de viață mecanică 15000 Cicluri de comutare

Durată de viață electrică
AC 415V, In 8000 Cicluri de comutare
AC 690V, In 2000 Cicluri de comutare

Masă netă 1,19kg

Întreruptoare automate compacte MX, montaj fix

w Întreruptoare automate compacte MX, mărime 1, 3 poli, 50kA
w Dimensiuni

w Caracteristica de declanșare: Tip A

DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

cu declanșator magnetotermic de la 16A la 125A

Întreruptor automat compact tip A, 3 poli, 50kA, 16A MX116231 

Întreruptor automat compact tip A, 3 poli, 50kA, 20A MX120231 

Întreruptor automat compact tip A, 3 poli, 50kA, 25A MX125231 

Întreruptor automat compact tip A, 3 poli, 50kA, 32A MX132231 

Întreruptor automat compact tip A, 3 poli, 50kA, 40A MX140231 

Întreruptor automat compact tip A, 3 poli, 50kA, 50A MX150231 

Întreruptor automat compact tip A, 3 poli, 50kA, 63A MX163231 

Întreruptor automat compact tip A, 3 poli, 50kA, 80A MX180231 

Întreruptor automat compact tip A, 3 poli, 50kA, 100A MX110231 

Întreruptor automat compact tip A, 3 poli, 50kA, 125A MX112231 

Întreruptoare automate compacte MX, montaj fix

w Întreruptoare automate compacte MX, mărime 1, 3 poli, 50kA

 Stoc depozit Viena 
Stoc depozit Viena   Stoc depozit București    Stoc Store Oradea, Sibiu, Timișoara, Bacău, Cluj-Napoca

Fusszeile_RO_neu:KAPITEL_02_AK1_korr  07.08.2015  9:46 Uhr  Seite 1
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w Schrack-Info
• Pentru protecția cablurilor și instalațiilor
• Declanșare la suprasarcină reglabilă între 0,7 - 1 x In
• Declanșare la scurtcircuit reglabilă
• Conexiuni cu șuruburi standard, cleme ramă opționale
• Capacitate de rupere la scurtcircuit 36kA la 400V 50/60Hz
• Conforme cu CEI/EN 60947-2
• Curent nominal de la 16A la 125A

MX116441

Scanați cu telefonul 
mobil sau tableta

w Date tehnice
Mărime constructivă 1
Poli 4
Curent nominal 16 - 125A
Tensiune nominală ≤690VAC
Capacitate de rupere la scurtcircuit (400V) 36kA
Declanșator Declanșator magnetotermic - Tip A
Tenisune nominală de izolație Ui 1000V
Tensiune de ținere la impuls Uimp 8kV

Capacitatea de rupere de scurtcircuit ultimă Icu

380/400/415Vca 36kA
440Vca 36kA
500Vca 25kA
660/690Vca 6kA

Capacitatea de rupere de serviciu Ics

380/400/415Vca 36kA
440Vca 36kA
500Vca 25kA
660/690Vca 6kA

Grad de poluare 3
Grad de protecție IP20
Temperatură ambiantă minimă -40°C
Temperatură ambiantă maximă 70°C
Durată de viață mecanică 15000 Cicluri de comutare

Durată de viață electrică
AC 415V, In 8000 Cicluri de comutare
AC 690V, In 2000 Cicluri de comutare

Masă netă 1,55kg

Întreruptoare automate compacte MX, montaj fix

w Întreruptoare automate compacte MX, mărime 1, 4 poli, 36kA
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w Schrack-Info
• Pentru protecția cablurilor și instalațiilor
• Declanșare la suprasarcină reglabilă între 0,7 - 1 x In
• Declanșare la scurtcircuit reglabilă
• Conexiuni cu șuruburi standard, cleme ramă opționale
• Capacitate de rupere la scurtcircuit 36kA la 400V 50/60Hz
• Conforme cu CEI/EN 60947-2
• Curent nominal de la 16A la 125A

MX116441

Scanați cu telefonul 
mobil sau tableta

w Date tehnice
Mărime constructivă 1
Poli 4
Curent nominal 16 - 125A
Tensiune nominală ≤690VAC
Capacitate de rupere la scurtcircuit (400V) 36kA
Declanșator Declanșator magnetotermic - Tip A
Tenisune nominală de izolație Ui 1000V
Tensiune de ținere la impuls Uimp 8kV

Capacitatea de rupere de scurtcircuit ultimă Icu

380/400/415Vca 36kA
440Vca 36kA
500Vca 25kA
660/690Vca 6kA

Capacitatea de rupere de serviciu Ics

380/400/415Vca 36kA
440Vca 36kA
500Vca 25kA
660/690Vca 6kA

Grad de poluare 3
Grad de protecție IP20
Temperatură ambiantă minimă -40°C
Temperatură ambiantă maximă 70°C
Durată de viață mecanică 15000 Cicluri de comutare

Durată de viață electrică
AC 415V, In 8000 Cicluri de comutare
AC 690V, In 2000 Cicluri de comutare

Masă netă 1,55kg

Întreruptoare automate compacte MX, montaj fix

w Întreruptoare automate compacte MX, mărime 1, 4 poli, 36kA
w Dimensiuni

w Caracteristica de declanșare: Tip A

DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

cu declanșator magnetotermic de la 16A la 125A

Întreruptor automat compact tip A, 4 poli, 36kA, 16A MX116441 

Întreruptor automat compact tip A, 4 poli, 36kA, 20A MX120441 

Întreruptor automat compact tip A, 4 poli, 36kA, 25A MX125441 

Întreruptor automat compact tip A, 4 poli, 36kA, 32A MX132441 

Întreruptor automat compact tip A, 4 poli, 36kA, 40A MX140441 

Întreruptor automat compact tip A, 4 poli, 36kA, 50A MX150441 

Întreruptor automat compact tip A, 4 poli, 36kA, 63A MX163441 

Întreruptor automat compact tip A, 4 poli, 36kA, 80A MX180441 

Întreruptor automat compact tip A, 4 poli, 36kA, 100A MX110441 

Întreruptor automat compact tip A, 4 poli, 36kA, 125A MX112441 

Întreruptoare automate compacte MX, montaj fix

w Întreruptoare automate compacte MX, mărime 1, 4 poli, 36kA

 Stoc depozit București  Stoc depozit Viena  Stoc Store Oradea, Sibiu, Timișoara, Bacău, Cluj-Napoca 
Stoc depozit Viena   Stoc depozit București    Stoc Store Oradea, Sibiu, Timișoara, Bacău, Cluj-Napoca

Fusszeile_RO_neu:KAPITEL_02_AK1_korr  07.08.2015  9:46 Uhr  Seite 1
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w Schrack-Info
• Pentru protecția cablurilor și instalațiilor
• Declanșare la suprasarcină reglabilă între 0,7 - 1 x In
• Declanșare la scurtcircuit reglabilă
• Conexiuni cu șuruburi standard, cleme ramă opționale
• Capacitate de rupere la scurtcircuit 50kA la 400V 50/60Hz
• Conforme cu CEI/EN 60947-2
• Curent nominal de la 16A la 125A

MX116241

Scanați cu telefonul 
mobil sau tableta

w Date tehnice
Mărime constructivă 1
Poli 4
Curent nominal 16 - 125A
Tensiune nominală ≤690VAC
Capacitate de rupere la scurtcircuit (400V) 50kA
Declanșator Declanșator magnetotermic - Tip A
Tenisune nominală de izolație Ui 1000V
Tensiune de ținere la impuls Uimp 8kV

Capacitatea de rupere de scurtcircuit ultimă Icu

380/400/415Vca 50kA
440Vca 50kA
500Vca 40kA
660/690Vca 8kA

Capacitatea de rupere de serviciu Ics

380/400/415Vca 50kA
440Vca 50kA
500Vca 40kA
660/690Vca 8kA

Grad de poluare 3
Grad de protecție IP20
Temperatură ambiantă minimă -40°C
Temperatură ambiantă maximă 70°C
Durată de viață mecanică 15000 Cicluri de comutare

Durată de viață electrică
AC 415V, In 8000 Cicluri de comutare
AC 690V, In 2000 Cicluri de comutare

Masă netă 1,55kg

Întreruptoare automate compacte MX, montaj fix

w Întreruptoare automate compacte MX, mărime 1, 4 poli, 50kA
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w Schrack-Info
• Pentru protecția cablurilor și instalațiilor
• Declanșare la suprasarcină reglabilă între 0,7 - 1 x In
• Declanșare la scurtcircuit reglabilă
• Conexiuni cu șuruburi standard, cleme ramă opționale
• Capacitate de rupere la scurtcircuit 50kA la 400V 50/60Hz
• Conforme cu CEI/EN 60947-2
• Curent nominal de la 16A la 125A

MX116241

Scanați cu telefonul 
mobil sau tableta

w Date tehnice
Mărime constructivă 1
Poli 4
Curent nominal 16 - 125A
Tensiune nominală ≤690VAC
Capacitate de rupere la scurtcircuit (400V) 50kA
Declanșator Declanșator magnetotermic - Tip A
Tenisune nominală de izolație Ui 1000V
Tensiune de ținere la impuls Uimp 8kV

Capacitatea de rupere de scurtcircuit ultimă Icu

380/400/415Vca 50kA
440Vca 50kA
500Vca 40kA
660/690Vca 8kA

Capacitatea de rupere de serviciu Ics

380/400/415Vca 50kA
440Vca 50kA
500Vca 40kA
660/690Vca 8kA

Grad de poluare 3
Grad de protecție IP20
Temperatură ambiantă minimă -40°C
Temperatură ambiantă maximă 70°C
Durată de viață mecanică 15000 Cicluri de comutare

Durată de viață electrică
AC 415V, In 8000 Cicluri de comutare
AC 690V, In 2000 Cicluri de comutare

Masă netă 1,55kg

Întreruptoare automate compacte MX, montaj fix

w Întreruptoare automate compacte MX, mărime 1, 4 poli, 50kA
w Dimensiuni

w Caracteristica de declanșare: Tip A

DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

cu declanșator magnetotermic de la 16A la 125A

Întreruptor automat compact tip A, 4 poli, 50kA, 16A MX116241 

Întreruptor automat compact tip A, 4 poli, 50kA, 20A MX120241 

Întreruptor automat compact tip A, 4 poli, 50kA, 25A MX125241 

Întreruptor automat compact tip A, 4 poli, 50kA, 32A MX132241 

Întreruptor automat compact tip A, 4 poli, 50kA, 40A MX140241 

Întreruptor automat compact tip A, 4 poli, 50kA, 50A MX150241 

Întreruptor automat compact tip A, 4 poli, 50kA, 63A MX163241 

Întreruptor automat compact tip A, 4 poli, 50kA, 80A MX180241 

Întreruptor automat compact tip A, 4 poli, 50kA, 100A MX110241 

Întreruptor automat compact tip A, 4 poli, 50kA, 125A MX112241 

Întreruptoare automate compacte MX, montaj fix

w Întreruptoare automate compacte MX, mărime 1, 4 poli, 50kA

 Stoc depozit Viena 
Stoc depozit Viena   Stoc depozit București    Stoc Store Oradea, Sibiu, Timișoara, Bacău, Cluj-Napoca

Fusszeile_RO_neu:KAPITEL_02_AK1_korr  07.08.2015  9:46 Uhr  Seite 1
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w Schrack-Info
MX180231F1: Combinație MX180231 (Tip A, 3P, 50kA, 80A) și bloc diferențial
MX180241F1: Combinație MX180241 (Tip A, 4P, 50kA, 80A) și bloc diferențial
MX110231F1: Combinație MX110231 (Tip A, 3P, 50kA, 100A) și bloc diferențial
MX110241F1: Combinație MX110241 (Tip A, 4P, 50kA, 100A) și bloc diferențial
MX112231F1: Combinație MX112231 (Tip A, 3P, 50kA, 125A) și bloc diferențial
MX112241F1: Combinație MX112241 (Tip A, 4P, 50kA, 125A) și bloc diferențial
Bloc diferențial:
• Tip A
• Curentul diferențial este reglabil în patru trepte: IΔn= 30-100-300-1000mA

• Temporizare reglabilă 0-60-200-500msMX110241F1

Scanați cu telefonul 
mobil sau tableta

w Date tehnice: dispozitive diferențiale
Curent nominal In (40°C) 125A
Mărime constructivă 1
Poli 3P, 4P
Tenisune nominală de izolație Ui 1000V
Tensiune de ținere la impuls Uimp 8kV
Tensiune nominală Ue (50/60Hz) 380/440/415Vca, 440Vca
Praguri de defect diferențial IΔn 0,03-0,1-0,3-1A
Prag de defect diferențial de nefucționare  IΔno 0,5IΔnA

Timp de întârziere Δt: 0-60-200-500ms*
Timp de deconectare 100-300-500-1000ms
Capacitatea de inchidere/deschidere la curentul diferențial IΔm 0,25IcukA

Normă IEC/EN 60947-2
Temperatură ambiantă -25°C ~ 70°C
Distanță de conturnare 0
Desen dimensional cu întreruptorul de putere Lățime (3P/4P) 90mm/120mm

Înălțime 205mm
Adâncime 78,5mm

Masă netă 3P 0,43kg
4P 0,51kg

Mențiune: *Dacă curentul de funcționare diferențial este setat la 0,03A, temporizarea la acționare trebuie să fie setată la 0.

w Tabel cu coeficienți de declasare pentru întreruptoare echipate cu blocuri diferențiale
Model Factor de reducere
MX1 80A~100A 0,9

125A 0,8

DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

Combinație întreruptor automat compact tip A, 4 poli, 50kA, 100A și bloc diferențial până la 1A MX110241F1 

Combinație întreruptor automat compact tip A, 3 poli, 50kA, 100A și bloc diferențial până la 1A MX110231F1 

Combinație întreruptor automat compact tip A, 3 poli, 50kA, 125A și bloc diferențial până la 1A MX112231F1 

Combinație întreruptor automat compact tip A, 4 poli, 50kA, 80A și bloc diferențial până la 1A MX180241F1 

Combinație întreruptor automat compact tip A, 3 poli, 50kA, 80A și bloc diferențial până la 1A MX180231F1 

Combinație întreruptor automat compact tip A, 4 poli, 50kA, 125A și bloc diferențial până la 1A MX112241F1 

Întreruptoare automate compacte MX, montaj fix

w Combinație întreruptoare automate MX mărimea 1 și blocuri diferențiale

 Stoc depozit București  Stoc depozit Viena  Stoc Store Oradea, Sibiu, Timișoara, Bacău, Cluj-Napoca 
Stoc depozit Viena   Stoc depozit București    Stoc Store Oradea, Sibiu, Timișoara, Bacău, Cluj-Napoca

Fusszeile_RO_neu:KAPITEL_02_AK1_korr  07.08.2015  9:46 Uhr  Seite 1



Pag. 

15

w Schrack-Info
MX180231F1: Combinație MX180231 (Tip A, 3P, 50kA, 80A) și bloc diferențial
MX180241F1: Combinație MX180241 (Tip A, 4P, 50kA, 80A) și bloc diferențial
MX110231F1: Combinație MX110231 (Tip A, 3P, 50kA, 100A) și bloc diferențial
MX110241F1: Combinație MX110241 (Tip A, 4P, 50kA, 100A) și bloc diferențial
MX112231F1: Combinație MX112231 (Tip A, 3P, 50kA, 125A) și bloc diferențial
MX112241F1: Combinație MX112241 (Tip A, 4P, 50kA, 125A) și bloc diferențial
Bloc diferențial:
• Tip A
• Curentul diferențial este reglabil în patru trepte: IΔn= 30-100-300-1000mA

• Temporizare reglabilă 0-60-200-500msMX110241F1

Scanați cu telefonul 
mobil sau tableta

w Date tehnice: dispozitive diferențiale
Curent nominal In (40°C) 125A
Mărime constructivă 1
Poli 3P, 4P
Tenisune nominală de izolație Ui 1000V
Tensiune de ținere la impuls Uimp 8kV
Tensiune nominală Ue (50/60Hz) 380/440/415Vca, 440Vca
Praguri de defect diferențial IΔn 0,03-0,1-0,3-1A
Prag de defect diferențial de nefucționare  IΔno 0,5IΔnA

Timp de întârziere Δt: 0-60-200-500ms*
Timp de deconectare 100-300-500-1000ms
Capacitatea de inchidere/deschidere la curentul diferențial IΔm 0,25IcukA

Normă IEC/EN 60947-2
Temperatură ambiantă -25°C ~ 70°C
Distanță de conturnare 0
Desen dimensional cu întreruptorul de putere Lățime (3P/4P) 90mm/120mm

Înălțime 205mm
Adâncime 78,5mm

Masă netă 3P 0,43kg
4P 0,51kg

Mențiune: *Dacă curentul de funcționare diferențial este setat la 0,03A, temporizarea la acționare trebuie să fie setată la 0.

w Tabel cu coeficienți de declasare pentru întreruptoare echipate cu blocuri diferențiale
Model Factor de reducere
MX1 80A~100A 0,9

125A 0,8

DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

Combinație întreruptor automat compact tip A, 4 poli, 50kA, 100A și bloc diferențial până la 1A MX110241F1 

Combinație întreruptor automat compact tip A, 3 poli, 50kA, 100A și bloc diferențial până la 1A MX110231F1 

Combinație întreruptor automat compact tip A, 3 poli, 50kA, 125A și bloc diferențial până la 1A MX112231F1 

Combinație întreruptor automat compact tip A, 4 poli, 50kA, 80A și bloc diferențial până la 1A MX180241F1 

Combinație întreruptor automat compact tip A, 3 poli, 50kA, 80A și bloc diferențial până la 1A MX180231F1 

Combinație întreruptor automat compact tip A, 4 poli, 50kA, 125A și bloc diferențial până la 1A MX112241F1 

Întreruptoare automate compacte MX, montaj fix

w Combinație întreruptoare automate MX mărimea 1 și blocuri diferențiale

 Stoc depozit București  Stoc depozit Viena  Stoc Store Oradea, Sibiu, Timișoara, Bacău, Cluj-Napoca 

Întreruptor din amonte Întreruptor automat MX1
Întreruptor din aval In (A) 16 20 25 32 40 50 63 80 100 125

Întreruptor automat AM

≤10 0,19kA 0,19kA 0,3kA 0,4kA 0,5kA 0,5kA 0,5kA 0,63kA 0,8kA 1kA
16 0,3kA 0,4kA 0,5kA 0,5kA 0,5kA 0,63kA 0,8kA 1kA
20 0,5kA 0,5kA 0,5kA 0,63kA 0,8kA 1kA
25 0,5kA 0,5kA 0,63kA 0,8kA 1kA
32 0,5kA 0,63kA 0,8kA 1kA
40 0,63kA 0,8kA 1kA
50 0,8kA 1kA
63 1kA

Întreruptor combinat 
AK (LSFI) 1+N

≤10 0,21kA 0,21kA 0,33kA 0,42kA 0,54kA 0,54kA 0,54kA 0,65kA 0,83kA 1,1kA
13 0,33kA 0,42kA 0,54kA 0,54kA 0,54kA 0,65kA 0,83kA 1,1kA
16 0,33kA 0,42kA 0,54kA 0,54kA 0,54kA 0,65kA 0,83kA 1,1kA
20 0,54kA 0,54kA 0,54kA 0,65kA 0,83kA 1,1kA
25 0,54kA 0,54kA 0,65kA 0,83kA 1,1kA
32 0,54kA 0,65kA 0,83kA 1,1kA
40 0,65kA 0,83kA 1,1kA
50 0,83kA 1,1kA
63 1,1kA

Întreruptor combinat 
AK (LSFI) 3+N

≤10 0,25kA 0,25kA 0,35kA 0,42kA 0,55kA 0,55kA 0,55kA 0,66kA 0,85kA 1,3kA
13 0,35kA 0,42kA 0,55kA 0,55kA 0,55kA 0,66kA 0,85kA 1,3kA
16 0,35kA 0,42kA 0,55kA 0,55kA 0,55kA 0,66kA 0,85kA 1,3kA
20 0,55kA 0,55kA 0,55kA 0,66kA 0,85kA 1,3kA
25 0,55kA 0,55kA 0,66kA 0,85kA 1,3kA
32 0,55kA 0,66kA 0,85kA 1,3kA
40 0,66kA 0,85kA 1,3kA

Întreruptor automat 
AMxxx5xx 1+N/1 
modul

≤10 0,21kA 0,21kA 0,33kA 0,42kA 0,54kA 0,55kA 0,55kA 0,65kA 0,83kA 1,1kA
16 0,33kA 0,42kA 0,54kA 0,55kA 0,55kA 0,65kA 0,83kA 1,1kA
20 0,54kA 0,55kA 0,55kA 0,65kA 0,83kA 1,1kA
25 0,55kA 0,55kA 0,65kA 0,83kA 1,1kA
32 0,55kA 0,65kA 0,83kA 1,1kA
40 0,65kA 0,83kA 1,1kA

Întreruptor automat 
MX1

16 0,4kA 0,5kA 0,5kA 0,63kA 0,8kA 1kA
20 0,5kA 0,5kA 0,63kA 0,8kA 1kA
25 0,5kA 0,63kA 0,8kA 1kA
32 0,63kA 0,8kA 1kA
40 0,8kA 1kA
50 1kA

Observație:
1) Rubrica fără conținut, nu prezintă selectivitate.
2) 1000A indică o selectivitate parțială, numărul reprezintă valoarea maximă a curentului de defect la care se mai poate realiza selectivitatea, astfel, selectivitatea se realizează la 
1000 A sau mai puțin, iar peste 1000 A pot acționa simultan întreruptorul din amonte cât și cel din aval.
3) Tabelul arată faptul că selectivitatea totală este realizată în limita capacității de rupere a întreruptorului din aval.

Întreruptoare automate compacte MX, montaj fix

w Întreruptoare automate compacte MX mărime 1, tabele de selectivitate
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w Schrack-Info
Gama larga de accesorii:
• Contacte auxiliare
• Mânere rotative, mânere rotative prelungite
• Bobine de minimă tensiune, bobine de declanșare
• Blocuri diferențiale
• Accesorii de conectare
• Accesorii generale

MX190015 MX190125 MX190172 MX190780

MX196730 MX199832 MX199471 MX190783

Scanați cu telefonul 
mobil sau tableta

w Schema de instalare pentru accesorii

Contact de alarmă (defect)
Bobină de declanșare, contact de 
alarmă (defect)

Contact auxiliar Contact auxiliar, contact de alarmă

Bobină de declanșare  
Bobină de declanșare la tensiune 
minimă, contact de alarmă (defect)

Bobină de declanșare la tensiune 
minimă

Bobină de declanșare, contact auxiliar, 
contact de alarmă (defect)

Bobină de declanșare, contact 
auxiliar 

Bobină de declanșare la tensiune 
minimă, contact auxiliar, contact de 
alarmă (defect)

Contact auxiliar, bobină de 
declanșare la tensiune minimă

1) Stânga
2) Dreapta
3) Mâner

-) MX1 nu poate fi echipat în același timp cu bobină de declanșare la tensiune minimă și cu bobină de declanșare Bobină de declanșare

-) MX1 poate fi echipat cu max. 2 contacte auxiliare
Bobină de declanșare la 
tensiune minimă
Contact aux. de poziție
Contact aux. de defect

Întreruptoare automate compacte MX, montaj fix

w Întreruptoare automate compacte MX, mărime 1, accesorii
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w Schrack-Info
Gama larga de accesorii:
• Contacte auxiliare
• Mânere rotative, mânere rotative prelungite
• Bobine de minimă tensiune, bobine de declanșare
• Blocuri diferențiale
• Accesorii de conectare
• Accesorii generale

MX190015 MX190125 MX190172 MX190780

MX196730 MX199832 MX199471 MX190783

Scanați cu telefonul 
mobil sau tableta

w Schema de instalare pentru accesorii

Contact de alarmă (defect)
Bobină de declanșare, contact de 
alarmă (defect)

Contact auxiliar Contact auxiliar, contact de alarmă

Bobină de declanșare  
Bobină de declanșare la tensiune 
minimă, contact de alarmă (defect)

Bobină de declanșare la tensiune 
minimă

Bobină de declanșare, contact auxiliar, 
contact de alarmă (defect)

Bobină de declanșare, contact 
auxiliar 

Bobină de declanșare la tensiune 
minimă, contact auxiliar, contact de 
alarmă (defect)

Contact auxiliar, bobină de 
declanșare la tensiune minimă

1) Stânga
2) Dreapta
3) Mâner

-) MX1 nu poate fi echipat în același timp cu bobină de declanșare la tensiune minimă și cu bobină de declanșare Bobină de declanșare

-) MX1 poate fi echipat cu max. 2 contacte auxiliare
Bobină de declanșare la 
tensiune minimă
Contact aux. de poziție
Contact aux. de defect

Întreruptoare automate compacte MX, montaj fix

w Întreruptoare automate compacte MX, mărime 1, accesorii
w Tabel cu coeficienți de declasare pentru întreruptoare echipate cu bloc diferențial
Model Factor de reducere

MX1 MCCB +
MX1 RCD

16A ~ 63A 1
80A ~ 100A 0,9
125A 0,8

w Tabel cu coeficienți de declasare pentru întreruptoare echipate cu accesorii plug-in
Model Factor de reducere

MX1 
16A ~ 100A 1
125A 0,95

w Contact auxiliar de poziție: indică poziția contactelor principale ale aparatului
a) Întreruptorul automat sau comutatorul de sarcină este deconectat
b) Întreruptorul automat sau comutatorul de sarcină este conectat

w Contact de semnalizare defect: indică statusul aparatului
a) Întreruptorul automat sau comutatorul de sarcină este 
închis sau deschis
b) Întreruptorul automat sau comutatorul de sarcină este 
declanșat

w Cleme ramă pentru MX1

Utilizabil pentru conductori din aluminiu și cupru.
Permite conectarea directă a conductorilor neizolați.

w Placă clipsabilă pe șină DIN-S de 35mm pentru MX1, 3 și 4 poli

Întreruptoare automate compacte MX, montaj fix

w Întreruptoare automate compacte MX, mărime 1, accesorii
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w Extensii conexiune pentru MX1 cu 3 și 4 poli
A Vedere de sus
B Separator între faze
X Centru orizontal
Y Centru vertical

Permite o conectare mai flexibilă. Datorita montajului, distanta dintre polii învecinați la intrările și ieșirile întreruptorului automat sau comutatorului de sarcină, poate fi mărită.

w Capace scurte pentru borne la MX1 cu 3 și 4 poli

Grad de protecție: IP40
Servește ca protecție contra atingerii contactelor și ca separator între faze.
La tensiuni de peste 500V trebuie utilizat un capac de protecție a terminalelor.

Întreruptoare automate compacte MX, montaj fix

w Întreruptoare automate compacte MX, mărime 1, accesorii
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w Extensii conexiune pentru MX1 cu 3 și 4 poli
A Vedere de sus
B Separator între faze
X Centru orizontal
Y Centru vertical

Permite o conectare mai flexibilă. Datorita montajului, distanta dintre polii învecinați la intrările și ieșirile întreruptorului automat sau comutatorului de sarcină, poate fi mărită.

w Capace scurte pentru borne la MX1 cu 3 și 4 poli

Grad de protecție: IP40
Servește ca protecție contra atingerii contactelor și ca separator între faze.
La tensiuni de peste 500V trebuie utilizat un capac de protecție a terminalelor.

Întreruptoare automate compacte MX, montaj fix

w Întreruptoare automate compacte MX, mărime 1, accesorii
w Capace lungi pentru borne la MX1 cu 3 și 4 poli 

Grad de protecție: IP40 
Servește ca protecție contra atingerii contactelor și ca separator între faze.
La tensiuni de peste 500V trebuie utilizat un capac de protecție a terminalelor.

w Cleme tunel 1x16-95mm² pentru MX1

Utilizabil pentru conductori din aluminiu și cupru.
Permite conectarea directă a conductorilor neizolați.

w Conexiuni spate pentru MX1 cu 3 și 4 poli
A Vedere de sus
B Extensie racord
N Conductor neutru
X Centru orizontal
Y Centru vertical

Permite conectarea întreruptorului în spatele panoului de montaj. 

Întreruptoare automate compacte MX, montaj fix

w Întreruptoare automate compacte MX, mărime 1, accesorii
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w Mâner rotativ complet, montabil direct pe întreruptor, blocabil, pentru MX1
X Centru orizontal întreruptor

X1 Centru orizontal manetă
Y Centru vertical întreruptor

Y1 Centru vertical manetă

Grad de protecție: IP40 
Poziții: 0, I și declanșat, 3 poziții
Mânerul rotativ poate fi blocat în poziția deschis cu ajutorul unui lacăt cu bridă.
Atenție: sunt două versiuni, pentru declanșatoare magnetotermice  sau electronice.

w Mâner rotativ prelungit, cu montaj pe ușă, blocabil pentru MX1
X Centru orizontal întreruptor

X1 Centru orizontal manetă
Y Centru vertical întreruptor

Y1 Centru vertical manetă

Grad de protecție: IP50
Poziții: 0, I și declanșat, 3 poziții.
Mânerul rotativ poate fi blocat în poziția deschis cu ajutorul unui lacăt cu bridă.
Atenție: sunt două versiuni, pentru declanșatoare magnetotermice  sau electronice.
Ușa dulapului electric este blocată în poziția „I”.

Întreruptoare automate compacte MX, montaj fix

w Întreruptoare automate compacte MX, mărime 1, accesorii
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w Mâner rotativ complet, montabil direct pe întreruptor, blocabil, pentru MX1
X Centru orizontal întreruptor

X1 Centru orizontal manetă
Y Centru vertical întreruptor

Y1 Centru vertical manetă

Grad de protecție: IP40 
Poziții: 0, I și declanșat, 3 poziții
Mânerul rotativ poate fi blocat în poziția deschis cu ajutorul unui lacăt cu bridă.
Atenție: sunt două versiuni, pentru declanșatoare magnetotermice  sau electronice.

w Mâner rotativ prelungit, cu montaj pe ușă, blocabil pentru MX1
X Centru orizontal întreruptor

X1 Centru orizontal manetă
Y Centru vertical întreruptor

Y1 Centru vertical manetă

Grad de protecție: IP50
Poziții: 0, I și declanșat, 3 poziții.
Mânerul rotativ poate fi blocat în poziția deschis cu ajutorul unui lacăt cu bridă.
Atenție: sunt două versiuni, pentru declanșatoare magnetotermice  sau electronice.
Ușa dulapului electric este blocată în poziția „I”.

Întreruptoare automate compacte MX, montaj fix

w Întreruptoare automate compacte MX, mărime 1, accesorii
w Interblocaj mecanic pentru MX1 cu 3 și 4 poli

La utilizarea acestui dispozitiv de blocare pentru două întreruptoare automate de aceeași mărime constructivă, numai unul dintre ele poate fi acționat. 

w Acționare cu motor pentru MX1
X1 Mijloc orizontal acționare cu 

motor
X2 Centru orizontal întreruptor
Y Centru vertical

Este potrivit pentru cuplarea, decuplarea și recuplarea întreruptoarelor automate și a comutatoarelor de sarcină de la distanță, precum și pentru aplicații de automatizare. 
- Grad de protecție: IP40
- Etichetă: 0, I și declanșat, 3 poziții
- Comutare între funcționarea în regim automat și regim manual
- Comutare automată prin intrări electrice de comandă
- Comutare manuală prin intermediul cheii de contact.
- Atunci când tensiunea de comandă este cuprinsă între 85% și 110%, întreruptorul automat sau comutatorul de sarcină poate fi anclanșat  și declanșat în mod sigur.

Întreruptoare automate compacte MX, montaj fix

w Întreruptoare automate compacte MX, mărime 1, accesorii
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w Bobină de minimă tensiune 

Declanșare instantanee a întreruptorului automat sau a comutatorului de sarcină atunci când tensiunea de alimentare scade sub 35% - 70%. 
Poate fi utilizat și la dispozitive de Oprire de Urgență.
Se montează în interiorul întreruptorului automat.
Atunci când declanșatorul la tensiune minimă rămâne fără tensiune, nu este posibilă închiderea contactelor principale ale aparatului.

w Bobină de declanșare

w Bobină de declanșare
Declanșare instantanee a întreruptoarelor automate, respectiv a comutatoarelor de sarcină la apariția unor impulsuri de tensiune sau la aplicarea unei tensiuni de durată în intervalul de 
70% până la 110% din tensiunea nominală de comandă. Atunci când bobina de declanșare este parcursă de curent, nu este posibilă închiderea contactelor principale ale aparatului.

Întreruptoare automate compacte MX, montaj fix

w Întreruptoare automate compacte MX, mărime 1, accesorii
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w Bobină de minimă tensiune 

Declanșare instantanee a întreruptorului automat sau a comutatorului de sarcină atunci când tensiunea de alimentare scade sub 35% - 70%. 
Poate fi utilizat și la dispozitive de Oprire de Urgență.
Se montează în interiorul întreruptorului automat.
Atunci când declanșatorul la tensiune minimă rămâne fără tensiune, nu este posibilă închiderea contactelor principale ale aparatului.

w Bobină de declanșare

w Bobină de declanșare
Declanșare instantanee a întreruptoarelor automate, respectiv a comutatoarelor de sarcină la apariția unor impulsuri de tensiune sau la aplicarea unei tensiuni de durată în intervalul de 
70% până la 110% din tensiunea nominală de comandă. Atunci când bobina de declanșare este parcursă de curent, nu este posibilă închiderea contactelor principale ale aparatului.

Întreruptoare automate compacte MX, montaj fix

w Întreruptoare automate compacte MX, mărime 1, accesorii
DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

Accesorii generale

Dispozitiv de blocare a manetei pentru MX1 MX190199 

Placă clipsabilă pe șină DIN-S 35mm pt. MX1, 3 poli MX190213 

Placă clipsabilă pe șină DIN-S 35mm pt. MX1, 4 poli MX190214 

Tehnica de conectare, accesorii

Cleme ramă pentru MX1 2.5-75mm², 1 buc MX190015 

Prelungire conexiune 3 poli pentru MX1, 3 buc MX190019 

Prelungire conexiune 4 poli pentru MX1, 4 buc MX190020 

Capac borne scurt pentru MX1 cu 3 poli MX190780 

Capac borne scurt pentru MX1 cu 4 poli MX190781 

Capac borne lung pentru MX1 cu 3 poli MX190783 

Capac borne lung pentru MX1 cu 4 poli MX190784 

Clemă tunel 1x16-95mm² pentru MX1, 1 buc MX196730 

Conexiune spate pentru MX1 3 poli MX196734 

Conexiune spate pentru MX1 4 poli MX196735 

Soclu pentru MX1 3 poli MX196871 

Soclu pentru MX1 4 poli MX196872 

Declanșator de siguranță pentru soclu MX1 MX196873 

Separatoare de faze pentru MX1 MX196870 

Mânere rotative, mânere rotative prelungite

Mâner rotativ complet, blocabil pentru MX1 MX190125 

Mâner rotativ prelungit pentru MX1, blocabil MX190172 

Interblocare mecanică pentru MX1 3 poli MX191581 

Interblocare mecanică pentru MX1 4 poli MX191582 

Bobine de minimă tensiune, bobine de declanșare și accesorii

Bobină de minimă tensiune 110V c.a. pentru MX1 MX199462 

Bobină de minimă tensiune 220-240V c.a. pentru MX1 MX199471 

Bobină de minimă tensiune 380-415V c.a. pentru MX1 MX199473 

Bobină de minimă tensiune 24V c.c. pentru MX1 MX199481 

Bobină de minimă tensiune 220V c.c. pentru MX1 MX199489 

Bobină de declanșare 110V c.a. pentru MX1 MX199567 

Bobină de declanșare 220-240V c.a. pentru MX1 MX190154 

Bobină de declanșare 380-415V c.a. pentru MX1 MX191607 

Bobină de declanșare 24V c.c. pentru MX1 MX199736 

Bobină de declanșare 220V c.c. pentru MX1 MX199742 

Acționare cu motor electric 24VDC pt. MX1 MX199837 

Acționare cu motor electric 110VAC/110-120VDC pt. MX1 MX199838 

Acționare cu motor electric 220-240VAC/220VDC pt. MX1 MX199832 

Acționare cu motor electric 380-415VAC pt. MX1 MX199833 

Contacte auxiliare

Contact de poziţie, 1 CC pentru MX1, MX2, MX3, MX4 MX199411 

Contact de defect, 1 CC pentru MX1, MX2, MX3, MX4 MX199511 

Întreruptoare automate compacte MX, montaj fix

w Întreruptoare automate compacte MX, mărime 1, accesorii

 Stoc depozit București  Stoc depozit Viena  Stoc Store Oradea, Sibiu, Timișoara, Bacău, Cluj-Napoca 
Stoc depozit Viena   Stoc depozit București    Stoc Store Oradea, Sibiu, Timișoara, Bacău, Cluj-Napoca
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w Schrack-Info
• Pentru protecția cablurilor, instalațiilor și motoarelor
• Declanșare la suprasarcină reglabilă

∘ cu declanșator electronic / protecție motor: 0.4 - 1 x In
∘ cu declanșator magnetotermic: 0.7 - 1 x In

• Declanșare la scurtcircuit reglabilă
• Conexiuni cu șuruburi standard, cleme ramă opționale
• Capacitate de rupere la scurtcircuit 36kA la 400V 50/60Hz
• Conforme cu CEI/EN 60947-2
• Curent nominal de la 32A la 250A

MX212431

Scanați cu telefonul 
mobil sau tableta

w Date tehnice
Mărime constructivă 2
Poli 3
Curent nominal 125 - 250A (Tip A); 32 - 250A (Tip EN, EM, ENM)
Tensiune nominală ≤690VAC
Capacitate de rupere la scurtcircuit (400V) 36kA
Declanșator Declanșator magnetotermic - Tip A

Declanșator electronic - Tip EN 
Declanșator electronic digital - Tip EM

Declanșator electronic pentru protecția motoarelor - Tip ENM
Tenisune nominală de izolație Ui 1000V
Tensiune de ținere la impuls Uimp 8kV

Capacitatea de rupere de scurtcircuit ultimă Icu

380/400/415Vca 36kA
440Vca 36kA
500Vca 25kA
660/690Vca 6kA

Capacitatea de rupere de serviciu Ics

380/400/415Vca 36kA
440Vca 36kA
500Vca 25kA
660/690Vca 6kA

Stabilitate nominală la curenţi tranzitorii Icw (1s) 1kA(32A,63A); 2kA(100A,160A)
3kA(250A)

Grad de poluare 3
Grad de protecție IP20
Temperatură ambiantă minimă -40°C
Temperatură ambiantă maximă 70°C
Durată de viață mecanică 15000 Cicluri de comutare

Durată de viață electrică
AC 415V, In 6000 Cicluri de comutare
AC 690V, In 1500 Cicluri de comutare

Masă netă
1,85kg (Tip A)

2kg (Tip EN, EM, ENM)

Întreruptoare automate compacte MX, montaj fix

w Întreruptoare automate compacte MX, mărime 2, 3 poli, 36kA
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w Schrack-Info
• Pentru protecția cablurilor, instalațiilor și motoarelor
• Declanșare la suprasarcină reglabilă

∘ cu declanșator electronic / protecție motor: 0.4 - 1 x In
∘ cu declanșator magnetotermic: 0.7 - 1 x In

• Declanșare la scurtcircuit reglabilă
• Conexiuni cu șuruburi standard, cleme ramă opționale
• Capacitate de rupere la scurtcircuit 36kA la 400V 50/60Hz
• Conforme cu CEI/EN 60947-2
• Curent nominal de la 32A la 250A

MX212431

Scanați cu telefonul 
mobil sau tableta

w Date tehnice
Mărime constructivă 2
Poli 3
Curent nominal 125 - 250A (Tip A); 32 - 250A (Tip EN, EM, ENM)
Tensiune nominală ≤690VAC
Capacitate de rupere la scurtcircuit (400V) 36kA
Declanșator Declanșator magnetotermic - Tip A

Declanșator electronic - Tip EN 
Declanșator electronic digital - Tip EM

Declanșator electronic pentru protecția motoarelor - Tip ENM
Tenisune nominală de izolație Ui 1000V
Tensiune de ținere la impuls Uimp 8kV

Capacitatea de rupere de scurtcircuit ultimă Icu

380/400/415Vca 36kA
440Vca 36kA
500Vca 25kA
660/690Vca 6kA

Capacitatea de rupere de serviciu Ics

380/400/415Vca 36kA
440Vca 36kA
500Vca 25kA
660/690Vca 6kA

Stabilitate nominală la curenţi tranzitorii Icw (1s) 1kA(32A,63A); 2kA(100A,160A)
3kA(250A)

Grad de poluare 3
Grad de protecție IP20
Temperatură ambiantă minimă -40°C
Temperatură ambiantă maximă 70°C
Durată de viață mecanică 15000 Cicluri de comutare

Durată de viață electrică
AC 415V, In 6000 Cicluri de comutare
AC 690V, In 1500 Cicluri de comutare

Masă netă
1,85kg (Tip A)

2kg (Tip EN, EM, ENM)

Întreruptoare automate compacte MX, montaj fix

w Întreruptoare automate compacte MX, mărime 2, 3 poli, 36kA
w Dimensiuni

w Caracteristica de declanșare: Tip A

w Caracteristica de declanșare: Tip EN

Întreruptoare automate compacte MX, montaj fix

w Întreruptoare automate compacte MX, mărime 2, 3 poli, 36kA
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w Caracteristica de declanșare: Tip EM

w Caracteristica de declanșare: Tip ENM

Întreruptoare automate compacte MX, montaj fix

w Întreruptoare automate compacte MX, mărime 2, 3 poli, 36kA
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w Caracteristica de declanșare: Tip EM

w Caracteristica de declanșare: Tip ENM

Întreruptoare automate compacte MX, montaj fix

w Întreruptoare automate compacte MX, mărime 2, 3 poli, 36kA
DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

cu declanșator magnetotermic de la 125A la 250A

Întreruptor automat compact tip A, 3 poli, 36kA, 125A MX212431 

Întreruptor automat compact tip A, 3 poli, 36kA, 160A MX216431 

Întreruptor automat compact tip A, 3 poli, 36kA, 200A MX220431 

Întreruptor automat compact tip A, 3 poli, 36kA, 250A MX225431 

cu declanșator electronic protecție motor de la 32A la 250A

Întreruptor automat compact tip ENM, 3 poli, 36kA, 32A MX232437 

Întreruptor automat compact tip ENM, 3 poli, 36kA, 63A MX263437 

Întreruptor automat compact tip ENM, 3 poli, 36kA, 100A MX210437 

Întreruptor automat compact tip ENM, 3 poli, 36kA, 160A MX216437 

Întreruptor automat compact tip ENM, 3 poli, 36kA, 250A MX225437 

cu declanșator electronic de la 32A la 250A

Întreruptor automat compact tip EN, 3 poli, 36kA, 32A MX232432 

Întreruptor automat compact tip EN, 3 poli, 36kA, 63A MX263432 

Întreruptor automat compact tip EN, 3 poli, 36kA, 100A MX210432 

Întreruptor automat compact tip EN, 3 poli, 36kA, 160A MX216432 

Întreruptor automat compact tip EN, 3 poli, 36kA, 250A MX225432 

cu declanșator electronic digital de la 32A la 250A

Întreruptor automat compact tip EM, 3 poli, 36kA, 32A MX232433 

Întreruptor automat compact tip EM, 3 poli, 36kA, 63A MX263433 

Întreruptor automat compact tip EM, 3 poli, 36kA, 100A MX210433 

Întreruptor automat compact tip EM, 3 poli, 36kA, 160A MX216433 

Întreruptor automat compact tip EM, 3 poli, 36kA, 250A MX225433 

Întreruptoare automate compacte MX, montaj fix

w Întreruptoare automate compacte MX, mărime 2, 3 poli, 36kA

 Stoc depozit București  Stoc depozit Viena  Stoc Store Oradea, Sibiu, Timișoara, Bacău, Cluj-Napoca 
Stoc depozit Viena   Stoc depozit București    Stoc Store Oradea, Sibiu, Timișoara, Bacău, Cluj-Napoca
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w Schrack-Info
• Pentru protecția cablurilor, instalațiilor și motoarelor
• Declanșare la suprasarcină reglabilă

∘ cu declanșator magnetotermic: 0.7 - 1 x In
∘ cu declanșator electronic / protecție motor: 0.4 - 1 x In

• Declanșare la scurtcircuit reglabilă
• Conexiuni cu șuruburi standard, cleme ramă opționale
• Capacitate de rupere la scurtcircuit 50kA la 400V 50/60Hz
• Conforme cu CEI/EN 60947-2
• Curent nominal de la 32A la 250A

MX212231

Scanați cu telefonul 
mobil sau tableta

w Date tehnice
Mărime constructivă 2
Poli 3
Curent nominal 125 - 250A (Tip A); 32 - 250A (Tip EN, EM, ENM)
Tensiune nominală ≤690VAC
Capacitate de rupere la scurtcircuit (400V) 50kA
Declanșator Declanșator magnetotermic - Tip A

Declanșator electronic - Tip EN 
Declanșator electronic digital - Tip EM

Declanșator electronic pentru protecția motoarelor - Tip ENM
Tenisune nominală de izolație Ui 1000V
Tensiune de ținere la impuls Uimp 8kV

Capacitatea de rupere de scurtcircuit ultimă Icu

380/400/415Vca 50kA
440Vca 50kA
500Vca 40kA
660/690Vca 8kA

Capacitatea de rupere de serviciu Ics

380/400/415Vca 50kA
440Vca 50kA
500Vca 40kA
660/690Vca 8kA

Stabilitate nominală la curenţi tranzitorii Icw (1s)
1kA (32A,63A)

2kA (100A,160A)
3kA (250A)

Grad de poluare 3
Grad de protecție IP20
Temperatură ambiantă minimă -40°C
Temperatură ambiantă maximă 70°C
Durată de viață mecanică 15000 Cicluri de comutare

Durată de viață electrică
AC 415V, In 6000 Cicluri de comutare
AC 690V, In 1500 Cicluri de comutare

Masă netă
1,85kg (Tip A)

 2kg (Tip EN, EM, ENM)

Întreruptoare automate compacte MX, montaj fix

w Întreruptoare automate compacte MX, mărime 2, 3 poli, 50kA



Pag. 

29

w Schrack-Info
• Pentru protecția cablurilor, instalațiilor și motoarelor
• Declanșare la suprasarcină reglabilă

∘ cu declanșator magnetotermic: 0.7 - 1 x In
∘ cu declanșator electronic / protecție motor: 0.4 - 1 x In

• Declanșare la scurtcircuit reglabilă
• Conexiuni cu șuruburi standard, cleme ramă opționale
• Capacitate de rupere la scurtcircuit 50kA la 400V 50/60Hz
• Conforme cu CEI/EN 60947-2
• Curent nominal de la 32A la 250A

MX212231

Scanați cu telefonul 
mobil sau tableta

w Date tehnice
Mărime constructivă 2
Poli 3
Curent nominal 125 - 250A (Tip A); 32 - 250A (Tip EN, EM, ENM)
Tensiune nominală ≤690VAC
Capacitate de rupere la scurtcircuit (400V) 50kA
Declanșator Declanșator magnetotermic - Tip A

Declanșator electronic - Tip EN 
Declanșator electronic digital - Tip EM

Declanșator electronic pentru protecția motoarelor - Tip ENM
Tenisune nominală de izolație Ui 1000V
Tensiune de ținere la impuls Uimp 8kV

Capacitatea de rupere de scurtcircuit ultimă Icu

380/400/415Vca 50kA
440Vca 50kA
500Vca 40kA
660/690Vca 8kA

Capacitatea de rupere de serviciu Ics

380/400/415Vca 50kA
440Vca 50kA
500Vca 40kA
660/690Vca 8kA

Stabilitate nominală la curenţi tranzitorii Icw (1s)
1kA (32A,63A)

2kA (100A,160A)
3kA (250A)

Grad de poluare 3
Grad de protecție IP20
Temperatură ambiantă minimă -40°C
Temperatură ambiantă maximă 70°C
Durată de viață mecanică 15000 Cicluri de comutare

Durată de viață electrică
AC 415V, In 6000 Cicluri de comutare
AC 690V, In 1500 Cicluri de comutare

Masă netă
1,85kg (Tip A)

 2kg (Tip EN, EM, ENM)

Întreruptoare automate compacte MX, montaj fix

w Întreruptoare automate compacte MX, mărime 2, 3 poli, 50kA
w Dimensiuni 

w Caracteristica de declanșare: Tip A

Întreruptoare automate compacte MX, montaj fix

w Întreruptoare automate compacte MX, mărime 2, 3 poli, 50kA
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w Caracteristica de declanșare: Tip EN

w Caracteristica de declanșare: Tip EM

Întreruptoare automate compacte MX, montaj fix

w Întreruptoare automate compacte MX, mărime 2, 3 poli, 50kA
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w Caracteristica de declanșare: Tip EN

w Caracteristica de declanșare: Tip EM

Întreruptoare automate compacte MX, montaj fix

w Întreruptoare automate compacte MX, mărime 2, 3 poli, 50kA
w Caracteristica de declanșare: Tip EM

DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

cu declanșator magnetotermic fix de la 125A la 250A

Întreruptor automat compact tip A, 3 poli, 50kA, 125A MX212231 

Întreruptor automat compact tip A, 3 poli, 50kA, 160A MX216231 

Întreruptor automat compact tip A, 3 poli, 50kA, 200A MX220231 

Întreruptor automat compact tip A, 3 poli, 50kA, 250A MX225231 

cu declanșator electronic protecție motor de la 32A la 250A

Întreruptor automat compact tip ENM, 3 poli, 50kA, 32A MX232237 

Întreruptor automat compact tip ENM, 3 poli, 50kA, 63A MX263237 

Întreruptor automat compact tip ENM, 3 poli, 50kA, 100A MX210237 

Întreruptor automat compact tip ENM, 3 poli, 50kA, 160A MX216237 

Întreruptor automat compact tip ENM, 3 poli, 50kA, 250A MX225237 

cu declanșator electronic de la 32A la 250A

Întreruptor automat compact tip EN, 3 poli, 50kA, 32A MX232232 

Întreruptor automat compact tip EN, 3 poli, 50kA, 63A MX263232 

Întreruptor automat compact tip EN, 3 poli, 50kA, 100A MX210232 

Întreruptor automat compact tip EN, 3 poli, 50kA, 160A MX216232 

Întreruptor automat compact tip EN, 3 poli, 50kA, 250A MX225232 

cu declanșator electronic digital de la 32A la 250A

Întreruptor automat compact tip EM, 3 poli, 50kA, 32A MX232233 

Întreruptor automat compact tip EM, 3 poli, 50kA, 63A MX263233 

Întreruptor automat compact tip EM, 3 poli, 50kA, 100A MX210233 

Întreruptor automat compact tip EM, 3 poli, 50kA, 160A MX216233 

Întreruptor automat compact tip EM, 3 poli, 50kA, 250A MX225233 

Întreruptoare automate compacte MX, montaj fix

w Întreruptoare automate compacte MX, mărime 2, 3 poli, 50kA

 Stoc depozit Viena 
Stoc depozit Viena   Stoc depozit București    Stoc Store Oradea, Sibiu, Timișoara, Bacău, Cluj-Napoca
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w Schrack-Info
• Pentru protecția cablurilor, instalațiilor și motoarelor
• Declanșare la suprasarcină reglabilă

∘ cu declanșator magnetotermic: 0.7 - 1 x In
∘ cu declanșator electronic / protecție motor: 0.4 - 1 x In

• Declanșare la scurtcircuit reglabilă
• Conexiuni cu șuruburi standard, cleme ramă opționale
• Capacitate de rupere la scurtcircuit 36kA la 400V 50/60Hz
• Conforme cu CEI/EN 60947-2
• Curent nominal de la 32A la 250A

MX212441

Scanați cu telefonul 
mobil sau tableta

w Date tehnice
Mărime constructivă 2
Poli 4
Curent nominal 125 - 250A (Tip A); 32 - 250A (Tip EN, EM, ENM)
Tensiune nominală ≤690VAC
Capacitate de rupere la scurtcircuit (400V) 36kA
Declanșator Declanșator magnetotermic - Tip A

Declanșator electronic - Tip EN 
Declanșator electronic digital - Tip EM

Declanșator electronic pentru protecția motoarelor - Tip ENM
Tenisune nominală de izolație Ui 1000V
Tensiune de ținere la impuls Uimp 8kV

Capacitatea de rupere de scurtcircuit ultimă Icu

380/400/415Vca 36kA
440Vca 36kA
500Vca 25kA
660/690Vca 6kA

Capacitatea de rupere de serviciu Ics

380/400/415Vca 36kA
440Vca 36kA
500Vca 25kA
660/690Vca 6kA

Stabilitate nominală la curenţi tranzitorii Icw (1s)
1kA (32A,63A)

2kA (100A,160A)
3kA (250A)

Grad de poluare 3
Grad de protecție IP40
Temperatură ambiantă minimă -40°C
Temperatură ambiantă maximă 70°C
Durată de viață mecanică 15000 Cicluri de comutare

Durată de viață electrică
AC 415V, In 6000 Cicluri de comutare
AC 690V, In 1500 Cicluri de comutare

Masă netă
2,5kg (Tip A)

2,65kg (Tip EN, EM, ENM)

Întreruptoare automate compacte MX, montaj fix

w Întreruptoare automate compacte MX, mărime 2, 4 poli, 36kA
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w Schrack-Info
• Pentru protecția cablurilor, instalațiilor și motoarelor
• Declanșare la suprasarcină reglabilă

∘ cu declanșator magnetotermic: 0.7 - 1 x In
∘ cu declanșator electronic / protecție motor: 0.4 - 1 x In

• Declanșare la scurtcircuit reglabilă
• Conexiuni cu șuruburi standard, cleme ramă opționale
• Capacitate de rupere la scurtcircuit 36kA la 400V 50/60Hz
• Conforme cu CEI/EN 60947-2
• Curent nominal de la 32A la 250A

MX212441

Scanați cu telefonul 
mobil sau tableta

w Date tehnice
Mărime constructivă 2
Poli 4
Curent nominal 125 - 250A (Tip A); 32 - 250A (Tip EN, EM, ENM)
Tensiune nominală ≤690VAC
Capacitate de rupere la scurtcircuit (400V) 36kA
Declanșator Declanșator magnetotermic - Tip A

Declanșator electronic - Tip EN 
Declanșator electronic digital - Tip EM

Declanșator electronic pentru protecția motoarelor - Tip ENM
Tenisune nominală de izolație Ui 1000V
Tensiune de ținere la impuls Uimp 8kV

Capacitatea de rupere de scurtcircuit ultimă Icu

380/400/415Vca 36kA
440Vca 36kA
500Vca 25kA
660/690Vca 6kA

Capacitatea de rupere de serviciu Ics

380/400/415Vca 36kA
440Vca 36kA
500Vca 25kA
660/690Vca 6kA

Stabilitate nominală la curenţi tranzitorii Icw (1s)
1kA (32A,63A)

2kA (100A,160A)
3kA (250A)

Grad de poluare 3
Grad de protecție IP40
Temperatură ambiantă minimă -40°C
Temperatură ambiantă maximă 70°C
Durată de viață mecanică 15000 Cicluri de comutare

Durată de viață electrică
AC 415V, In 6000 Cicluri de comutare
AC 690V, In 1500 Cicluri de comutare

Masă netă
2,5kg (Tip A)

2,65kg (Tip EN, EM, ENM)

Întreruptoare automate compacte MX, montaj fix

w Întreruptoare automate compacte MX, mărime 2, 4 poli, 36kA
w Dimensiuni 

w Caracteristica de declanșare: Tip A

Întreruptoare automate compacte MX, montaj fix

w Întreruptoare automate compacte MX, mărime 2, 4 poli, 36kA
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w Caracteristica de declanșare: Tip EN

w Caracteristica de declanșare: Tip EM

Întreruptoare automate compacte MX, montaj fix

w Întreruptoare automate compacte MX, mărime 2, 4 poli, 36kA
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w Caracteristica de declanșare: Tip EN

w Caracteristica de declanșare: Tip EM

Întreruptoare automate compacte MX, montaj fix

w Întreruptoare automate compacte MX, mărime 2, 4 poli, 36kA
DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

cu declanșator magnetotermic de la 125A la 250A

Întreruptor automat compact tip A, 4 poli, 36kA, 125A MX212441 

Întreruptor automat compact tip A, 4 poli, 36kA, 160A MX216441 

Întreruptor automat compact tip A, 4 poli, 36kA, 200A MX220441 

Întreruptor automat compact tip A, 4 poli, 36kA, 250A MX225441 

cu declanșator electronic de la 32A la 250A

Întreruptor automat compact tip EN, 4 poli, 36kA, 32A MX232442 

Întreruptor automat compact tip EN, 4 poli, 36kA, 63A MX263442 

Întreruptor automat compact tip EN, 4 poli, 36kA, 100A MX210442 

Întreruptor automat compact tip EN, 4 poli, 36kA, 160A MX216442 

Întreruptor automat compact tip EN, 4 poli, 36kA, 250A MX225442 

cu declanșator electronic digital de la 32A la 250A

Întreruptor automat compact tip EM, 4 poli, 36kA, 32A MX232443 

Întreruptor automat compact tip EM, 4 poli, 36kA, 63A MX263443 

Întreruptor automat compact tip EM, 4 poli, 36kA, 100A MX210443 

Întreruptor automat compact tip EM, 4 poli, 36kA, 160A MX216443 

Întreruptor automat compact tip EM, 4 poli, 36kA, 250A MX225443 

Întreruptoare automate compacte MX, montaj fix

w Întreruptoare automate compacte MX, mărime 2, 4 poli, 36kA

 Stoc depozit București  Stoc depozit Viena  Stoc Store Oradea, Sibiu, Timișoara, Bacău, Cluj-Napoca 
Stoc depozit Viena   Stoc depozit București    Stoc Store Oradea, Sibiu, Timișoara, Bacău, Cluj-Napoca
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w Schrack-Info
• Pentru protecția cablurilor, instalațiilor și motoarelor
• Declanșare la suprasarcină reglabilă

∘ cu declanșator magnetotermic: 0.7 - 1 x In
∘ cu declanșator electronic / protecție motor: 0.4 - 1 x In

• Declanșare la scurtcircuit reglabilă
• Conexiuni cu șuruburi standard, cleme ramă opționale
• Capacitate de rupere la scurtcircuit 50kA la 400V 50/60Hz
• Conforme cu CEI/EN 60947-2
• Curent nominal de la 32A la 250A

MX212241

Scanați cu telefonul 
mobil sau tableta

w Date tehnice
Mărime constructivă 2
Poli 4
Curent nominal 125 - 250A (Tip A); 32 - 250A (Tip EN, EM, ENM)
Tensiune nominală ≤690VAC
Capacitate de rupere la scurtcircuit (400V) 50kA
Declanșator Declanșator magnetotermic - Tip A

Declanșator electronic - Tip EN 
Declanșator electronic digital - Tip EM

Declanșator electronic pentru protecția motoarelor - Tip ENM
Tenisune nominală de izolație Ui 1000V
Tensiune de ținere la impuls Uimp 8kV

Capacitatea de rupere de scurtcircuit ultimă Icu

380/400/415Vca 50kA
440Vca 50kA
500Vca 40kA
660/690Vca 8kA

Capacitatea de rupere de serviciu Ics

380/400/415Vca 50kA
440Vca 50kA
500Vca 40kA
660/690Vca 8kA

Stabilitate nominală la curenţi tranzitorii Icw (1s)
1kA (32A,63A)

2kA (100A,160A)
3kA (250A)

Grad de poluare 3
Grad de protecție IP20
Temperatură ambiantă minimă -40°C
Temperatură ambiantă maximă 70°C
Durată de viață mecanică 15000 Cicluri de comutare

Durată de viață electrică
AC 415V, In 6000 Cicluri de comutare
AC 690V, In 1500 Cicluri de comutare

Masă netă
2,5kg (Tip A)

2,65kg (Tip EN, EM, ENM)

Întreruptoare automate compacte MX, montaj fix

w Întreruptoare automate compacte MX, mărime 2, 4 poli, 50kA
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w Schrack-Info
• Pentru protecția cablurilor, instalațiilor și motoarelor
• Declanșare la suprasarcină reglabilă

∘ cu declanșator magnetotermic: 0.7 - 1 x In
∘ cu declanșator electronic / protecție motor: 0.4 - 1 x In

• Declanșare la scurtcircuit reglabilă
• Conexiuni cu șuruburi standard, cleme ramă opționale
• Capacitate de rupere la scurtcircuit 50kA la 400V 50/60Hz
• Conforme cu CEI/EN 60947-2
• Curent nominal de la 32A la 250A

MX212241

Scanați cu telefonul 
mobil sau tableta

w Date tehnice
Mărime constructivă 2
Poli 4
Curent nominal 125 - 250A (Tip A); 32 - 250A (Tip EN, EM, ENM)
Tensiune nominală ≤690VAC
Capacitate de rupere la scurtcircuit (400V) 50kA
Declanșator Declanșator magnetotermic - Tip A

Declanșator electronic - Tip EN 
Declanșator electronic digital - Tip EM

Declanșator electronic pentru protecția motoarelor - Tip ENM
Tenisune nominală de izolație Ui 1000V
Tensiune de ținere la impuls Uimp 8kV

Capacitatea de rupere de scurtcircuit ultimă Icu

380/400/415Vca 50kA
440Vca 50kA
500Vca 40kA
660/690Vca 8kA

Capacitatea de rupere de serviciu Ics

380/400/415Vca 50kA
440Vca 50kA
500Vca 40kA
660/690Vca 8kA

Stabilitate nominală la curenţi tranzitorii Icw (1s)
1kA (32A,63A)

2kA (100A,160A)
3kA (250A)

Grad de poluare 3
Grad de protecție IP20
Temperatură ambiantă minimă -40°C
Temperatură ambiantă maximă 70°C
Durată de viață mecanică 15000 Cicluri de comutare

Durată de viață electrică
AC 415V, In 6000 Cicluri de comutare
AC 690V, In 1500 Cicluri de comutare

Masă netă
2,5kg (Tip A)

2,65kg (Tip EN, EM, ENM)

Întreruptoare automate compacte MX, montaj fix

w Întreruptoare automate compacte MX, mărime 2, 4 poli, 50kA
w Dimensiuni 

w Caracteristica de declanșare: Tip A

Întreruptoare automate compacte MX, montaj fix

w Întreruptoare automate compacte MX, mărime 2, 4 poli, 50kA
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w Caracteristica de declanșare: Tip EN

w Caracteristica de declanșare: Tip EM

Întreruptoare automate compacte MX, montaj fix

w Întreruptoare automate compacte MX, mărime 2, 4 poli, 50kA
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w Caracteristica de declanșare: Tip EN

w Caracteristica de declanșare: Tip EM

Întreruptoare automate compacte MX, montaj fix

w Întreruptoare automate compacte MX, mărime 2, 4 poli, 50kA
DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

cu declanșator magnetotermic fix de la 125A la 250A

Întreruptor automat compact tip A, 4 poli, 50kA, 125A MX212241 

Întreruptor automat compact tip A, 4 poli, 50kA, 160A MX216241 

Întreruptor automat compact tip A, 4 poli, 50kA, 200A MX220241 

Întreruptor automat compact tip A, 4 poli, 50kA, 250A MX225241 

cu declanșator electronic de la 32A la 250A

Întreruptor automat compact tip EN, 4 poli, 50kA, 32A MX232242 

Întreruptor automat compact tip EN, 4 poli, 50kA, 63A MX263242 

Întreruptor automat compact tip EN, 4 poli, 50kA, 100A MX210242 

Întreruptor automat compact tip EN, 4 poli, 50kA, 160A MX216242 

Întreruptor automat compact tip EN, 4 poli, 50kA, 250A MX225242 

cu declanșator electronic digital de la 32A la 250A

Întreruptor automat compact tip EM, 4 poli, 50kA, 32A MX232243 

Întreruptor automat compact tip EM, 4 poli, 50kA, 63A MX263243 

Întreruptor automat compact tip EM, 4 poli, 50kA, 100A MX210243 

Întreruptor automat compact tip EM, 4 poli, 50kA, 160A MX216243 

Întreruptor automat compact tip EM, 4 poli, 50kA, 250A MX225243 

Întreruptoare automate compacte MX, montaj fix

w Întreruptoare automate compacte MX, mărime 2, 4 poli, 50kA

 Stoc depozit Viena 
Stoc depozit Viena   Stoc depozit București    Stoc Store Oradea, Sibiu, Timișoara, Bacău, Cluj-Napoca
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w Schrack-Info
MX210232F1: Combinație MX210232 (Tip EN, 3P, 50kA, 100A) și bloc diferențial
MX210242F1: Combinație MX210242 (Tip EN, 4P, 50kA, 100A) și bloc diferențial
MX225232F1: Combinație MX225232 (Tip EN, 3P, 50kA, 250A) și bloc diferențial
MX225242F1: Combinație MX225242 (Tip EN, 4P, 50kA, 250A) și bloc diferențial
Bloc diferențial:
• Tip A
• Curentul diferențial este reglabil în patru trepte: IΔn= 50mA-200mA-0.5A-2A

• Temporizare reglabilă 0-60-200-500ms

MX225232F1

Scanați cu telefonul 
mobil sau tableta

w Date tehnice: dispozitive diferențiale
Curent nominal In (40°C) 250A
Mărime constructivă 2
Poli 3P, 4P
Tenisune nominală de izolație Ui 1000V
Tensiune de ținere la impuls Uimp 8kV
Tensiune nominală Ue (50/60Hz) 380/440/415Vca, 440Vca
Praguri de defect diferențial IΔn 0,05-0,2-0,5-1A
Prag de defect diferențial de nefucționare IΔno 0,5 IΔn A

Timp de întârziere Δt: 0-60-200-500ms*
Timp de deconectare 100-300-500-1000ms
Capacitatea de inchidere/deschidere la curentul diferențial IΔm 0,25Icu kA

Normă IEC/EN 60947-2
Temperatură ambiantă -25°C ~ 70°C
Distanță de conturnare 0
Desen dimensional cu întreruptorul de putere Lățime (3P/4P) 105mm/140mm

Înălțime 232mm
Adâncime 88mm

Masă netă 3P 0,84kg
4P 1,08kg

Mențiune: *Dacă curentul de funcționare diferențial este setat la 0,03A, temporizarea la acționare trebuie să fie setată la 0.

w Tabel cu coeficienți de declasare pentru întreruptoare echipate cu blocuri diferențiale
Model Factor de reducere
MX2 100A 1

250A 0,95

DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

Combinație întreruptor automat compact tip EN, 3 poli, 50kA, 100A și bloc diferențial până la 1A MX210232F1 

Combinație întreruptor automat compact tip EN, 4 poli, 50kA, 100A și bloc diferențial până la 1A MX210242F1 

Combinație întreruptor automat compact tip EN, 3 poli, 50kA, 250A și bloc diferențial până la 1A MX225232F1 

Combinație întreruptor automat compact tip EN, 4 poli, 50kA, 250A și bloc diferențial până la 1A MX225242F1 

Întreruptoare automate compacte MX, montaj fix

w Combinație întreruptoare automate MX mărimea 2 și blocuri diferențiale

 Stoc depozit București  Stoc depozit Viena 
Stoc depozit Viena   Stoc depozit București    Stoc Store Oradea, Sibiu, Timișoara, Bacău, Cluj-Napoca

Fusszeile_RO_neu:KAPITEL_02_AK1_korr  07.08.2015  9:46 Uhr  Seite 1
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w Schrack-Info
MX210232F1: Combinație MX210232 (Tip EN, 3P, 50kA, 100A) și bloc diferențial
MX210242F1: Combinație MX210242 (Tip EN, 4P, 50kA, 100A) și bloc diferențial
MX225232F1: Combinație MX225232 (Tip EN, 3P, 50kA, 250A) și bloc diferențial
MX225242F1: Combinație MX225242 (Tip EN, 4P, 50kA, 250A) și bloc diferențial
Bloc diferențial:
• Tip A
• Curentul diferențial este reglabil în patru trepte: IΔn= 50mA-200mA-0.5A-2A

• Temporizare reglabilă 0-60-200-500ms

MX225232F1

Scanați cu telefonul 
mobil sau tableta

w Date tehnice: dispozitive diferențiale
Curent nominal In (40°C) 250A
Mărime constructivă 2
Poli 3P, 4P
Tenisune nominală de izolație Ui 1000V
Tensiune de ținere la impuls Uimp 8kV
Tensiune nominală Ue (50/60Hz) 380/440/415Vca, 440Vca
Praguri de defect diferențial IΔn 0,05-0,2-0,5-1A
Prag de defect diferențial de nefucționare IΔno 0,5 IΔn A

Timp de întârziere Δt: 0-60-200-500ms*
Timp de deconectare 100-300-500-1000ms
Capacitatea de inchidere/deschidere la curentul diferențial IΔm 0,25Icu kA

Normă IEC/EN 60947-2
Temperatură ambiantă -25°C ~ 70°C
Distanță de conturnare 0
Desen dimensional cu întreruptorul de putere Lățime (3P/4P) 105mm/140mm

Înălțime 232mm
Adâncime 88mm

Masă netă 3P 0,84kg
4P 1,08kg

Mențiune: *Dacă curentul de funcționare diferențial este setat la 0,03A, temporizarea la acționare trebuie să fie setată la 0.

w Tabel cu coeficienți de declasare pentru întreruptoare echipate cu blocuri diferențiale
Model Factor de reducere
MX2 100A 1

250A 0,95

DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

Combinație întreruptor automat compact tip EN, 3 poli, 50kA, 100A și bloc diferențial până la 1A MX210232F1 

Combinație întreruptor automat compact tip EN, 4 poli, 50kA, 100A și bloc diferențial până la 1A MX210242F1 

Combinație întreruptor automat compact tip EN, 3 poli, 50kA, 250A și bloc diferențial până la 1A MX225232F1 

Combinație întreruptor automat compact tip EN, 4 poli, 50kA, 250A și bloc diferențial până la 1A MX225242F1 

Întreruptoare automate compacte MX, montaj fix

w Combinație întreruptoare automate MX mărimea 2 și blocuri diferențiale

 Stoc depozit București  Stoc depozit Viena 

Întreruptor din 
amonte Întreruptor automat MX2-A Întreruptoare automate MX2-EN, EM, 

ENM
Întreruptor din aval In(A) 125 160 180 200 225 250 32 63 100 160

Întreruptor automat AM

≤10 T T T T T T 0,4kA 0,5kA 1kA T
16 T T T T T T 0,4kA 0,5kA 1kA T
20 T T T T T T 0,5kA 1kA T
25 T T T T T T 0,5kA 1kA T
32 2kA 5kA T T T T 0,5kA 1kA T
40 2kA 5kA T T T T 1kA T
50 2kA 5kA T T T T 1kA T
63 2kA 5kA T T T T 1kA T

Întreruptor combinat AK 
(LSFI) 1+N

≤10 T T T T T T 0,42kA 0,54kA 1,1kA T
13 T T T T T T 0,42kA 0,54kA 1,1kA T
16 T T T T T T 0,42kA 0,54kA 1,1kA T
20 T T T T T T 0,54kA 1,1kA T
25 T T T T T T 0,54kA 1,1kA T
32 2,3kA 5,2kA T T T T 0,54kA 1,1kA T
40 2,3kA 5,2kA T T T T 1,1kA T
50 2,3kA 5,2kA T T T T 1,1kA T
63 2,3kA 5,2kA T T T T 1,1kA T

Întreruptor combinat AK 
(LSFI) 3+N

≤10 T T T T T T 0,42kA 0,55kA 1,3kA T
16 T T T T T T 0,42kA 0,55kA 1,3kA T
20 T T T T T T 0,42kA 0,55kA 1,3kA T
25 T T T T T T 0,55kA 1,3kA T
32 2,3kA 5,2kA T T T T 0,55kA 1,3kA T
40 2,3kA 5,2kA T T T T 1,3kA T

Întreruptor automat 
AMxxx5xx 1+N/1modul

≤10 T T T T T T 0,42kA 0,55kA 1,1kA T
16 T T T T T T 0,42kA 0,55kA 1,1kA T
20 T T T T T T 0,55kA 1,1kA T
25 T T T T T T 0,55kA 1,1kA T
32 2,3kA 5,2kA T T T T 0,55kA 1,1kA T
40 2,3kA 5,2kA T T T T 1,1kA T

Întreruptor automat MX1

16 1kA 2,5kA 2,5kA 2,5kA 2,5kA 2,8kA 0,5kA 1kA 2,5kA
20 1kA 2,5kA 2,5kA 2,5kA 2,5kA 2,8kA 0,5kA 1kA 2,5kA
25 1kA 2,5kA 2,5kA 2,5kA 2,5kA 2,8kA 0,5kA 1kA 2,5kA
32 1kA 2,5kA 2,5kA 2,5kA 2,5kA 2,8kA 1kA 2,5kA
40 1kA 2kA 2kA 2,5kA 2,5kA 2,8kA 1kA 2kA
50 1kA 2kA 2kA 2,5kA 2,5kA 2,8kA 1kA 2kA
63 1kA 2kA 2kA 2,5kA 2,5kA 2,8kA 2kA
80 2kA 2kA 2,5kA 2,5kA 2,8kA 2kA

100 2,5kA 2,5kA 2,8kA
125 2,5kA 2,8kA

Întreruptoare automate 
MX2- EN, EM, ENM

32 1kA 2kA
63 2kA

Observație: 
1) Rubrica fără conținut, nu prezintă selectivitate.
2) 1000A indică o selectivitate parțială, numărul reprezintă valoarea maximă a curentului de defect la care se mai poate realiza selectivitatea, astfel, selectivitatea se realizează la 
1000 A sau mai puțin, iar peste 1000 A pot acționa simultan întreruptorul din aval cât și cel din amonte.
3) Tabelul arată faptul că selectivitatea totală este realizată în limita capacității de rupere a întreruptorului din aval.

Întreruptoare automate compacte MX, montaj fix

w Întreruptoare automate compacte MX, mărime 2, tabele de selectivitate
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w Schrack-Info
Gama larga de accesorii
• Contacte auxiliare
• Mânere rotative, mânere rotative prelungite
• Bobine de minimă tensiune, bobine de declanșare
• Blocuri diferențiale
• Accesorii de conectare
• Accesorii generale

MX290015 MX290125 MX290172 MX290000

MX296732 MX299832 MX290199 MX299471

Scanați cu telefonul 
mobil sau tableta

Întreruptoare automate compacte MX, montaj fix

w Întreruptoare automate compacte MX, mărime 2, accesorii
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w Schrack-Info
Gama larga de accesorii
• Contacte auxiliare
• Mânere rotative, mânere rotative prelungite
• Bobine de minimă tensiune, bobine de declanșare
• Blocuri diferențiale
• Accesorii de conectare
• Accesorii generale

MX290015 MX290125 MX290172 MX290000

MX296732 MX299832 MX290199 MX299471

Scanați cu telefonul 
mobil sau tableta

Întreruptoare automate compacte MX, montaj fix

w Întreruptoare automate compacte MX, mărime 2, accesorii
w Schema de instalare pentru accesorii

Contact de alarmă 
Bobină de declanșare, contact de 
alarmă (defect)

Contact auxiliar Contact auxiliar, contact de alarmă

Bobină de declanșare  
Bobină de declanșare la tensiune 
minimă, contact de alarmă (defect)

Bobină de declanșare la tensiune 
minimă

Bobină de declanșare, contact auxiliar, 
contact de alarmă (defect)

Bobină de declanșare, contact 
auxiliar 

Bobină de declanșare la tensiune 
minimă, contact auxiliar, contact de 
alarmă (defect)

Contact auxiliar, bobină de 
declanșare la tensiune minimă

1) Stânga
2) Dreapta 
3) Mâner

-) MX2 nu poate fi echipat în același timp cu bobină de declanșare la tensiune minimă și cu bobină de declanșare Bobină de declanșare

-) MX2 poate fi echipat cu max. 2 contacte auxiliare
Bobină de declanșare 
la tensiune minimă
Contact aux. de poziție
Contact aux. de defect

w Tabel cu coeficienți de declasare pentru întreruptoare echipate cu bloc diferențial
Model Factor de reducere
MX2 MCCB Tip A +
MX2 RCD

125A ~ 180A 1
200A ~ 250A 0.9

MX2 MCCB - Tip EN, EM, ENM +
MX2 RCD

32A ~ 160A 1
250A 0.95

w Tabel cu coeficienți de declasare pentru întreruptoare echipate cu accesorii plug-in
Model Factor de reducere

MX2 MCCB - Tip A
125A ~ 180A 1
200A ~ 250A 0,95

MX2 MCCB - Tip EN, EM, ENM
32A ~ 160A 1
250A 0,95

Întreruptoare automate compacte MX, montaj fix

w Întreruptoare automate compacte MX, mărime 2, accesorii
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w Contact auxiliar de semnalizare poziție: indică poziția contactelor principale ale aparatului 
a) Întreruptorul automat sau comutatorul de sarcină este deconectat
b) Întreruptorul automat sau comutatorul de sarcină este conectat

w Contact auxiliar de semnalizare defect: indică statusul aparatului
a) Întreruptorul automat sau comutatorul de sarcină este 
închis sau deschis
b) Întreruptorul automat sau comutatorul de sarcină este 
declanșat

w Placă clipsabilă pe șină DIN-S 35mm pentru MX2, 3 și 4 poli

Întreruptoare automate compacte MX, montaj fix

w Întreruptoare automate compacte MX, mărime 2, accesorii
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w Contact auxiliar de semnalizare poziție: indică poziția contactelor principale ale aparatului 
a) Întreruptorul automat sau comutatorul de sarcină este deconectat
b) Întreruptorul automat sau comutatorul de sarcină este conectat

w Contact auxiliar de semnalizare defect: indică statusul aparatului
a) Întreruptorul automat sau comutatorul de sarcină este 
închis sau deschis
b) Întreruptorul automat sau comutatorul de sarcină este 
declanșat

w Placă clipsabilă pe șină DIN-S 35mm pentru MX2, 3 și 4 poli

Întreruptoare automate compacte MX, montaj fix

w Întreruptoare automate compacte MX, mărime 2, accesorii
w Modul de comunicație 

Modulul de comunicare este un modul interfață pentru comunicarea dintre declanșatorul 
electronic al întreruptoarelor automate și magistrala de date, acesta preia comunicarea 
și ieșirea Remote Desktop Protocol prin contacte de releu. 
- Tensiune nominală: 230Vca sau 24Vcc (abatere ± 15%)
- Mod de comunicare: RS485 (Modbus-RTU-Protokoll)
- Putere contacte: 250Vca / 3A; 30Vcc / 3A
- Mediu de transmisie: cablu torsadat și ecranat
- Distanța de transmitere: 1,2 km (cablu cu perechi torsadate ecranate din categoria A)
- Indicare stare de funcționare: afișaj cu LED
- Numărul stațiilor: 1 stație

INPUT 1 OPV Conexiune la controller 15V- ieșire, 15V - intrare
INPUT 2 OPG GND, conexiune la GND controller
INPUT 3 RXA RS485 Bus A, conexiune la controller RS485A
INPUT 4 TXB RS485 Bus B, conexiune la controller RS485B

DI 5 DI1(AX) Intrare semnal auxiliar, conexiune la modulul auxiliar AX PIN 4

DI 6 DI2(AL)
Intrare semnal de alarmă, conexiune la modulul de alarmă AL 
PIN 4

DI 7 COM Clemă comună, conexiune la AX, AL, PIN 1
RS485 8 A+ RS485 BUS A, conexiune la extern RS485 BUS A
RS485 9 B- RS485 BUS B, conexiune la extern RS485 BUS B

ON 10 JD2 Ieșire releu, conexiune pentru pornire
ON 11 JD2 Ieșire releu, conexiune pentru pornire
OFF 12 JD1 Ieșire releu, conexiune pentru oprire
OFF 13 JD1 Ieșire releu, conexiune pentru oprire

24Vcc 14 GND Tensiune de alimentare GND (model 24Vcc)
24Vcc 15 24V Tensiune de alimentare 24V (model 24Vcc)

230Vca 14 N Tensiune de alimentare 230V (model 230Vca)
230Vca 15 L Tensiune de alimentare 230V (model 230Vca)

Întreruptoare automate compacte MX, montaj fix

w Întreruptoare automate compacte MX, mărime 2, accesorii
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w Cleme ramă pentru MX2 10-120mm² 

Utilizabil pentru conductori din aluminiu și cupru.
Permite conectarea directă a conductorilor neizolați.

w Extensii conexiune pentru MX2 cu 3 și 4 poli
A Vedere de sus
B Separator între faze
X Centru orizontal
Y Centru vertical

Permite o conectare mai flexibilă. Datorita montajului, distanta dintre polii învecinați la intrările și ieșirile întreruptorului automat, poate fi mărită.

w Capace scurte pentru borne la MX2, cu 3 și 4 poli

Grad de protecție: IP40 
Servește ca protecție contra atingerii contactelor și ca separator între faze. La tensiuni de peste 500V trebuie utilizat un capac de protecție a terminalelor.

Întreruptoare automate compacte MX, montaj fix

w Întreruptoare automate compacte MX, mărime 2, accesorii
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w Cleme ramă pentru MX2 10-120mm² 

Utilizabil pentru conductori din aluminiu și cupru.
Permite conectarea directă a conductorilor neizolați.

w Extensii conexiune pentru MX2 cu 3 și 4 poli
A Vedere de sus
B Separator între faze
X Centru orizontal
Y Centru vertical

Permite o conectare mai flexibilă. Datorita montajului, distanta dintre polii învecinați la intrările și ieșirile întreruptorului automat, poate fi mărită.

w Capace scurte pentru borne la MX2, cu 3 și 4 poli

Grad de protecție: IP40 
Servește ca protecție contra atingerii contactelor și ca separator între faze. La tensiuni de peste 500V trebuie utilizat un capac de protecție a terminalelor.

Întreruptoare automate compacte MX, montaj fix

w Întreruptoare automate compacte MX, mărime 2, accesorii
w Capace lungi pentru borne la MX2 cu 3 și 4 poli

Grad de protecție: IP40 
Servește ca protecție contra atingerii contactelor și ca separator între faze. La tensiuni de peste 500V trebuie utilizat un capac de protecție a terminalelor.

w Cleme tunel 1x35-240mm² pentru MX2

Întreruptoare automate compacte MX, montaj fix

w Întreruptoare automate compacte MX, mărime 2, accesorii
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w Cleme tunel 2x35-120mm²/6X35mm² pentru MX2

Utilizabil pentru conductoare din aluminiu sau cupru 
Permite conectarea directă a conductorilor neizolați.

w Conexiune spate pentru MX2, 3 și 4 poli
A Vedere de sus
B Extensie racord
N Conductor neutru
X Centru orizontal
Y Centru vertical

Permite conectarea întreruptorului în spatele panoului de montaj. 

Întreruptoare automate compacte MX, montaj fix

w Întreruptoare automate compacte MX, mărime 2, accesorii
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w Cleme tunel 2x35-120mm²/6X35mm² pentru MX2

Utilizabil pentru conductoare din aluminiu sau cupru 
Permite conectarea directă a conductorilor neizolați.

w Conexiune spate pentru MX2, 3 și 4 poli
A Vedere de sus
B Extensie racord
N Conductor neutru
X Centru orizontal
Y Centru vertical

Permite conectarea întreruptorului în spatele panoului de montaj. 

Întreruptoare automate compacte MX, montaj fix

w Întreruptoare automate compacte MX, mărime 2, accesorii
w Mâner rotativ prelungit pentru montaj pe ușă la MX2, blocabil 

X Centru orizontal întreruptor
X1 Centru orizontal manetă
Y Centru vertical întreruptor

Y1 Centru vertical manetă

Grad de protecție: IP40
Poziții: 0, I și declanșat, 3 poziții
Mânerul rotativ poate fi blocat în poziția deschis cu ajutorul unui lacăt cu bridă.
Atenție: două versiuni, pentru declanșatoare magnetotermice și electronice
Ușa dulapului electric este blocată în poziția „I“.

w Mâner rotativ complet pentru montaj direct la MX2, blocabil
X Centru orizontal întreruptor

X1 Centru orizontal manetă
Y Centru vertical întreruptor

Y1 Centru vertical manetă

Grad de protecție: IP40
Poziții: 0, I și declanșat, 3 poziții
Mânerul rotativ poate fi blocat în poziția deschis cu ajutorul unui lacăt cu bridă.
Atenție: două versiuni, pentru declanșatoare magnetotermice și electronice

w Interblocare mecanică pentru MX2 cu 3 și 4 poli

La utilizarea acestui dispozitiv de blocare pentru două întreruptoare automate de aceeași mărime constructivă, numai unul dintre ele poate fi acționat. 

Întreruptoare automate compacte MX, montaj fix

w Întreruptoare automate compacte MX, mărime 2, accesorii
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w Acționare cu motor pentru MX2
X1 Mijloc orizontal acționare cu 

motor
X2 Centru orizontal întreruptor
Y Centru vertical

Este potrivit pentru cuplarea, decuplarea și recuplarea întreruptoarelor automate sau comutatoarelor de sarcină de la distanță, precum și pentru aplicații de automatizare.
- Grad de protecție: IP40
- Etichetă: 0, I și declanșat, 3 poziții
- Comutare între funcționarea în regim automat și regim manual
- Comutare automată prin intrări electrice de comandă
- Comutare manuală prin intermediul cheii de contact.
- Atunci când tensiunea de comandă este cuprinsă între 85% și 110%, întreruptorul automat sau comutatorul de sarcină poate fi cuplat  și decuplat în mod sigur.

Întreruptoare automate compacte MX, montaj fix

w Întreruptoare automate compacte MX, mărime 2, accesorii
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w Acționare cu motor pentru MX2
X1 Mijloc orizontal acționare cu 

motor
X2 Centru orizontal întreruptor
Y Centru vertical

Este potrivit pentru cuplarea, decuplarea și recuplarea întreruptoarelor automate sau comutatoarelor de sarcină de la distanță, precum și pentru aplicații de automatizare.
- Grad de protecție: IP40
- Etichetă: 0, I și declanșat, 3 poziții
- Comutare între funcționarea în regim automat și regim manual
- Comutare automată prin intrări electrice de comandă
- Comutare manuală prin intermediul cheii de contact.
- Atunci când tensiunea de comandă este cuprinsă între 85% și 110%, întreruptorul automat sau comutatorul de sarcină poate fi cuplat  și decuplat în mod sigur.

Întreruptoare automate compacte MX, montaj fix

w Întreruptoare automate compacte MX, mărime 2, accesorii
w Bobină de minimă tensiune 

Declanșare instantanee a întreruptorului automat sau a comutatorului de sarcină atunci când tensiunea de alimentare scade sub 35% - 70%. 
Poate fi utilizat și la dispozitive de Oprire de Urgență.
Se montează în interiorul întreruptorului automat sau comutatorului de sarcină.
Atunci când declanșatorul la tensiune minimă rămâne fără tensiune, nu este posibilă închiderea contactelor principale ale aparatului.

w Bobină de declanșare

Declanșare instantanee a întreruptorului automat sau a comutatorului de sarcină la impulsuri de tensiune sau la aplicarea unei tensiuni de durată în intervalul de 70% până la 110% din 
tensiunea nominală de comandă. În cazul în care bobina de declanșare este sub tensiune, nu este posibilă închiderea contactelor principale ale aparatului. 

DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

Accesorii generale

Dispozitiv de blocare a manetei pentru MX2 MX290199 

Placă clipsabilă pe șină DIN-S 35mm pt. MX2, 3 poli MX290213 

Placă șină 35mm DIN-S pentru MX2 4 poli MX290214 

Modul de comunicare Modbus-RTU 24V c.c. 1.5m MX290000 

Modul de comunicare Modbus-RTU 230V c.a. 1.5m MX290001 

Cutie de baterii pentru întreruptoare automate compacte MX, Tip EN, ENM, EM MXBAT001 

Bloc de masură cu Modbus, 3P, MX2, Sistem IT MX290031 

Bloc de masură cu Modbus, 3P, MX2, Sistem TT/TN MX290032 

Tehnica de conectare, accesorii

Cleme ramă pentru MX2 10-120mm², 1 buc MX290015 

Prelungire conexiune 3 poli pentru MX2, 3 buc MX290019 

Prelungire conexiune 4 poli pentru MX2, 4 buc MX290020 

Capac borne scurt pentru MX2 cu 3 poli MX290780 

Capac borne scurt pentru MX2 cu 4 poli MX290781 

Capac borne lung pentru MX2 cu 3 poli MX290783 

Capac borne lung pentru MX2 cu 4 poli MX290784 

Clemă tunel 1x35-240mm² pentru MX2, 1 buc MX296730 

Clemă tunel 2x35-120mm² pentru MX2, 1 buc MX296731 

Clemă tunel 6x10-35mm² pentru MX2, 1 buc MX296732 

Conexiune spate pentru MX2 3 poli MX296734 

Conexiune spate pentru MX2 4 poli MX296735 

Soclu pentru MX2 3 poli MX296871 

Soclu pentru MX2 4 poli MX296872 

Declanșator de siguranță pentru soclu MX2 cu declanșator magnetotermic MX296873 

Declanșator de siguranță pentru soclu MX2 cu declanșator electronic MX296874 

Plăci separare faze pentru MX2 MX296870 

Mânere rotative, mânere rotative prelungite

Mâner rotativ complet, blocabil, pentru MX2 cu declanșator magnetotermic MX290125 

Mâner rotativ complet, blocabil, pentru MX2 cu declanșator electronic MX290126 

Întreruptoare automate compacte MX, montaj fix

w Întreruptoare automate compacte MX, mărime 2, accesorii

 Stoc depozit București  Stoc depozit Viena  Stoc Store Oradea, Sibiu, Timișoara, Bacău, Cluj-Napoca 
Stoc depozit Viena   Stoc depozit București    Stoc Store Oradea, Sibiu, Timișoara, Bacău, Cluj-Napoca
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DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

Mânere rotative, mânere rotative prelungite

Mâner rotativ prelungit, blocabil, pentru MX2 cu declanșator magnetotermic MX290172 

Mâner rotativ prelungit, blocabil, pentru MX2 cu declanșator electronic MX290173 

Interblocare mecanică pentru MX2 3 poli MX291581 

Interblocare mecanică pentru MX2 4 poli MX291582 

Bobine de minimă tensiune, bobine de declanșare și accesorii

Bobină de minimă tensiune 110V c.a. pentru MX2, MX3 MX299462 

Bobină declanșare Tensiune Min. 220-240VAC pt. MX2, MX3 MX299471 

Bobină de minimă tensiune 380-415V c.a. pentru MX2, MX3 MX299473 

Bobină de minimă tensiune 24V c.c. pentru MX2, MX3 MX299481 

Bobină de minimă tensiune 220V c.c. pentru MX2, MX3 MX299489 

Bobină de declanșare 110V c.a. pentru MX2, MX3 MX299567 

Bobină de declanșare 220-240V c.c. pentru MX2, MX3 MX290154 

Bobină de declanșare 380-415V c.a. pentru MX2,MX3 MX291607 

Bobină de declanșare 24V c.c. pentru MX2, MX3 MX299736 

Bobină de declanșare 220V c.c. pentru MX2, MX3 MX299742 

Acționare cu motor electric 24VDC pt. MX2 MX299837 

Acționare cu motor electric 110VAC/110-120VDC pt. MX2 MX299838 

Acționare cu motor electric 220-240VAC/220VDC pt. MX2 MX299832 

Acționare cu motor electric 380-415VAC pt. MX2 MX299833 

Bloc de masură cu Modbus, 4P, MX2 MX290040 

Contacte auxiliare

Contact de poziţie, 1 CC pentru MX1, MX2, MX3, MX4 MX199411 

Contact de defect, 1 CC pentru MX1, MX2, MX3, MX4 MX199511 

Întreruptoare automate compacte MX, montaj fix

w Întreruptoare automate compacte MX, mărime 2, accesorii

 Stoc depozit București  Stoc depozit Viena  Stoc Store Oradea, Sibiu, Timișoara, Bacău, Cluj-Napoca 
Stoc depozit Viena   Stoc depozit București    Stoc Store Oradea, Sibiu, Timișoara, Bacău, Cluj-Napoca
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DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

Mânere rotative, mânere rotative prelungite

Mâner rotativ prelungit, blocabil, pentru MX2 cu declanșator magnetotermic MX290172 

Mâner rotativ prelungit, blocabil, pentru MX2 cu declanșator electronic MX290173 

Interblocare mecanică pentru MX2 3 poli MX291581 

Interblocare mecanică pentru MX2 4 poli MX291582 

Bobine de minimă tensiune, bobine de declanșare și accesorii

Bobină de minimă tensiune 110V c.a. pentru MX2, MX3 MX299462 

Bobină declanșare Tensiune Min. 220-240VAC pt. MX2, MX3 MX299471 

Bobină de minimă tensiune 380-415V c.a. pentru MX2, MX3 MX299473 

Bobină de minimă tensiune 24V c.c. pentru MX2, MX3 MX299481 

Bobină de minimă tensiune 220V c.c. pentru MX2, MX3 MX299489 

Bobină de declanșare 110V c.a. pentru MX2, MX3 MX299567 

Bobină de declanșare 220-240V c.c. pentru MX2, MX3 MX290154 

Bobină de declanșare 380-415V c.a. pentru MX2,MX3 MX291607 

Bobină de declanșare 24V c.c. pentru MX2, MX3 MX299736 

Bobină de declanșare 220V c.c. pentru MX2, MX3 MX299742 

Acționare cu motor electric 24VDC pt. MX2 MX299837 

Acționare cu motor electric 110VAC/110-120VDC pt. MX2 MX299838 

Acționare cu motor electric 220-240VAC/220VDC pt. MX2 MX299832 

Acționare cu motor electric 380-415VAC pt. MX2 MX299833 

Bloc de masură cu Modbus, 4P, MX2 MX290040 

Contacte auxiliare

Contact de poziţie, 1 CC pentru MX1, MX2, MX3, MX4 MX199411 

Contact de defect, 1 CC pentru MX1, MX2, MX3, MX4 MX199511 

Întreruptoare automate compacte MX, montaj fix

w Întreruptoare automate compacte MX, mărime 2, accesorii

 Stoc depozit București  Stoc depozit Viena  Stoc Store Oradea, Sibiu, Timișoara, Bacău, Cluj-Napoca 

w Schrack-Info
• Pentru protecția cablurilor și instalațiilor
• Declanșare la suprasarcină reglabilă între 0,7 - 1 x In
• Declanșare la scurtcircuit reglabilă
• Conexiuni cu șuruburi standard, cleme ramă opționale
• Capacitate de rupere la scurtcircuit 36kA la 400V 50/60Hz
• Conforme cu CEI/EN 60947-2
• Curent nominal de la 400A la 500A

MX340431

Scanați cu telefonul 
mobil sau tableta

w Date tehnice
Mărime constructivă 3
Poli 3
Curent nominal 400-500A
Tensiune nominală ≤690VAC
Capacitate de rupere la scurtcircuit (400V) 36kA
Declanșator Declanșator magnetotermic - Tip A
Tenisune nominală de izolație Ui 1000V
Tensiune de ținere la impuls Uimp 12kV

Capacitatea de rupere de scurtcircuit ultimă Icu

380/400/415Vca 36kA
440Vca 36kA
500Vca 25kA
660/690Vca 10kA

Capacitatea de rupere de serviciu Ics

380/400/415Vca 36kA
440Vca 36kA
500Vca 25kA
660/690Vca 10kA

Capacitatea de rupere de serviciu Ics -
Grad de poluare 3
Grad de protecție IP20
Temperatură ambiantă minimă -40°C
Temperatură ambiantă maximă 70°C
Durată de viață mecanică 15000 Cicluri de comutare

Durată de viață electrică
AC 415V, In 4000 Cicluri de comutare
AC 690V, In 1500 Cicluri de comutare

Masă netă 5,5kg

w Dimensiuni

Întreruptoare automate compacte MX, montaj fix

w Întreruptoare automate compacte MX, mărime 3, 3 poli, 36kA
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w Caracteristica de declanșare: Tip A

DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

cu declanșator magnetotermic de la 400A la 500A

Întreruptor automat compact tip A, 3 poli, 36kA, 400A MX340431 

Întreruptor automat compact tip A, 3 poli, 36kA, 500A MX350431 

Întreruptoare automate compacte MX, montaj fix

w Întreruptoare automate compacte MX, mărime 3, 3 poli, 36kA

 Stoc depozit București  Stoc depozit Viena  Stoc Store Oradea, Sibiu, Timișoara, Bacău, Cluj-Napoca 
Stoc depozit Viena   Stoc depozit București    Stoc Store Oradea, Sibiu, Timișoara, Bacău, Cluj-Napoca
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w Caracteristica de declanșare: Tip A

DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

cu declanșator magnetotermic de la 400A la 500A

Întreruptor automat compact tip A, 3 poli, 36kA, 400A MX340431 

Întreruptor automat compact tip A, 3 poli, 36kA, 500A MX350431 

Întreruptoare automate compacte MX, montaj fix

w Întreruptoare automate compacte MX, mărime 3, 3 poli, 36kA

 Stoc depozit București  Stoc depozit Viena  Stoc Store Oradea, Sibiu, Timișoara, Bacău, Cluj-Napoca 

w Schrack-Info
• Pentru protecția cablurilor, instalațiilor și motoarelor
• Declanșare la suprasarcină reglabilă

∘ cu declanșator magnetotermic: 0.7 - 1 x In
∘ cu declanșator electronic / protecție motor: 0.4 - 1 x In

• Declanșare la scurtcircuit reglabilă
• Conexiuni cu șuruburi standard, cleme ramă opționale
• Capacitate de rupere la scurtcircuit 50kA la 400V 50/60Hz
• Conforme cu CEI/EN 60947-2
• Curent nominal de la 400A la 630A

MX340231

Scanați cu telefonul 
mobil sau tableta

w Date tehnice
Mărime constructivă 3
Poli 3
Curent nominal 400-500A (tip A), 400-630A (Tip EN, EM, ENM)
Tensiune nominală ≤690VAC
Capacitate de rupere la scurtcircuit (400V) 50kA
Declanșator Declanșator magnetotermic - Tip A

Declanșator electronic - Tip EN 
  Declanșator electronic digital - Tip EM

  Declanșator electronic pentru protecția motoarelor - Tip ENM
Tenisune nominală de izolație Ui 1000V
Tensiune de ținere la impuls Uimp 12kV

Capacitatea de rupere de scurtcircuit ultimă Icu

380/400/415Vca 50kA
440Vca 50kA
500Vca 40kA
660/690Vca 12kA

Capacitatea de rupere de serviciu Ics

380/400/415Vca 50kA
440Vca 50kA
500Vca 40kA
660/690Vca 12kA

Stabilitate nominală la curenţi tranzitorii Icw (1s)
5kA (400A)
8kA (630A)

Grad de poluare 3
Grad de protecție IP20
Temperatură ambiantă minimă -40°C
Temperatură ambiantă maximă 70°C
Durată de viață mecanică 15000 Cicluri de comutare

Durată de viață electrică
AC 415V, In

4000 Cicluri de comutare (400A)
3000 Cicluri de comutare (630A)

AC 690V, In 1500 Cicluri de comutare

Masă netă
5,5kg (Tip A)

6kg (Tip EN, EM, ENM)

Întreruptoare automate compacte MX, montaj fix

w Întreruptoare automate compacte MX, mărime 3, 3 poli, 50kA
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w Dimensiuni 

w Caracteristica de declanșare: Tip A

Întreruptoare automate compacte MX, montaj fix

w Întreruptoare automate compacte MX, mărime 3, 3 poli, 50kA
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w Dimensiuni 

w Caracteristica de declanșare: Tip A

Întreruptoare automate compacte MX, montaj fix

w Întreruptoare automate compacte MX, mărime 3, 3 poli, 50kA
w Caracteristica de declanșare: Tip EN

w Caracteristica de declanșare: Tip EM

Întreruptoare automate compacte MX, montaj fix

w Întreruptoare automate compacte MX, mărime 3, 3 poli, 50kA
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w Caracteristica de declanșare: Tip ENM

DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

cu declanșator magnetotermic de la 400A la 500A

Întreruptor automat compact tip A, 3 poli, 50kA, 400A MX340231 

Întreruptor automat compact tip A, 3 poli, 50kA, 500A MX350231 

cu declanșator electronic de la 400A la 630A

Întreruptor automat compact tip EN, 3 poli, 50kA, 400A MX340232 

Întreruptor automat compact tip EN, 3 poli, 50kA, 630A MX363232 

cu declanșator electronic digital de la 400A la 630A

Întreruptor automat compact tip EM, 3 poli, 50kA, 400A MX340233 

Întreruptor automat compact tip EM, 3 poli, 50kA, 630A MX363233 

cu declanșator electronic protecție motor de la 400A la 630A

Întreruptor automat compact tip ENM, 3 poli, 50kA, 400A MX340237 

Întreruptor automat compact tip ENM, 3 poli, 50kA, 630A MX363237 

Întreruptoare automate compacte MX, montaj fix

w Întreruptoare automate compacte MX, mărime 3, 3 poli, 50kA

 Stoc depozit București  Stoc depozit Viena  Stoc Store Oradea, Sibiu, Timișoara, Bacău, Cluj-Napoca 
Stoc depozit Viena   Stoc depozit București    Stoc Store Oradea, Sibiu, Timișoara, Bacău, Cluj-Napoca
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w Caracteristica de declanșare: Tip ENM

DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

cu declanșator magnetotermic de la 400A la 500A

Întreruptor automat compact tip A, 3 poli, 50kA, 400A MX340231 

Întreruptor automat compact tip A, 3 poli, 50kA, 500A MX350231 

cu declanșator electronic de la 400A la 630A

Întreruptor automat compact tip EN, 3 poli, 50kA, 400A MX340232 

Întreruptor automat compact tip EN, 3 poli, 50kA, 630A MX363232 

cu declanșator electronic digital de la 400A la 630A

Întreruptor automat compact tip EM, 3 poli, 50kA, 400A MX340233 

Întreruptor automat compact tip EM, 3 poli, 50kA, 630A MX363233 

cu declanșator electronic protecție motor de la 400A la 630A

Întreruptor automat compact tip ENM, 3 poli, 50kA, 400A MX340237 

Întreruptor automat compact tip ENM, 3 poli, 50kA, 630A MX363237 

Întreruptoare automate compacte MX, montaj fix

w Întreruptoare automate compacte MX, mărime 3, 3 poli, 50kA

 Stoc depozit București  Stoc depozit Viena  Stoc Store Oradea, Sibiu, Timișoara, Bacău, Cluj-Napoca 

w Schrack-Info
• Pentru protecția cablurilor, instalațiilor și motoarelor
• Declanșare la suprasarcină reglabilă

∘ cu declanșator magnetotermic: 0.7 - 1 x In
∘ cu declanșator electronic / protecție motor: 0.4 - 1 x In

• Declanșare la scurtcircuit reglabilă
• Conexiuni cu șuruburi standard, cleme ramă opționale
• Capacitate de rupere la scurtcircuit 70kA la 400V 50/60Hz
• Conforme cu CEI/EN 60947-2
• Curent nominal de la 400A la 630A

MX340331

Scanați cu telefonul 
mobil sau tableta

w Date tehnice
Mărime constructivă 3
Poli 3
Curent nominal 400-500A (tip A), 400-630A (Tip EN, EM, ENM)
Tensiune nominală ≤690VAC
Capacitate de rupere la scurtcircuit (400V) 70kA
Declanșator Declanșator magnetotermic - Tip A

Declanșator electronic - Tip EN 
  Declanșator electronic digital - Tip EM

  Declanșator electronic pentru protecția motoarelor - Tip ENM
Tenisune nominală de izolație Ui 1000V
Tensiune de ținere la impuls Uimp 12kV

Capacitatea de rupere de scurtcircuit ultimă Icu

380/400/415Vca 70kA
440Vca 70kA
500Vca 40kA
660/690Vca 12kA

Capacitatea de rupere de serviciu Ics

380/400/415Vca 70kA
440Vca 70kA
500Vca 40kA
660/690Vca 12kA

Stabilitate nominală la curenţi tranzitorii Icw (1s)
5kA (400A)
8kA (630A)

Grad de poluare 3
Grad de protecție IP20
Temperatură ambiantă minimă -40°C
Temperatură ambiantă maximă 70°C
Durată de viață mecanică 15000 Cicluri de comutare

Durată de viață electrică
AC 415V, In

4000 Cicluri de comutare (400A)
3000 Cicluri de comutare (630A)

AC 690V, In 1500 Cicluri de comutare

Masă netă
5,5kg (Tip A)

6kg (Tip EN, EM, ENM)

Întreruptoare automate compacte MX, montaj fix

w Întreruptoare automate compacte MX, mărime 3, 3 poli, 70kA
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w Dimensiuni 

w Caracteristica de declanșare: Tip A

Întreruptoare automate compacte MX, montaj fix

w Întreruptoare automate compacte MX, mărime 3, 3 poli, 70kA
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w Dimensiuni 

w Caracteristica de declanșare: Tip A

Întreruptoare automate compacte MX, montaj fix

w Întreruptoare automate compacte MX, mărime 3, 3 poli, 70kA
w Caracteristica de declanșare: Tip EN

w Caracteristica de declanșare: Tip EM

Întreruptoare automate compacte MX, montaj fix

w Întreruptoare automate compacte MX, mărime 3, 3 poli, 70kA
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w Caracteristica de declanșare: Tip ENM

DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

cu declanșator magnetotermic de la 400A la 500A

Întreruptor automat compact tip A, 3 poli, 70kA, 400A MX340331 

Întreruptor automat compact tip A, 3 poli, 70kA, 500A MX350331 

cu declanșator electronic de la 400A la 630A

Întreruptor automat compact tip EN, 3 poli, 70kA, 400A MX340332 

Întreruptor automat compact tip EN, 3 poli, 70kA, 630A MX363332 

cu declanșator electronic digital de la 400A la 630A

Întreruptor automat compact tip EM, 3 poli, 70kA, 400A MX340333 

Întreruptor automat compact tip EM, 3 poli, 70kA, 630A MX363333 

cu declanșator electronic protecție motor de la 400A la 630A

Întreruptor automat compact tip ENM, 3 poli, 70kA, 400A MX340337 

Întreruptor automat compact tip ENM, 3 poli, 70kA, 630A MX363337 

Întreruptoare automate compacte MX, montaj fix

w Întreruptoare automate compacte MX, mărime 3, 3 poli, 70kA

 Stoc depozit Viena 
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w Caracteristica de declanșare: Tip ENM

DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

cu declanșator magnetotermic de la 400A la 500A

Întreruptor automat compact tip A, 3 poli, 70kA, 400A MX340331 

Întreruptor automat compact tip A, 3 poli, 70kA, 500A MX350331 

cu declanșator electronic de la 400A la 630A

Întreruptor automat compact tip EN, 3 poli, 70kA, 400A MX340332 

Întreruptor automat compact tip EN, 3 poli, 70kA, 630A MX363332 

cu declanșator electronic digital de la 400A la 630A

Întreruptor automat compact tip EM, 3 poli, 70kA, 400A MX340333 

Întreruptor automat compact tip EM, 3 poli, 70kA, 630A MX363333 

cu declanșator electronic protecție motor de la 400A la 630A

Întreruptor automat compact tip ENM, 3 poli, 70kA, 400A MX340337 

Întreruptor automat compact tip ENM, 3 poli, 70kA, 630A MX363337 

Întreruptoare automate compacte MX, montaj fix

w Întreruptoare automate compacte MX, mărime 3, 3 poli, 70kA

 Stoc depozit Viena 

w Schrack-Info
• Pentru protecția cablurilor și instalațiilor
• Declanșare la suprasarcină reglabilă între 0,7 - 1 x In
• Declanșare la scurtcircuit reglabilă
• Conexiuni cu șuruburi standard, cleme ramă opționale
• Capacitate de rupere la scurtcircuit 36kA la 400V 50/60Hz
• Conforme cu CEI/EN 60947-2
• Curent nominal de la 400A la 500A

MX340441

Scanați cu telefonul 
mobil sau tableta

w Date tehnice
Mărime constructivă 3
Poli 4
Curent nominal 400-500A
Tensiune nominală ≤690VAC
Capacitate de rupere la scurtcircuit (400V) 36kA
Declanșator Declanșator magnetotermic - Tip A
Tenisune nominală de izolație Ui 1000V
Tensiune de ținere la impuls Uimp 12kV

Capacitatea de rupere de scurtcircuit ultimă Icu

380/400/415Vca 36kA
440Vca 36kA
500Vca 25kA
660/690Vca 10kA

Capacitatea de rupere de serviciu Ics

380/400/415Vca 36kA
440Vca 36kA
500Vca 25kA
660/690Vca 10kA

Stabilitate nominală la curenţi tranzitorii Icw (1s) -
Grad de poluare 3
Grad de protecție IP20
Temperatură ambiantă minimă -40°C
Temperatură ambiantă maximă 70°C
Durată de viață mecanică 15000 Cicluri de comutare

Durată de viață electrică
AC 415V, In 4000 Cicluri de comutare
AC 690V, In 1500 Cicluri de comutare

Masă netă 7kg

w Dimensiuni

Întreruptoare automate compacte MX, montaj fix

w Întreruptoare automate compacte MX, mărime 3, 4 poli, 36kA
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w Caracteristica de declanșare: Tip A

DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

cu declanșator magnetotermic de la 400A la 500A

Întreruptor automat compact tip A, 4 poli, 36kA, 400A MX340441 

Întreruptor automat compact tip A, 4 poli, 36kA, 500A MX350441 

Întreruptoare automate compacte MX, montaj fix

w Întreruptoare automate compacte MX, mărime 3, 4 poli, 36kA

 Stoc depozit București  Stoc depozit Viena  Stoc Store Oradea, Sibiu, Timișoara, Bacău, Cluj-Napoca 
Stoc depozit Viena   Stoc depozit București    Stoc Store Oradea, Sibiu, Timișoara, Bacău, Cluj-Napoca
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w Caracteristica de declanșare: Tip A

DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

cu declanșator magnetotermic de la 400A la 500A

Întreruptor automat compact tip A, 4 poli, 36kA, 400A MX340441 

Întreruptor automat compact tip A, 4 poli, 36kA, 500A MX350441 

Întreruptoare automate compacte MX, montaj fix

w Întreruptoare automate compacte MX, mărime 3, 4 poli, 36kA

 Stoc depozit București  Stoc depozit Viena  Stoc Store Oradea, Sibiu, Timișoara, Bacău, Cluj-Napoca 

w Schrack-Info
• Pentru protecția cablurilor și instalațiilor
• Declanșare la suprasarcină reglabilă

∘ cu declanșator magnetotermic: 0.7 - 1 x In
∘ cu declanșator electronic: 0.4 - 1 x In

• Declanșare la scurtcircuit reglabilă
• Conexiuni cu șuruburi standard, cleme ramă opționale
• Capacitate de rupere la scurtcircuit 50kA la 400V 50/60Hz
• Conforme cu CEI/EN 60947-2
• Curent nominal de la 400A la 630A

MX340241

Scanați cu telefonul 
mobil sau tableta

w Date tehnice
Mărime constructivă 3
Poli 4
Curent nominal 400-500A (Tip A), 400-630A (Tip EN, EM, ENM)
Tensiune nominală ≤690VAC
Capacitate de rupere la scurtcircuit (400V) 50kA
Declanșator Declanșator magnetotermic - Tip A

Declanșator electronic - Tip EN 
  Declanșator electronic digital - Tip EM

  Declanșator electronic pentru protecția motoarelor - Tip ENM
Tenisune nominală de izolație Ui 1000V
Tensiune de ținere la impuls Uimp 12kV

Capacitatea de rupere de scurtcircuit ultimă Icu

380/400/415Vca 50kA
440Vca 50kA
500Vca 40kA
660/690Vca 12kA

Capacitatea de rupere de serviciu Ics

380/400/415Vca 50kA
440Vca 50kA
500Vca 40kA
660/690Vca 12kA

Stabilitate nominală la curenţi tranzitorii Icw (1s)
5kA (400A)
8kA (630A)

Grad de poluare 3
Grad de protecție IP20
Temperatură ambiantă minimă -40°C
Temperatură ambiantă maximă 70°C
Durată de viață mecanică 15000 Cicluri de comutare

Durată de viață electrică
AC 415V, In

4000 Cicluri de comutare (400A)
3000 Cicluri de comutare(630A)

AC 690V, In 1500 Cicluri de comutare

Masă netă
7kg (Tip A)

6kg (Tip EN, EM, ENM)

Întreruptoare automate compacte MX, montaj fix

w Întreruptoare automate compacte MX, mărime 3, 4 poli, 50kA
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w Dimensiuni 

w Caracteristica de declanșare: Tip A

w Caracteristica de declanșare: Tip EN

Întreruptoare automate compacte MX, montaj fix

w Întreruptoare automate compacte MX, mărime 3, 4 poli, 50kA
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w Dimensiuni 

w Caracteristica de declanșare: Tip A

w Caracteristica de declanșare: Tip EN

Întreruptoare automate compacte MX, montaj fix

w Întreruptoare automate compacte MX, mărime 3, 4 poli, 50kA
DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

cu declanșator magnetotermic de la 400A la 500A

Întreruptor automat compact tip A, 4 poli, 50kA, 400A MX340241 

Întreruptor automat compact tip A, 4 poli, 50kA, 500A MX350241 

cu declanșator electronic de la 400A la 630A

Întreruptor automat compact tip EN, 4 poli, 50kA, 400A MX340242 

Întreruptor automat compact tip EN, 4 poli, 50kA, 630A MX363242 

cu declanșator electronic digital de la 400A la 630A

Întreruptor automat compact tip EM, 4 poli, 50kA, 400A MX340243 

Întreruptor automat compact tip EM, 4 poli, 50kA, 630A MX363243 

Întreruptoare automate compacte MX, montaj fix

w Întreruptoare automate compacte MX, mărime 3, 4 poli, 50kA

 Stoc depozit București  Stoc depozit Viena  Stoc Store Oradea, Sibiu, Timișoara, Bacău, Cluj-Napoca 
Stoc depozit Viena   Stoc depozit București    Stoc Store Oradea, Sibiu, Timișoara, Bacău, Cluj-Napoca
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w Schrack-Info
• Pentru protecția cablurilor și instalațiilor
• Declanșare la suprasarcină reglabilă

∘ cu declanșator magnetotermic: 0.7 - 1 x In
∘ cu declanșator electronic: 0.4 - 1 x In

• Declanșare la scurtcircuit reglabilă
• Conexiuni cu șuruburi standard, cleme ramă opționale
• Capacitate de rupere la scurtcircuit 70kA la 400V 50/60Hz
• Conforme cu CEI/EN 60947-2
• Curent nominal de la 400A la 630A

MX340341

Scanați cu telefonul 
mobil sau tableta

w Date tehnice
Mărime constructivă 3
Poli 4
Curent nominal 400-500A (tip A), 400-630A (Tip EN, EM, ENM)
Tensiune nominală ≤690VAC
Capacitate de rupere la scurtcircuit (400V) 70kA
Declanșator Declanșator magnetotermic - Tip A

Declanșator electronic - Tip EN 
  Declanșator electronic digital - Tip EM

  Declanșator electronic pentru protecția motoarelor - Tip ENM
Tenisune nominală de izolație Ui 1000V
Tensiune de ținere la impuls Uimp 12kV

Capacitatea de rupere de scurtcircuit ultimă Icu

380/400/415Vca 70kA
440Vca 70kA
500Vca 40kA
660/690Vca 12kA

Capacitatea de rupere de serviciu Ics

380/400/415Vca 70kA
440Vca 70kA
500Vca 40kA
660/690Vca 12kA

Stabilitate nominală la curenţi tranzitorii Icw (1s)
5kA (400A)
8kA (630A)

Grad de poluare 3
Grad de protecție IP20
Temperatură ambiantă minimă -40°C
Temperatură ambiantă maximă 70°C
Durată de viață mecanică 15000 Cicluri de comutare

Durată de viață electrică
AC 415V, In

4000 Cicluri de comutare (400A)
3000 Cicluri de comutare (630A)

AC 690V, In 1500 Cicluri de comutare

Masă netă
7kg (Tip A)

8kg (Tip EN, EM, ENM)

Întreruptoare automate compacte MX, montaj fix

w Întreruptoare automate compacte MX, mărime 3, 4 poli, 70kA
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w Schrack-Info
• Pentru protecția cablurilor și instalațiilor
• Declanșare la suprasarcină reglabilă

∘ cu declanșator magnetotermic: 0.7 - 1 x In
∘ cu declanșator electronic: 0.4 - 1 x In

• Declanșare la scurtcircuit reglabilă
• Conexiuni cu șuruburi standard, cleme ramă opționale
• Capacitate de rupere la scurtcircuit 70kA la 400V 50/60Hz
• Conforme cu CEI/EN 60947-2
• Curent nominal de la 400A la 630A

MX340341

Scanați cu telefonul 
mobil sau tableta

w Date tehnice
Mărime constructivă 3
Poli 4
Curent nominal 400-500A (tip A), 400-630A (Tip EN, EM, ENM)
Tensiune nominală ≤690VAC
Capacitate de rupere la scurtcircuit (400V) 70kA
Declanșator Declanșator magnetotermic - Tip A

Declanșator electronic - Tip EN 
  Declanșator electronic digital - Tip EM

  Declanșator electronic pentru protecția motoarelor - Tip ENM
Tenisune nominală de izolație Ui 1000V
Tensiune de ținere la impuls Uimp 12kV

Capacitatea de rupere de scurtcircuit ultimă Icu

380/400/415Vca 70kA
440Vca 70kA
500Vca 40kA
660/690Vca 12kA

Capacitatea de rupere de serviciu Ics

380/400/415Vca 70kA
440Vca 70kA
500Vca 40kA
660/690Vca 12kA

Stabilitate nominală la curenţi tranzitorii Icw (1s)
5kA (400A)
8kA (630A)

Grad de poluare 3
Grad de protecție IP20
Temperatură ambiantă minimă -40°C
Temperatură ambiantă maximă 70°C
Durată de viață mecanică 15000 Cicluri de comutare

Durată de viață electrică
AC 415V, In

4000 Cicluri de comutare (400A)
3000 Cicluri de comutare (630A)

AC 690V, In 1500 Cicluri de comutare

Masă netă
7kg (Tip A)

8kg (Tip EN, EM, ENM)

Întreruptoare automate compacte MX, montaj fix

w Întreruptoare automate compacte MX, mărime 3, 4 poli, 70kA
w Dimensiuni

w Caracteristica de declanșare: Tip A

w Caracteristica de declanșare: Tip EN

Întreruptoare automate compacte MX, montaj fix

w Întreruptoare automate compacte MX, mărime 3, 4 poli, 70kA
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w Caracteristica de declanșare: Tip EM

DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

cu declanșator magnetotermic de la 400A la 500A

Întreruptor automat compact tip A, 4 poli, 70kA, 400A MX340341 

Întreruptor automat compact tip A, 4 poli, 70kA, 500A MX350341 

cu declanșator electronic de la 400A la 630A

Întreruptor automat compact tip EN, 4 poli, 70kA, 400A MX340342 

Întreruptor automat compact tip EN, 4 poli, 70kA, 630A MX363342 

cu declanșator electronic digital de la 400A la 630A

Întreruptor automat compact tip EM, 4 poli, 70kA, 400A MX340343 

Întreruptor automat compact tip EM, 4 poli, 70kA, 630A MX363343 

Întreruptoare automate compacte MX, montaj fix

w Întreruptoare automate compacte MX, mărime 3, 4 poli, 70kA

 Stoc depozit Viena 
Stoc depozit Viena   Stoc depozit București    Stoc Store Oradea, Sibiu, Timișoara, Bacău, Cluj-Napoca
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w Caracteristica de declanșare: Tip EM

DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

cu declanșator magnetotermic de la 400A la 500A

Întreruptor automat compact tip A, 4 poli, 70kA, 400A MX340341 

Întreruptor automat compact tip A, 4 poli, 70kA, 500A MX350341 

cu declanșator electronic de la 400A la 630A

Întreruptor automat compact tip EN, 4 poli, 70kA, 400A MX340342 

Întreruptor automat compact tip EN, 4 poli, 70kA, 630A MX363342 

cu declanșator electronic digital de la 400A la 630A

Întreruptor automat compact tip EM, 4 poli, 70kA, 400A MX340343 

Întreruptor automat compact tip EM, 4 poli, 70kA, 630A MX363343 

Întreruptoare automate compacte MX, montaj fix

w Întreruptoare automate compacte MX, mărime 3, 4 poli, 70kA

 Stoc depozit Viena 

w Schrack-Info
MX340332F1: Combinație MX340332 (Tip EN, 3P, 70kA, 400A) și bloc diferențial F1
MX340342F1: Combinație MX340342 (Tip EN, 4P, 70kA, 400A) și bloc diferențial F1
MX363332F1: Combinație MX363332 (Tip EN, 3P, 70kA, 630A) și bloc diferențial F1
MX363342F1: Combinație MX363342 (Tip EN, 4P, 70kA, 630A) și bloc diferențial F1
MX340332F2: Combinație MX340332 (Tip EN, 3P, 70kA, 400A) și bloc diferențial F2
MX340342F2: Combinație MX340342 (Tip EN, 4P, 70kA, 400A) și bloc diferențial F2
MX363332F2: Combinație MX363332 (Tip EN, 3P, 70kA, 630A) și bloc diferențial F2
MX363342F2: Combinație MX363342 (Tip EN, 4P, 70kA, 630A) și bloc diferențial F2
Bloc diferențial:
• Tip A
• Curentul diferențial este reglabil în patru trepte

∘ F1: IΔn= 50mA-200mA-0.5A-1A

∘ F2: IΔn= 100mA-300mA-1A-2A

• Temporizare reglabilă 0-60-200-500ms

MX340332F1

Scanați cu telefonul 
mobil sau tableta

w Date tehnice: dispozitive diferențiale
Curent nominal In (40°C) 630A
Mărime constructivă 3
Poli 3P, 4P
Tenisune nominală de izolație Ui 1000V
Tensiune de ținere la impuls Uimp 12kV
Tensiune nominală Ue (50/60Hz) 380/440/415Vca, 440Vca
Praguri de defect diferențial IΔn F1 0,05-0,2-0,5-1A

F2 0,1-0,3-1-2A
Prag de defect diferențial de nefucționare IΔno 0,5 IΔn A

Timp de întârziere Δt: 0-60-200-500ms*
Timp de deconectare 100-300-500-1000ms
Capacitatea de inchidere/deschidere la curentul diferențial 
IΔm

0,25Icu kA

Temperatură ambiantă IEC/EN 60947-2
-25°C ~ 70°C

Distanță de conturnare 0
Desen dimensional cu întreruptorul de putere Lățime (3P/4P) 140mm/185mm

Înălțime 355mm
Adâncime 113mm

Masă netă 3P 1,98kg
4P 2,69kg

Mențiune: *Dacă curentul de funcționare diferențial este setat la 0,03A, temporizarea la acționare trebuie să fie setată la 0.

w Tabel cu coeficienți de declasare pentru întreruptoare echipate cu blocuri diferențiale
Model Factor de reducere
MX3 400A 1

630A 0,9

Întreruptoare automate compacte MX, montaj fix

w Combinație întreruptoare automate MX mărimea 3 și blocuri diferențiale
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DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

Combinație întreruptor automat compact tip EN, 3 poli, 70kA, 400A și bloc diferențial până la 1A MX340332F1 

Combinație întreruptor automat compact tip EN, 3 poli, 70kA, 400A și bloc diferențial până la 2A MX340332F2 

Combinație întreruptor automat compact tip EN, 3 poli, 70kA, 630A și bloc diferențial până la 1A MX363332F1 

Combinație întreruptor automat compact tip EN, 3 poli, 70kA, 630A și bloc diferențial până la 2A MX363332F2 

Combinație întreruptor automat compact tip EN, 4 poli, 70kA, 400A și bloc diferențial până la 1A MX340342F1 

Combinație întrerupător automat compact tip EN, 4 poli, 70kA, 630A și bloc diferențial până la 1A MX363342F1 

Combinație întrerupător automat compact tip EN, 4 poli, 70kA, 630A și bloc diferențial până la 2A MX363342F2 

Combinație întreruptor automat compact tip EN, 4 poli, 70kA, 400A și bloc diferențial până la 2A MX340342F2 

Întreruptoare automate compacte MX, montaj fix

w Combinație întreruptoare automate MX mărimea 3 și blocuri diferențiale

 Stoc depozit Viena 
Stoc depozit Viena   Stoc depozit București    Stoc Store Oradea, Sibiu, Timișoara, Bacău, Cluj-Napoca
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DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

Combinație întreruptor automat compact tip EN, 3 poli, 70kA, 400A și bloc diferențial până la 1A MX340332F1 

Combinație întreruptor automat compact tip EN, 3 poli, 70kA, 400A și bloc diferențial până la 2A MX340332F2 

Combinație întreruptor automat compact tip EN, 3 poli, 70kA, 630A și bloc diferențial până la 1A MX363332F1 

Combinație întreruptor automat compact tip EN, 3 poli, 70kA, 630A și bloc diferențial până la 2A MX363332F2 

Combinație întreruptor automat compact tip EN, 4 poli, 70kA, 400A și bloc diferențial până la 1A MX340342F1 

Combinație întrerupător automat compact tip EN, 4 poli, 70kA, 630A și bloc diferențial până la 1A MX363342F1 

Combinație întrerupător automat compact tip EN, 4 poli, 70kA, 630A și bloc diferențial până la 2A MX363342F2 

Combinație întreruptor automat compact tip EN, 4 poli, 70kA, 400A și bloc diferențial până la 2A MX340342F2 

Întreruptoare automate compacte MX, montaj fix

w Combinație întreruptoare automate MX mărimea 3 și blocuri diferențiale

 Stoc depozit Viena 

 Întreruptor din 
amonte Întreruptor automat MX3-A Întreruptoare automate MX3-

EN, EM, ENM
Întreruptor din aval In (A) 250 315 350 400 500 250 400 630

Întreruptor automat AM

≤10 T T T T T T T T
16 T T T T T T T T
20 T T T T T T T T
25 T T T T T T T T
32 T T T T T T T T
40 T T T T T T T T
50 T T T T T T T T
63 T T T T T T T T

Întreruptor combinat AK (LSFI) 1+N

≤10 T T T T T T T T
13 T T T T T T T T
16 T T T T T T T T
20 T T T T T T T T
25 T T T T T T T T
32 T T T T T T T T
40 T T T T T T T T
50 T T T T T T T T
63 T T T T T T T T

Întreruptor combinat AK (LSFI) 3+N

≤10 T T T T T T T T
13 T T T T T T T T
16 T T T T T T T T
20 T T T T T T T T
25 T T T T T T T T
32 T T T T T T T T
40 T T T T T T T T

Întreruptor automat AMxxx5xx 1+N/ 
1modul

≤10 T T T T T T T T
16 T T T T T T T T
20 T T T T T T T T
25 T T T T T T T T
32 T T T T T T T T
40 T T T T T T T T

Întreruptor automat MX1

16 T T T T T T T T
20 T T T T T T T T
25 T T T T T T T T
32 T T T T T T T T
40 2,8kA 3,5kA 4kA 5kA T 2,8kA 5kA T
50 2,8kA 3,5kA 4kA 5kA T 2,8kA 5kA T
63 2,8kA 3,5kA 4kA 5kA T 2,8kA 5kA T
80 2,8kA 3,5kA 4kA 5kA T 2,8kA 5kA T

100 2,8kA 3,5kA 4kA 5kA T 2,8kA 5kA T
125 2,8kA 3,5kA 4kA 5kA T 2,8kA 5kA T

Întreruptor automat MX2-A

125 2,8kA 3,5kA 4kA 5kA T 2,8kA 5kA T
160 2,8kA 3,5kA 4kA 5kA T 2,8kA 5kA T
180 3,5kA 4kA 5kA T 5kA T
200 4kA 5kA T 5kA T
225 5kA T 5kA T
250 5kA T 5kA T

Întreruptoare automate MX2-EN, EM, 
ENM

32 2,8kA 3,5kA 4kA 5kA T 2,8kA 5kA T
63 2,8kA 3,5kA 4kA 5kA T 2,8kA 5kA T

100 2,8kA 3,5kA 4kA 5kA T 2,8kA 5kA T
160 4kA 5kA T 5kA T
250 5kA T 5kA T

Întreruptor automat MX3-A
250 5kA 6kA 9,5kA
315 6kA 9,5kA
350 9,5kA

Întreruptoare automate MX3-EN, EM, 
ENM 250 5kA 6kA 5kA 9,5kA

Observație:
1) Rubrica fără conținut, nu prezintă selectivitate.
2) 1000A indică o selectivitate parțială, numărul reprezintă valoarea maximă a curentului de defect la care se mai poate realiza selectivitatea, astfel, selectivitatea se realizează la 
1000 A sau mai puțin, iar peste 1000 A pot acționa simultan întreruptorul din aval cât și cel din amonte.
3) Tabelul arată faptul că selectivitatea totală este realizată în limita capacității de rupere a întreruptorului din aval.

Întreruptoare automate compacte MX, montaj fix

w Întreruptoare automate compacte MX, mărime 3, tabele de selectivitate
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w Schrack-Info
Gama larga de accesorii:
• Contacte auxiliare
• Mânere rotative, mânere rotative prelungite
• Bobine de minimă tensiune, bobine de declanșare
• Blocuri diferențiale
• Accesorii de conectare
• Accesorii generale

MX390015 MX390125 MX390172 MX390199

MX396731 MX399832 MX390780 MX390783

Scanați cu telefonul 
mobil sau tableta

w Schema de instalare pentru accesorii

Contact de alarmă (defect)
Bobină de declanșare, contact de 
alarmă (defect)

Contact auxiliar Contact auxiliar, contact de alarmă

Bobină de declanșare  
Bobină de declanșare la tensiune 
minimă, contact de alarmă (defect)

Bobină de declanșare la tensiune 
minimă

Bobină de declanșare, contact auxiliar, 
contact de alarmă (defect)

Bobină de declanșare, contact 
auxiliar 

Bobină de declanșare la tensiune 
minimă, contact auxiliar, contact de 
alarmă (defect)

Contact auxiliar, bobină de 
declanșare la tensiune minimă

1) Stânga
2) Dreapta
3) Mâner

-) MX3 nu poate fi echipat în același timp cu bobină de declanșare la tensiune minimă și cu bobină de declanșare Bobină de declanșare

-) MX3 poate fi echipat cu max. 3 contacte auxiliare
Bobină de declanșare la 
tensiune minimă

-)  Seria MX poate fi echipată doar cu 1 contact de alarmă (defect) Contact aux. de poziție
Contact aux. de defect

Întreruptoare automate compacte MX, montaj fix

w Întreruptoare automate compacte MX, mărime 3, accesorii
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w Schrack-Info
Gama larga de accesorii:
• Contacte auxiliare
• Mânere rotative, mânere rotative prelungite
• Bobine de minimă tensiune, bobine de declanșare
• Blocuri diferențiale
• Accesorii de conectare
• Accesorii generale

MX390015 MX390125 MX390172 MX390199

MX396731 MX399832 MX390780 MX390783

Scanați cu telefonul 
mobil sau tableta

w Schema de instalare pentru accesorii

Contact de alarmă (defect)
Bobină de declanșare, contact de 
alarmă (defect)

Contact auxiliar Contact auxiliar, contact de alarmă

Bobină de declanșare  
Bobină de declanșare la tensiune 
minimă, contact de alarmă (defect)

Bobină de declanșare la tensiune 
minimă

Bobină de declanșare, contact auxiliar, 
contact de alarmă (defect)

Bobină de declanșare, contact 
auxiliar 

Bobină de declanșare la tensiune 
minimă, contact auxiliar, contact de 
alarmă (defect)

Contact auxiliar, bobină de 
declanșare la tensiune minimă

1) Stânga
2) Dreapta
3) Mâner

-) MX3 nu poate fi echipat în același timp cu bobină de declanșare la tensiune minimă și cu bobină de declanșare Bobină de declanșare

-) MX3 poate fi echipat cu max. 3 contacte auxiliare
Bobină de declanșare la 
tensiune minimă

-)  Seria MX poate fi echipată doar cu 1 contact de alarmă (defect) Contact aux. de poziție
Contact aux. de defect

Întreruptoare automate compacte MX, montaj fix

w Întreruptoare automate compacte MX, mărime 3, accesorii
w Tabel cu coeficienți de declasare pentru întreruptoare echipate cu bloc diferențial
Model Factor de reducere
MX3 MCCB Tip A +
MX3 RCD

400A 0.93
500A 0.87

MX3 MCCB Tip EN, EM, ENM +
MX3 RCD

400A ~ 500A 1
630A 0.90

w Tabel cu coeficienți de declasare pentru întreruptoare echipate cu accesorii plug-in
Model Factor de reducere

MX3 MCCB Tip A
400A 1
500A 0,95

MX3 MCCB Tip EN, EM, ENM
400A ~ 500A 1
630A 0,90

w Contact auxiliar de semnalizare poziție: indică poziția contactelor principale ale aparatului
a) Întreruptorul automat sau comutatorul de sarcină este deconectat
b) Întreruptorul automat sau comutatorul de sarcină este conectat

w Contact de semnalizare defect: indică statusul aparatului
a) Întreruptorul automat sau comutatorul de sarcină este 
închis sau deschis
b) Întreruptorul automat sau comutatorul de sarcină este 
declanșat

w Modul de comunicație
Modulul de comunicare este un modul interfață pentru comunicarea dintre declanșatorul 
electronic al întreruptoarelor automate și magistrala de date, acesta preia comunicarea 
și ieșirea Remote Desktop Protocol prin contacte de releu. 
- Tensiune nominală: 230Vca sau 24Vcc (abatere ± 15%)
- Mod de comunicare: RS485 (Modbus-RTU-Protokoll)
- Putere contacte: 250Vca / 3A; 30Vcc / 3A
- Mediu de transmisie: cablu torsadat și ecranat
- Distanța de transmitere: 1,2 km (cablu cu perechi torsadate ecranate din categoria A)
- Indicare stare de funcționare: afișaj cu LED
- Numărul stațiilor: 1 stație

INPUT 1 OPV Conexiune la controller 15V- ieșire, 15V - intrare
INPUT 2 OPG GND, conexiune la GND controller
INPUT 3 RXA RS485 Bus A, conexiune la controller RS485A
INPUT 4 TXB RS485 Bus B, conexiune la controller RS485B

DI 5 DI1(AX) Intrare semnal auxiliar, conexiune la modulul auxiliar AX PIN 4

DI 6 DI2(AL)
Intrare semnal de alarmă, conexiune la modulul de alarmă AL 
PIN 4

DI 7 COM Clemă comună, conexiune la AX, AL, PIN 1
RS485 8 A+ RS485 BUS A, conexiune la extern RS485 BUS A
RS485 9 B- RS485 BUS B, conexiune la extern RS485 BUS B

ON 10 JD2 Ieșire releu, conectare pentru pornire
ON 11 JD2 Ieșire releu, conectare pentru pornire
OFF 12 JD1 Ieșire releu, conectare pentru oprire
OFF 13 JD1 Ieșire releu, conectare pentru oprire

24Vcc 14 GND Tensiune de alimentare GND (model 24Vcc)
24Vcc 15 24V Tensiune de alimentare 24V (model 24Vcc)

230Vca 14 N Tensiune de alimentare 230V (model 230Vca)
230Vca 15 L Tensiune de alimentare 230V (model 230Vca)

Întreruptoare automate compacte MX, montaj fix

w Întreruptoare automate compacte MX, mărime 3, accesorii
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w Cleme tunel 4X95mm² pentru MX3

Utilizabil pentru conductori din aluminiu și cupru. Permite conectarea directă a 
conductorilor neizolați.  

w Extensii conexiune pentru MX3 cu 3 și 4 poli
A Vedere de sus
B Extensie racord
C Separator între faze
X Centru orizontal
Y Centru vertical

Permite o conectare mai flexibilă. Datorita montajului, distanta dintre polii învecinați la intrările și ieșirile întreruptorului automat sau comutatorului de sarcină, poate fi mărită.

Întreruptoare automate compacte MX, montaj fix

w Întreruptoare automate compacte MX, mărime 3, accesorii
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w Cleme tunel 4X95mm² pentru MX3

Utilizabil pentru conductori din aluminiu și cupru. Permite conectarea directă a 
conductorilor neizolați.  

w Extensii conexiune pentru MX3 cu 3 și 4 poli
A Vedere de sus
B Extensie racord
C Separator între faze
X Centru orizontal
Y Centru vertical

Permite o conectare mai flexibilă. Datorita montajului, distanta dintre polii învecinați la intrările și ieșirile întreruptorului automat sau comutatorului de sarcină, poate fi mărită.

Întreruptoare automate compacte MX, montaj fix

w Întreruptoare automate compacte MX, mărime 3, accesorii
w Capace scurte pentru borne la MX3 cu 3 și 4 poli 

Grad de protecție: IP40
Servește ca protecție contra atingerii contactelor și ca separator între faze. 
La tensiuni de peste 500V trebuie utilizat un capac de protecție a terminalelor.

w Capace lungi pentru borne la MX3 cu 3 și 4 poli

Grad de protecție: IP40
Servește ca protecție contra atingerii contactelor și ca separator între faze.
La tensiuni de peste 500V trebuie utilizat un capac de protecție a terminalelor.

Întreruptoare automate compacte MX, montaj fix

w Întreruptoare automate compacte MX, mărime 3, accesorii
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w Cleme tunel 2x120-240mm²/4X95mm² 

Utilizabil pentru conductori din aluminiu și cupru.
Permite conectarea directă a conductorilor neizolați.

w Conexiune spate pentru MX3 3 și 4 poli
A Vedere de sus
B Racord spate
N Conductor neutru
X Centru orizontal
Y Centru vertical

Permite conectarea întreruptorului în spatele panoului de montaj. 

w Mâner rotativ complet pentru montaj direct pe întreruptor la MX3, blocabil
X Centru orizontal întreruptor

X1 Centru orizontal manetă
Y Centru vertical întreruptor

Y1 Centru vertical manetă

Grad de protecție: IP40 
Poziții: 0, I și declanșat, 3 poziții
Mânerul rotativ poate fi blocat în poziția deschis cu ajutorul unui lacăt cu bridă.
Atenție: două versiuni, pentru declanșatoare magnetotermice și electronice

Întreruptoare automate compacte MX, montaj fix

w Întreruptoare automate compacte MX, mărime 3, accesorii
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w Cleme tunel 2x120-240mm²/4X95mm² 

Utilizabil pentru conductori din aluminiu și cupru.
Permite conectarea directă a conductorilor neizolați.

w Conexiune spate pentru MX3 3 și 4 poli
A Vedere de sus
B Racord spate
N Conductor neutru
X Centru orizontal
Y Centru vertical

Permite conectarea întreruptorului în spatele panoului de montaj. 

w Mâner rotativ complet pentru montaj direct pe întreruptor la MX3, blocabil
X Centru orizontal întreruptor

X1 Centru orizontal manetă
Y Centru vertical întreruptor

Y1 Centru vertical manetă

Grad de protecție: IP40 
Poziții: 0, I și declanșat, 3 poziții
Mânerul rotativ poate fi blocat în poziția deschis cu ajutorul unui lacăt cu bridă.
Atenție: două versiuni, pentru declanșatoare magnetotermice și electronice

Întreruptoare automate compacte MX, montaj fix

w Întreruptoare automate compacte MX, mărime 3, accesorii
w Mâner rotativ prelungit pentru montaj pe ușă la MX3, blocabil

X Centru orizontal întreruptor
X1 Centru orizontal manetă
Y Centru vertical întreruptor

Y1 Centru vertical manetă

Grad de protecție: IP40 
Poziții: 0, I și declanșat, 3 poziții
Mânerul rotativ poate fi blocat în poziția deschis cu ajutorul unui lacăt cu bridă.
Atenție: două versiuni, pentru declanșatoare magnetotermice și electronice
Ușa dulapului electric este blocată în poziția „I“.

w Interblocare mecanică, 3 și 4 poli

La utilizarea acestui dispozitiv de blocare pentru două întreruptoare automate de aceeași mărime constructivă, numai unul dintre ele poate fi acționat. 

Întreruptoare automate compacte MX, montaj fix

w Întreruptoare automate compacte MX, mărime 3, accesorii
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w Acționare cu motor pentru MX3
X1 Mijloc orizontal acționare cu 

motor
X2 Centru orizontal întreruptor
Y Centru vertical

Este potrivit pentru cuplarea, decuplarea și recuplarea întreruptoarelor automate sau comutatoarelor de sarcină de la distanță, precum și pentru aplicații de automatizare. 
- Grad de protecție: IP40
- Etichetă: 0, I și declanșat, 3 poziții
- Comutare între funcționarea în regim automat și regim manual
- Comutare automată prin intrări electrice de comandă
- Comutare manuală prin intermediul cheii de contact.
- Atunci când tensiunea de comandă este cuprinsă între 85% și 110%, întreruptorul automat sau comutatorul de sarcină poate fi anclanșat  și declanșat în mod sigur.

Întreruptoare automate compacte MX, montaj fix

w Întreruptoare automate compacte MX, mărime 3, accesorii
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w Acționare cu motor pentru MX3
X1 Mijloc orizontal acționare cu 

motor
X2 Centru orizontal întreruptor
Y Centru vertical

Este potrivit pentru cuplarea, decuplarea și recuplarea întreruptoarelor automate sau comutatoarelor de sarcină de la distanță, precum și pentru aplicații de automatizare. 
- Grad de protecție: IP40
- Etichetă: 0, I și declanșat, 3 poziții
- Comutare între funcționarea în regim automat și regim manual
- Comutare automată prin intrări electrice de comandă
- Comutare manuală prin intermediul cheii de contact.
- Atunci când tensiunea de comandă este cuprinsă între 85% și 110%, întreruptorul automat sau comutatorul de sarcină poate fi anclanșat  și declanșat în mod sigur.

Întreruptoare automate compacte MX, montaj fix

w Întreruptoare automate compacte MX, mărime 3, accesorii
w Bobină de minimă tensiune pentru MX3 

Declanșare instantanee a întreruptorului automat sau a comutatorului de sarcină atunci când tensiunea de alimentare scade sub 35% - 70%. 
Poate fi utilizat și la dispozitive de Oprire de Urgență.
Se montează în interiorul întreruptorului automat sau a comutatorului de sarcină.
Atunci când declanșatorul la tensiune minimă (DTM) rămâne fără tensiune, nu este posibilă închiderea contactelor principale ale aparatului.

w Bobină de declanșare pentru MX3

Declanșare instantanee a întreruptorului automat sau a comutatorului de sarcină la impulsuri de tensiune sau la aplicarea unei tensiuni de durată în intervalul de 70% până la 110% din 
tensiunea nominală de comandă. În cazul în care bobina de declanșare este sub tensiune, nu este posibilă închiderea contactelor principale ale aparatului. 

Întreruptoare automate compacte MX, montaj fix

w Întreruptoare automate compacte MX, mărime 3, accesorii
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DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

Accesorii generale

Modul de comunicare Modbus-RTU 24V c.c. 1.5m MX290000 

Modul de comunicare Modbus-RTU 230V c.a. 1.5m MX290001 

Dispozitiv de blocare a manetei pentru MX3 MX390199 

Cutie de baterii pentru întreruptoare automate compacte MX, Tip EN, ENM, EM MXBAT001 

Tehnica de conectare, accesorii

Clemă ramă pentru MX3 120-240mm², 1 bucată MX390015 

Prelungire conexiune 3 poli pentru MX3, 3 buc MX390019 

Prelungire conexiune 4 poli pentru MX3, 4 buc MX390020 

Capac borne scurt pentru MX3 cu 3 poli MX390780 

Capac borne scurt pentru MX3 cu 4 poli MX390781 

Capac borne lung pentru MX3 cu 3 poli MX390783 

Capac borne lung pentru MX3 cu 4 poli MX390784 

Cleme tunel 2x120-240mm² pentru MX3, 1buc MX396730 

Cleme tunel 4x95mm² pentru MX3, 1buc MX396731 

Conexiune spate pentru MX3 3 poli MX396734 

Conexiune spate pentru MX3 4 poli MX396735 

Soclu pentru MX3 3 poli MX396871 

Soclu pentru MX3 4 poli MX396872 

Declanșator de siguranță pentru soclu MX3 cu declanșator magnetotermic MX396873 

Declanșator de siguranță pentru soclu MX3 cu declanșator electronic MX396874 

Separatoare de faze pentru MX3 MX396870 

Mânere rotative, mânere rotative prelungite

Mâner rotativ complet, blocabil, pentru MX3 cu declanșator magnetotermic MX390125 

Mâner rotativ complet, blocabil, pentru MX3 cu declanșator electronic MX390126 

Mâner rotativ prelungit, blocabil, pentru MX3 cu declanșator magnetotermic MX390172 

Mâner rotativ prelungit, blocabil, pentru MX3 cu declanșator electronic MX390173 

Interblocare mecanică pentru MX3 3 poli MX391581 

Interblocare mecanică pentru MX3 4 poli MX391582 

Bobine de minimă tensiune, bobine de declanșare și accesorii

Bobină de minimă tensiune 110V c.a. pentru MX2, MX3 MX299462 

Bobină declanșare Tensiune Min. 220-240VAC pt. MX2, MX3 MX299471 

Bobină de minimă tensiune 380-415V c.a. pentru MX2, MX3 MX299473 

Bobină de minimă tensiune 24V c.c. pentru MX2, MX3 MX299481 

Bobină de minimă tensiune 220V c.c. pentru MX2, MX3 MX299489 

Bobină de declanșare 110V c.a. pentru MX2, MX3 MX299567 

Bobină de declanșare 220-240V c.c. pentru MX2, MX3 MX290154 

Bobină de declanșare 380-415V c.a. pentru MX2,MX3 MX291607 

Bobină de declanșare 24V c.c. pentru MX2, MX3 MX299736 

Bobină de declanșare 220V c.c. pentru MX2, MX3 MX299742 

Acționare cu motor electric 24VDC pt. MX3 MX399837 

Acționare cu motor electric 110VAC/110-120VDC pt. MX3 MX399838 

Acționare cu motor electric 220-240VAC/220VDC pt. MX3 MX399832 

Acționare cu motor electric 380-415VAC pt. MX3 MX399833 

Bloc de masură cu Modbus, 3P, MX3, Sistem IT MX390031 

Bloc de masură cu Modbus, 3P, MX3, Sistem TN MX390032 

Bloc de masură cu Modbus, 4P, MX3 MX390040 

Contacte auxiliare

Contact de poziţie, 1 CC pentru MX1, MX2, MX3, MX4 MX199411 

Contact de defect, 1 CC pentru MX1, MX2, MX3, MX4 MX199511 

Întreruptoare automate compacte MX, montaj fix

w Întreruptoare automate compacte MX, mărime 3, accesorii

 Stoc depozit București  Stoc depozit Viena  Stoc Store Oradea, Sibiu, Timișoara, Bacău, Cluj-Napoca 
Stoc depozit Viena   Stoc depozit București    Stoc Store Oradea, Sibiu, Timișoara, Bacău, Cluj-Napoca
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DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

Accesorii generale

Modul de comunicare Modbus-RTU 24V c.c. 1.5m MX290000 

Modul de comunicare Modbus-RTU 230V c.a. 1.5m MX290001 

Dispozitiv de blocare a manetei pentru MX3 MX390199 

Cutie de baterii pentru întreruptoare automate compacte MX, Tip EN, ENM, EM MXBAT001 

Tehnica de conectare, accesorii

Clemă ramă pentru MX3 120-240mm², 1 bucată MX390015 

Prelungire conexiune 3 poli pentru MX3, 3 buc MX390019 

Prelungire conexiune 4 poli pentru MX3, 4 buc MX390020 

Capac borne scurt pentru MX3 cu 3 poli MX390780 

Capac borne scurt pentru MX3 cu 4 poli MX390781 

Capac borne lung pentru MX3 cu 3 poli MX390783 

Capac borne lung pentru MX3 cu 4 poli MX390784 

Cleme tunel 2x120-240mm² pentru MX3, 1buc MX396730 

Cleme tunel 4x95mm² pentru MX3, 1buc MX396731 

Conexiune spate pentru MX3 3 poli MX396734 

Conexiune spate pentru MX3 4 poli MX396735 

Soclu pentru MX3 3 poli MX396871 

Soclu pentru MX3 4 poli MX396872 

Declanșator de siguranță pentru soclu MX3 cu declanșator magnetotermic MX396873 

Declanșator de siguranță pentru soclu MX3 cu declanșator electronic MX396874 

Separatoare de faze pentru MX3 MX396870 

Mânere rotative, mânere rotative prelungite

Mâner rotativ complet, blocabil, pentru MX3 cu declanșator magnetotermic MX390125 

Mâner rotativ complet, blocabil, pentru MX3 cu declanșator electronic MX390126 

Mâner rotativ prelungit, blocabil, pentru MX3 cu declanșator magnetotermic MX390172 

Mâner rotativ prelungit, blocabil, pentru MX3 cu declanșator electronic MX390173 

Interblocare mecanică pentru MX3 3 poli MX391581 

Interblocare mecanică pentru MX3 4 poli MX391582 

Bobine de minimă tensiune, bobine de declanșare și accesorii

Bobină de minimă tensiune 110V c.a. pentru MX2, MX3 MX299462 

Bobină declanșare Tensiune Min. 220-240VAC pt. MX2, MX3 MX299471 

Bobină de minimă tensiune 380-415V c.a. pentru MX2, MX3 MX299473 

Bobină de minimă tensiune 24V c.c. pentru MX2, MX3 MX299481 

Bobină de minimă tensiune 220V c.c. pentru MX2, MX3 MX299489 

Bobină de declanșare 110V c.a. pentru MX2, MX3 MX299567 

Bobină de declanșare 220-240V c.c. pentru MX2, MX3 MX290154 

Bobină de declanșare 380-415V c.a. pentru MX2,MX3 MX291607 

Bobină de declanșare 24V c.c. pentru MX2, MX3 MX299736 

Bobină de declanșare 220V c.c. pentru MX2, MX3 MX299742 

Acționare cu motor electric 24VDC pt. MX3 MX399837 

Acționare cu motor electric 110VAC/110-120VDC pt. MX3 MX399838 

Acționare cu motor electric 220-240VAC/220VDC pt. MX3 MX399832 

Acționare cu motor electric 380-415VAC pt. MX3 MX399833 

Bloc de masură cu Modbus, 3P, MX3, Sistem IT MX390031 

Bloc de masură cu Modbus, 3P, MX3, Sistem TN MX390032 

Bloc de masură cu Modbus, 4P, MX3 MX390040 

Contacte auxiliare

Contact de poziţie, 1 CC pentru MX1, MX2, MX3, MX4 MX199411 

Contact de defect, 1 CC pentru MX1, MX2, MX3, MX4 MX199511 

Întreruptoare automate compacte MX, montaj fix

w Întreruptoare automate compacte MX, mărime 3, accesorii

 Stoc depozit București  Stoc depozit Viena  Stoc Store Oradea, Sibiu, Timișoara, Bacău, Cluj-Napoca 

w Schrack-Info
• Pentru protecția cablurilor și instalațiilor
• Declanșare la suprasarcină reglabilă între 0,4 - 1 x In
• Declanșare la scurtcircuit reglabilă
• Conexiuni cu șuruburi standard, cleme ramă opționale
• Capacitate de rupere la scurtcircuit 50kA la 400V 50/60Hz
• Conforme cu CEI/EN 60947-2
• Curent nominal de la 800A la 1600A

MX480232

Scanați cu telefonul 
mobil sau tableta

w Date tehnice
Mărime constructivă 4
Poli 3
Curent nominal 800 - 1600A
Tensiune nominală ≤690VAC
Capacitate de rupere la scurtcircuit (400V) 50kA
Declanșator Declanșator electronic - Tip EN 

Declanșator electronic digital - Tip EM
Tenisune nominală de izolație Ui 1000V
Tensiune de ținere la impuls Uimp 8kV

Capacitatea de rupere de scurtcircuit ultimă Icu

380/400/415Vca 50kA
440Vca 50kA
500Vca 40kA
660/690Vca 30kA

Capacitatea de rupere de serviciu Ics

380/400/415Vca 50kA
440Vca 40kA
500Vca 30kA
660/690Vca 30kA

Stabilitate nominală la curenţi tranzitorii Icw (1s) 20kA
Grad de poluare 3
Grad de protecție IP20
Temperatură ambiantă minimă -40°C
Temperatură ambiantă maximă 70°C
Durată de viață mecanică 6000 Cicluri de comutare

Durată de viață electrică
AC 415V, In 1000 Cicluri de comutare
AC 690V, In 1000 Cicluri de comutare

Masă netă 13,5kg

w Dimensiuni

Întreruptoare automate compacte MX, montaj fix

w Întreruptoare automate compacte MX, mărime 4, 3 poli, 50kA
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w Caracteristica de declanșare: Tip EN

w Caracteristica de declanșare: Tip EM

DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

cu declanșator electronic de la 800A la 1600A

Întreruptor automat compact tip EN, 3 poli, 50kA, 800A MX480232 

Întreruptor automat compact tip EN, 3 poli, 50kA, 1000A MX410232 

Întreruptor automat compact tip EN, 3 poli, 50kA, 1250A MX412232 

Întreruptor automat compact tip EN, 3 poli, 50kA, 1600A MX416232 

cu declanșator electronic digital de la 800A la 1600A

Întreruptor automat compact tip EM, 3 poli, 50kA, 800A MX480233 

Întreruptor automat compact tip EM, 3 poli, 50kA, 1000A MX410233 

Întreruptor automat compact tip EM, 3 poli, 50kA, 1250A MX412233 

Întreruptor automat compact tip EM, 3 poli, 50kA, 1600A MX416233 

Întreruptoare automate compacte MX, montaj fix

w Întreruptoare automate compacte MX, mărime 4, 3 poli, 50kA

 Stoc depozit București  Stoc depozit Viena  Stoc Store Oradea, Sibiu, Timișoara, Bacău, Cluj-Napoca 
Stoc depozit Viena   Stoc depozit București    Stoc Store Oradea, Sibiu, Timișoara, Bacău, Cluj-Napoca
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w Caracteristica de declanșare: Tip EN

w Caracteristica de declanșare: Tip EM

DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

cu declanșator electronic de la 800A la 1600A

Întreruptor automat compact tip EN, 3 poli, 50kA, 800A MX480232 

Întreruptor automat compact tip EN, 3 poli, 50kA, 1000A MX410232 

Întreruptor automat compact tip EN, 3 poli, 50kA, 1250A MX412232 

Întreruptor automat compact tip EN, 3 poli, 50kA, 1600A MX416232 

cu declanșator electronic digital de la 800A la 1600A

Întreruptor automat compact tip EM, 3 poli, 50kA, 800A MX480233 

Întreruptor automat compact tip EM, 3 poli, 50kA, 1000A MX410233 

Întreruptor automat compact tip EM, 3 poli, 50kA, 1250A MX412233 

Întreruptor automat compact tip EM, 3 poli, 50kA, 1600A MX416233 

Întreruptoare automate compacte MX, montaj fix

w Întreruptoare automate compacte MX, mărime 4, 3 poli, 50kA

 Stoc depozit București  Stoc depozit Viena  Stoc Store Oradea, Sibiu, Timișoara, Bacău, Cluj-Napoca 

w Schrack-Info
• Pentru protecția cablurilor și instalațiilor
• Declanșare la suprasarcină reglabilă între 0,4 - 1 x In
• Declanșare la scurtcircuit reglabilă
• Conexiuni cu șuruburi standard, cleme ramă opționale
• Capacitate de rupere la scurtcircuit 70kA la 400V 50/60Hz
• Conforme cu CEI/EN 60947-2
• Curent nominal de la 800A la 1600A

MX480332

Scanați cu telefonul 
mobil sau tableta

w Date tehnice
Mărime constructivă 4
Poli 3
Curent nominal 800 - 1600A
Tensiune nominală ≤690VAC
Capacitate de rupere la scurtcircuit (400V) 70kA
Declanșator Declanșator electronic - Tip EN 

  Declanșator electronic digital - Tip EM
Tenisune nominală de izolație Ui 1000V
Tensiune de ținere la impuls Uimp 8kV

Capacitatea de rupere de scurtcircuit ultimă Icu

380/400/415Vca 70kA
440Vca 65kA
500Vca 50kA
660/690Vca 30kA

Capacitatea de rupere de serviciu Ics

380/400/415Vca 70kA
440Vca 50kA
500Vca 40kA
660/690Vca 30kA

Stabilitate nominală la curenţi tranzitorii Icw (1s) 20kA
Grad de poluare 3
Grad de protecție IP20
Temperatură ambiantă minimă -40°C
Temperatură ambiantă maximă 70°C
Durată de viață mecanică 6000 Cicluri de comutare

Durată de viață electrică
AC 415V, In 1000 Cicluri de comutare
AC 690V, In 1000 Cicluri de comutare

Masă netă 13,5kg

w Dimensiuni

Întreruptoare automate compacte MX, montaj fix

w Întreruptoare automate compacte MX, mărime 4, 3 poli, 70kA
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w Caracteristica de declanșare: Tip EN

w Caracteristica de declanșare: Tip EM

DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

cu declanșator electronic de la 800A la 1600A

Întreruptor automat compact tip EN, 3 poli, 70kA, 800A MX480332 

Întreruptor automat compact tip EN, 3 poli, 70kA, 1000A MX410332 

Întreruptor automat compact tip EN, 3 poli, 70kA, 1250A MX412332 

Întreruptor automat compact tip EN, 3 poli, 70kA, 1600A MX416332 

cu declanșator electronic digital de la 800A la 1600A

Întreruptor automat compact tip EM, 3 poli, 70kA, 800A MX480333 

Întreruptor automat compact tip EM, 3 poli, 70kA, 1000A MX410333 

Întreruptor automat compact tip EM, 3 poli, 70kA, 1250A MX412333 

Întreruptor automat compact tip EM, 3 poli, 70kA, 1600A MX416333 

Întreruptoare automate compacte MX, montaj fix

w Întreruptoare automate compacte MX, mărime 4, 3 poli, 70kA

 Stoc depozit Viena 
Stoc depozit Viena   Stoc depozit București    Stoc Store Oradea, Sibiu, Timișoara, Bacău, Cluj-Napoca
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w Caracteristica de declanșare: Tip EN

w Caracteristica de declanșare: Tip EM

DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

cu declanșator electronic de la 800A la 1600A

Întreruptor automat compact tip EN, 3 poli, 70kA, 800A MX480332 

Întreruptor automat compact tip EN, 3 poli, 70kA, 1000A MX410332 

Întreruptor automat compact tip EN, 3 poli, 70kA, 1250A MX412332 

Întreruptor automat compact tip EN, 3 poli, 70kA, 1600A MX416332 

cu declanșator electronic digital de la 800A la 1600A

Întreruptor automat compact tip EM, 3 poli, 70kA, 800A MX480333 

Întreruptor automat compact tip EM, 3 poli, 70kA, 1000A MX410333 

Întreruptor automat compact tip EM, 3 poli, 70kA, 1250A MX412333 

Întreruptor automat compact tip EM, 3 poli, 70kA, 1600A MX416333 

Întreruptoare automate compacte MX, montaj fix

w Întreruptoare automate compacte MX, mărime 4, 3 poli, 70kA

 Stoc depozit Viena 

w Schrack-Info
• Pentru protecția cablurilor și instalațiilor
• Declanșare la suprasarcină reglabilă între 0,4 - 1 x In
• Declanșare la scurtcircuit reglabilă
• Conexiuni cu șuruburi standard, cleme ramă opționale
• Capacitate de rupere la scurtcircuit 50kA la 400V 50/60Hz
• Conforme cu CEI/EN 60947-2
• Curent nominal de la 800A la 1600A

MX480242

Scanați cu telefonul 
mobil sau tableta

w Date tehnice
Mărime constructivă 4
Poli 4
Curent nominal 800 - 1600A
Tensiune nominală ≤690VAC
Capacitate de rupere la scurtcircuit (400V) 50kA
Declanșator Declanșator electronic - Tip EN 

Declanșator electronic digital - Tip EM
Tenisune nominală de izolație Ui 1000V
Tensiune de ținere la impuls Uimp 8kV

Capacitatea de rupere de scurtcircuit ultimă Icu

380/400/415Vca 50kA
440Vca 50kA
500Vca 40kA
660/690Vca 30kA

Capacitatea de rupere de serviciu Ics

380/400/415Vca 50kA
440Vca 40kA
500Vca 30kA
660/690Vca 30kA

Stabilitate nominală la curenţi tranzitorii Icw (1s) 20kA
Grad de poluare 3
Grad de protecție IP20
Temperatură ambiantă minimă -40°C
Temperatură ambiantă maximă 70°C
Durată de viață mecanică cicluri de comutare 6000 Cicluri de comutare

Durată de viață electrică
AC 415V, In 1000 Cicluri de comutare
AC 690V, In 1000 Cicluri de comutare

Masă netă 17,5kg

w Dimensiuni

Întreruptoare automate compacte MX, montaj fix

w Întreruptoare automate compacte MX, mărime 4, 4 poli, 50kA
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w Caracteristica de declanșare: Tip EN

w Caracteristica de declanșare: Tip EM

DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

cu declanșator electronic de la 800A la 1600A

Întreruptor automat compact tip EN, 4 poli, 50kA, 800A MX480242 

Întreruptor automat compact tip EN, 4 poli, 50kA, 1000A MX410242 

Întreruptor automat compact tip EN, 4 poli, 50kA, 1250A MX412242 

Întreruptor automat compact tip EN, 4 poli, 50kA, 1600A MX416242 

cu declanșator electronic digital de la 800A la 1600A

Întreruptor automat compact tip EM, 4 poli, 50kA, 800A MX480243 

Întreruptor automat compact tip EM, 4 poli, 50kA, 1000A MX410243 

Întreruptor automat compact tip EM, 4 poli, 50kA, 1250A MX412243 

Întreruptor automat compact tip EM, 4 poli, 50kA, 1600A MX416243 

Întreruptoare automate compacte MX, montaj fix

w Întreruptoare automate compacte MX, mărime 4, 4 poli, 50kA

 Stoc depozit București  Stoc depozit Viena 
Stoc depozit Viena   Stoc depozit București    Stoc Store Oradea, Sibiu, Timișoara, Bacău, Cluj-Napoca
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w Caracteristica de declanșare: Tip EN

w Caracteristica de declanșare: Tip EM

DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

cu declanșator electronic de la 800A la 1600A

Întreruptor automat compact tip EN, 4 poli, 50kA, 800A MX480242 

Întreruptor automat compact tip EN, 4 poli, 50kA, 1000A MX410242 

Întreruptor automat compact tip EN, 4 poli, 50kA, 1250A MX412242 

Întreruptor automat compact tip EN, 4 poli, 50kA, 1600A MX416242 

cu declanșator electronic digital de la 800A la 1600A

Întreruptor automat compact tip EM, 4 poli, 50kA, 800A MX480243 

Întreruptor automat compact tip EM, 4 poli, 50kA, 1000A MX410243 

Întreruptor automat compact tip EM, 4 poli, 50kA, 1250A MX412243 

Întreruptor automat compact tip EM, 4 poli, 50kA, 1600A MX416243 

Întreruptoare automate compacte MX, montaj fix

w Întreruptoare automate compacte MX, mărime 4, 4 poli, 50kA

 Stoc depozit București  Stoc depozit Viena 

w Schrack-Info
• Pentru protecția cablurilor și instalațiilor
• Declanșare la suprasarcină reglabilă între 0,4 - 1 x In
• Declanșare la scurtcircuit reglabilă
• Conexiuni cu șuruburi standard, cleme ramă opționale
• Capacitate de rupere la scurtcircuit 70kA la 400V 50/60Hz
• Conforme cu CEI/EN 60947-2
• Curent nominal de la 800A la 1600A

MX480342

Scanați cu telefonul 
mobil sau tableta

w Date tehnice
Mărime constructivă 4
Poli 4
Curent nominal 800 - 1600A
Tensiune nominală ≤690VAC
Capacitate de rupere la scurtcircuit (400V) 70kA
Declanșator Declanșator electronic - Tip EN 

  Declanșator electronic digital - Tip EM
Tenisune nominală de izolație Ui 1000V
Tensiune de ținere la impuls Uimp 8kV

Capacitatea de rupere de scurtcircuit ultimă Icu

380/400/415Vca 70kA
440Vca 65kA
500Vca 50kA
660/690Vca 30kA

Capacitatea de rupere de serviciu Ics

380/400/415Vca 70kA
440Vca 50kA
500Vca 40kA
660/690Vca 30kA

Stabilitate nominală la curenţi tranzitorii Icw (1s) 20kA
Grad de poluare 3
Grad de protecție IP20
Temperatură ambiantă minimă -40°C
Temperatură ambiantă maximă 70°C
Durată de viață mecanică 6000 Cicluri de comutare

Durată de viață electrică
AC 415V, In 1000 Cicluri de comutare
AC 690V, In 1000 Cicluri de comutare

Masă netă 17,5kg

w Dimensiuni

Întreruptoare automate compacte MX, montaj fix

w Întreruptoare automate compacte MX, mărime 4, 4 poli, 70kA
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w Caracteristica de declanșare: Tip EN

w Caracteristica de declanșare: Tip EM

DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

cu declanșator electronic de la 800A la 1600A

Întreruptor automat compact tip EN, 4 poli, 70kA, 800A MX480342 

Întreruptor automat compact tip EN, 4 poli, 70kA, 1000A MX410342 

Întreruptor automat compact tip EN, 4 poli, 70kA, 1250A MX412342 

Întreruptor automat compact tip EN, 4 poli, 70kA, 1600A MX416342 

cu declanșator electronic digital de la 800A la 1600A

Întreruptor automat compact tip EM, 4 poli, 70kA, 800A MX480343 

Întreruptor automat compact tip EM, 4 poli, 70kA, 1000A MX410343 

Întreruptor automat compact tip EM, 4 poli, 70kA, 1250A MX412343 

Întreruptor automat compact tip EM, 4 poli, 70kA, 1600A MX416343 

Întreruptoare automate compacte MX, montaj fix

w Întreruptoare automate compacte MX, mărime 4, 4 poli, 70kA

 Stoc depozit Viena 
Stoc depozit Viena   Stoc depozit București    Stoc Store Oradea, Sibiu, Timișoara, Bacău, Cluj-Napoca
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w Caracteristica de declanșare: Tip EN

w Caracteristica de declanșare: Tip EM

DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

cu declanșator electronic de la 800A la 1600A

Întreruptor automat compact tip EN, 4 poli, 70kA, 800A MX480342 

Întreruptor automat compact tip EN, 4 poli, 70kA, 1000A MX410342 

Întreruptor automat compact tip EN, 4 poli, 70kA, 1250A MX412342 

Întreruptor automat compact tip EN, 4 poli, 70kA, 1600A MX416342 

cu declanșator electronic digital de la 800A la 1600A

Întreruptor automat compact tip EM, 4 poli, 70kA, 800A MX480343 

Întreruptor automat compact tip EM, 4 poli, 70kA, 1000A MX410343 

Întreruptor automat compact tip EM, 4 poli, 70kA, 1250A MX412343 

Întreruptor automat compact tip EM, 4 poli, 70kA, 1600A MX416343 

Întreruptoare automate compacte MX, montaj fix

w Întreruptoare automate compacte MX, mărime 4, 4 poli, 70kA

 Stoc depozit Viena 

 Întreruptor din 
amonte Întreruptor automat MX4-A Întreruptoare automate MX4-EN, EM, 

ENM
Întreruptor din aval In (A) 800 1000 1250 1600 800 1000 1250 1600

Întreruptor automat AM

≤10 T T T T T T T T
16 T T T T T T T T
20 T T T T T T T T
25 T T T T T T T T
32 T T T T T T T T
40 T T T T T T T T
50 T T T T T T T T
63 T T T T T T T T

Întreruptor combinat AK (LSFI) 1+N

≤10 T T T T T T T T
13 T T T T T T T T
16 T T T T T T T T
20 T T T T T T T T
25 T T T T T T T T
32 T T T T T T T T
40 T T T T T T T T
50 T T T T T T T T
63 T T T T T T T T

Întreruptor combinat AK (LSFI) 3+N

≤10 T T T T T T T T
13 T T T T T T T T
16 T T T T T T T T
20 T T T T T T T T
25 T T T T T T T T
32 T T T T T T T T
40 T T T T T T T T

Întreruptor automat AMxxx5xx 
1+N/      1 modul

≤10 T T T T T T T T
16 T T T T T T T T
20 T T T T T T T T
25 T T T T T T T T
32 T T T T T T T T
40 T T T T T T T T

Întreruptor automat MX1

16 T T T T T T T T
20 T T T T T T T T
25 T T T T T T T T
32 T T T T T T T T
40 T T T T T T T T
50 T T T T T T T T
63 T T T T T T T T
80 T T T T T T T T

100 T T T T T T T T
125 T T T T T T T T

Întreruptor automat MX2-A

125 T T T T T T T T
160 T T T T T T T T
180 T T T T T T T T
200 T T T T T T T T
225 T T T T T T T T
250 T T T T T T T T

Întreruptoare automate MX2-EN, EM, 
ENM

32 T T T T T T T T
63 T T T T T T T T

100 T T T T T T T T
160 T T T T T T T T
250 T T T T T T T T

Întreruptor automat MX3-A

250 9,5kA 12kA 15kA 19kA 9,5kA 12kA 15kA 19kA
315 9,5kA 12kA 15kA 19kA 9,5kA 12kA 15kA 19kA
350 9,5kA 12kA 15kA 19kA 9,5kA 12kA 15kA 19kA
400 9,5kA 12kA 15kA 19kA 9,5kA 12kA 15kA 19kA
500 9,5kA 9,5kA 1,25kA 1,6kA 9,5kA 9,5kA 1,25kA 1,6kA

Întreruptoare automate MX3-EN, EM, 
ENM

250 9,5kA 12kA 15kA 19kA 9,5kA 12kA 15kA 19kA
400 9,5kA 12kA 15kA 19kA 9,5kA 12kA 15kA 19kA
630 - 9,5kA 1,25kA 1,6kA - 9,5kA 1,25kA 1,6kA

Observație:
1) Rubrica fără conținut, nu prezintă selectivitate.
2) 1000A indică o selectivitate parțială, numărul reprezintă valoarea maximă a curentului de defect la care se mai poate realiza selectivitatea, astfel, selectivitatea se realizează la 
1000 A sau mai puțin, iar peste 1000 A pot acționa simultan întreruptorul din amonte cât și cel din aval.
3) Tabelul arată faptul că selectivitatea totală este realizată în limita capacității de rupere a întreruptorului din aval.

Întreruptoare automate compacte MX, montaj fix

w Întreruptoare automate compacte MX mărime 4, tabele de selectivitate
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w Schrack-Info
Gama larga de accesorii:
• Contacte auxiliare
• Bobine de minimă tensiune, bobine de declanșare
• Accesorii de conectare
• Accesorii generale

MX490017 MX490154 MX496730 MX499471

Scanați cu telefonul 
mobil sau tableta

w Schema de instalare pentru accesorii

Contact de alarmă 
Bobină de declanșare, contact de 
alarmă (defect)

Contact auxiliar Contact auxiliar, contact de alarmă

Bobină de declanșare  
Bobină de declanșare la tensiune 
minimă, contact de alarmă (defect)

Bobină de declanșare la tensiune 
minimă

Bobină de declanșare, contact auxiliar, 
contact de alarmă (defect)

Bobină de declanșare, contact 
auxiliar 

Bobină de declanșare la tensiune 
minimă, contact auxiliar, contact de 
alarmă (defect)

Contact auxiliar, bobină de 
declanșare la tensiune minimă

1) Stânga
2) Dreapta
3) Mâner

-) MX4 nu poate fi echipat în același timp cu bobină de declanșare la tensiune minimă și cu bobină de declanșare Bobină de declanșare

-) MX4 poate fi echipat cu max. 3 contacte auxiliare
Bobină de declanșare la 
tensiune minimă

-)  Seria MX poate fi echipată doar cu 1 contact de alarmă (defect) Contact aux. de poziție
Contact aux. de defect

w Contact auxiliar de poziție: indică poziția contactelor principale ale aparatului
a) Întreruptorul automat sau comutatorul de sarcină este deconectat
b) Întreruptorul automat sau comutatorul de sarcină este conectat

w Contact de semnalizare defect: indică statusul aparatului
a) Întreruptorul automat sau comutatorul de sarcină este 
închis sau deschis
b) Întreruptorul automat sau comutatorul de sarcină este 
declanșat

Întreruptoare automate compacte MX, montaj fix

w Întreruptoare automate compacte MX, mărime 4, accesorii
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w Schrack-Info
Gama larga de accesorii:
• Contacte auxiliare
• Bobine de minimă tensiune, bobine de declanșare
• Accesorii de conectare
• Accesorii generale

MX490017 MX490154 MX496730 MX499471

Scanați cu telefonul 
mobil sau tableta

w Schema de instalare pentru accesorii

Contact de alarmă 
Bobină de declanșare, contact de 
alarmă (defect)

Contact auxiliar Contact auxiliar, contact de alarmă

Bobină de declanșare  
Bobină de declanșare la tensiune 
minimă, contact de alarmă (defect)

Bobină de declanșare la tensiune 
minimă

Bobină de declanșare, contact auxiliar, 
contact de alarmă (defect)

Bobină de declanșare, contact 
auxiliar 

Bobină de declanșare la tensiune 
minimă, contact auxiliar, contact de 
alarmă (defect)

Contact auxiliar, bobină de 
declanșare la tensiune minimă

1) Stânga
2) Dreapta
3) Mâner

-) MX4 nu poate fi echipat în același timp cu bobină de declanșare la tensiune minimă și cu bobină de declanșare Bobină de declanșare

-) MX4 poate fi echipat cu max. 3 contacte auxiliare
Bobină de declanșare la 
tensiune minimă

-)  Seria MX poate fi echipată doar cu 1 contact de alarmă (defect) Contact aux. de poziție
Contact aux. de defect

w Contact auxiliar de poziție: indică poziția contactelor principale ale aparatului
a) Întreruptorul automat sau comutatorul de sarcină este deconectat
b) Întreruptorul automat sau comutatorul de sarcină este conectat

w Contact de semnalizare defect: indică statusul aparatului
a) Întreruptorul automat sau comutatorul de sarcină este 
închis sau deschis
b) Întreruptorul automat sau comutatorul de sarcină este 
declanșat

Întreruptoare automate compacte MX, montaj fix

w Întreruptoare automate compacte MX, mărime 4, accesorii
w Modul de comunicație 

Modulul de comunicare este un modul interfață pentru comunicarea dintre declanșatorul 
electronic al întreruptoarelor automate și magistrala de date, acesta preia comunicarea 
și ieșirea Remote Desktop Protocol prin contacte de releu. 
- Tensiune nominală: 230Vca sau 24Vcc (abatere ± 15%)
- Mod de comunicare: RS485 (Modbus-RTU-Protokoll)
- Putere contacte: 250Vca / 3A; 30Vcc / 3A
- Mediu de transmisie: cablu torsadat și ecranat
- Distanța de transmitere: 1,2 km (cablu cu perechi torsadate ecranate din categoria A)
- Indicare stare de funcționare: afișaj cu LED
- Numărul stațiilor: 1 stație

INPUT 1 OPV Conexiune la controller15V- ieșire,15V - intrare
INPUT 2 OPG GND, conexiune la GND controller
INPUT 3 RXA RS485 Bus A, conexiune la controller RS485A
INPUT 4 TXB RS485 Bus B, conexiune la controller RS485B

DI 5 DI1(AX) Intrare semnal auxiliar, conexiune la modulul auxiliar AX PIN 4

DI 6 DI2(AL)
Intrare semnal de alarmă, conexiune la modulul de alarmă AL 
PIN 4

DI 7 COM Clemă comună, conexiune la AX, AL, PIN 1
RS485 8 A+ RS485 BUS A, conexiune la extern RS485 BUS A
RS485 9 B- RS485 BUS B, conexiune la extern RS485 BUS B

ON 10 JD2 Ieșire releu, conexiune pentru pornire
ON 11 JD2 Ieșire releu, conexiune pentru pornire
OFF 12 JD1 Ieșire releu, conexiune pentru oprire
OFF 13 JD1 Ieșire releu, conexiune pentru oprire

24Vcc 14 GND Tensiune de alimentare GND (model 24Vcc)
24Vcc 15 24V Tensiune de alimentare 24V (model 24Vcc)

230Vca 14 N Tensiune de alimentare 230V (model 230Vca)
230Vca 15 L Tensiune de alimentare 230V (model 230Vca)

w Extensii conexiune 3 poli pentru MX4, 1000-1250A
A Vedere de sus
B Extensie racord 
X Centru orizontal
Y Centru vertical

Permite o conectare mai flexibilă. Datorita montajului, distanta dintre polii învecinați la intrările și ieșirile întreruptorului automat, poate fi mărită.

Întreruptoare automate compacte MX, montaj fix

w Întreruptoare automate compacte MX, mărime 4, accesorii



Pag. 

94

w Extensii conexiune 4 poli pentru MX4, 1000-1250A
A Vedere de sus
B Extensie racord 
X Centru orizontal
Y Centru vertical

Permite o conectare mai flexibilă. Datorita montajului, distanta dintre polii învecinați la intrările și ieșirile întreruptorului automat, poate fi mărită.

w Extensii conexiune 3 poli pentru MX4, 1600A
A Vedere de sus
B Extensie racord 
X Centru orizontal
Y Centru vertical

Permite o conectare mai flexibilă. Datorita montajului, distanta dintre polii învecinați la intrările și ieșirile întreruptorului automat, poate fi mărită.

Întreruptoare automate compacte MX, montaj fix

w Întreruptoare automate compacte MX, mărime 4, accesorii
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w Extensii conexiune 4 poli pentru MX4, 1000-1250A
A Vedere de sus
B Extensie racord 
X Centru orizontal
Y Centru vertical

Permite o conectare mai flexibilă. Datorita montajului, distanta dintre polii învecinați la intrările și ieșirile întreruptorului automat, poate fi mărită.

w Extensii conexiune 3 poli pentru MX4, 1600A
A Vedere de sus
B Extensie racord 
X Centru orizontal
Y Centru vertical

Permite o conectare mai flexibilă. Datorita montajului, distanta dintre polii învecinați la intrările și ieșirile întreruptorului automat, poate fi mărită.

Întreruptoare automate compacte MX, montaj fix

w Întreruptoare automate compacte MX, mărime 4, accesorii
w Extensii conexiune 4 poli pentru MX4, 1600A

A Vedere de sus
B Extensie racord 
X Centru orizontal
Y Centru vertical

Permite o conectare mai flexibilă. Datorita montajului, distanta dintre polii învecinați la intrările și ieșirile întreruptorului automat, poate fi mărită.

w Cleme tunel 3X95-300mm²/4X95-240mm² pentru MX4

Utilizabil pentru conductori din aluminiu sau cupru, permite conectarea directă a conductorilor neizolați. 

Întreruptoare automate compacte MX, montaj fix

w Întreruptoare automate compacte MX, mărime 4, accesorii
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w Bobină de minimă tensiune pentru MX4 

Declanșare instantanee a întreruptorului automat sau a comutatorului de sarcină atunci când tensiunea de alimentare scade sub 35% - 70%. 
Poate fi utilizat și la dispozitive de Oprire de Urgență.
Se montează în interiorul întreruptorului automat sau a comutatorului de sarcină.
Atunci când bobina de declanșare la tensiune minimă rămâne fără tensiune, nu este posibilă închiderea contactelor principale ale aparatului.

w Bobină de declanșare pentru MX4

Declanșare instantanee a întreruptorului automat sau a comutatorului de sarcină la impulsuri de tensiune sau la aplicarea unei tensiuni de durată în intervalul de 70% până la 110% din 
tensiunea nominală de comandă. În cazul în care bobina de declanșare este sub tensiune, nu este posibilă închiderea contactelor principale ale aparatului. 

Întreruptoare automate compacte MX, montaj fix

w Întreruptoare automate compacte MX, mărime 4, accesorii
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w Bobină de minimă tensiune pentru MX4 

Declanșare instantanee a întreruptorului automat sau a comutatorului de sarcină atunci când tensiunea de alimentare scade sub 35% - 70%. 
Poate fi utilizat și la dispozitive de Oprire de Urgență.
Se montează în interiorul întreruptorului automat sau a comutatorului de sarcină.
Atunci când bobina de declanșare la tensiune minimă rămâne fără tensiune, nu este posibilă închiderea contactelor principale ale aparatului.

w Bobină de declanșare pentru MX4

Declanșare instantanee a întreruptorului automat sau a comutatorului de sarcină la impulsuri de tensiune sau la aplicarea unei tensiuni de durată în intervalul de 70% până la 110% din 
tensiunea nominală de comandă. În cazul în care bobina de declanșare este sub tensiune, nu este posibilă închiderea contactelor principale ale aparatului. 

Întreruptoare automate compacte MX, montaj fix

w Întreruptoare automate compacte MX, mărime 4, accesorii
DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

Accesorii generale

Modul de comunicare Modbus-RTU 24V c.c. 1.5m MX290000 

Modul de comunicare Modbus-RTU 230V c.a. 1.5m MX290001 

Cutie de baterii pentru întreruptoare automate compacte MX, Tip EN, ENM, EM MXBAT001 

Tehnica de conectare, accesorii

Prelungire conexiune 3 poli pentru MX4, 1000-1250A, 3 buc MX490017 

Prelungire conexiune 4 poli pentru MX4, 1000-1250A, 4 buc MX490018 

Prelungire conexiune 3 poli pentru MX4, 1600A, 3 buc MX490019 

Prelungire conexiune 4 poli pentru MX4, 1600A, 4 buc MX490020 

Cleme tunel 3x95-300mm² pentru MX4, 800-1250A, 1buc MX496730 

Cleme tunel 4x95-240mm² pentru MX4, 800-1250A, 1buc MX496731 

Separatoare de faze pentru MX4 MX496870 

Bobine de minimă tensiune, bobine de declanșare și accesorii

Bobină de minimă tensiune 220-240V c.a. pentru MX4 MX499471 

Bobină de minimă tensiune 380-415V c.a. pentru MX4 MX499473 

Bobina declanșare 220-240V c.a. pentru MX4 MX490154 

Bobină de declanșare 380-415V c.a. pentru MX4 MX491607 

Bobină de declanșare 24V c.c. pentru MX4 MX499736 

Contacte auxiliare

Contact de poziţie, 1 CC pentru MX1, MX2, MX3, MX4 MX199411 

Contact de defect, 1 CC pentru MX1, MX2, MX3, MX4 MX199511 

Întreruptoare automate compacte MX, montaj fix

w Întreruptoare automate compacte MX, mărime 4, accesorii
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Comutatoare de sarcină MX

w Comutatoare de sarcină MX mărime 1 w Comutatoare de sarcină MX mărime 1

w Comutatoare de sarcină MX mărime 2

w Comutatoare de sarcină MX mărime 3

w Comutatoare de sarcină MX mărime 3

w Comutatoare de sarcină MX mărime 4
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Comutatoare de sarcină MX

Comutatoare de sarcină MX,  
montaj fix 

w Cuprins

Comutatoare de sarcină MX mărime 1  .................................................................................  Pagina 100

Comutatoare de sarcină MX mărime 2  .................................................................................  Pagina 112

Comutatoare de sarcină MX mărime 3  .................................................................................  Pagina 125

Comutatoare de sarcină MX mărime 4  .................................................................................  Pagina 139
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w Schrack-Info
• Comutatoare de sarcină fără declanșatoare
• Conexiuni cu șuruburi standard, cleme ramă opționale
• Se pot monta contacte auxiliare, bobine de minimă tensiune și bobine de declanșare
• Capacitate nominală de închidere pe scurtcircuit Icm = 3,2kA la 415V 50/60Hz
• Conforme cu CEI/EN 60947-3
• Curent nominal de funcționare 125A

MX112035

Scanați cu telefonul 
mobil sau tableta

w Date tehnice
Mărime constructivă 1
Poli 3
Curent termic convențional Ith 40°C 125A
Curent nominal 125A
Tensiune nominală ≤690VAC
Tenisune nominală de izolație Ui 1000V
Tensiune de ținere la impuls Uimp 8kV
Capacitatea nominala de inchidere pe scurtcircuit Icm 3,2kA
Stabilitate nominală la curenţi tranzitorii Icw 1s / 3s 2kA / 2kA
Categorie de utilizare AC-22A/AC-23A
Temperatură ambiantă minimă -40°C
Temperatură ambiantă maximă 70°C
Distanță de conturnare 0
Durată de viață mecanică 15000 Cicluri de comutare

Durată de viață electrică
AC 415V, In 8000 Cicluri de comutare
AC 690V, In 2000 Cicluri de comutare

Montaj și racordare

Fix Racord frontal ●
Racord spate ●

Plug-in Racord frontal ●
Racord spate ●

Debroșabil Racord frontal -

Racord spate -

Șina profilată Racord frontal ●
Masă netă 1,05kg

Comutatoare de sarcină MX, montaj fix

w Comutatoare de sarcină MX mărime 1, 3 poli
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w Schrack-Info
• Comutatoare de sarcină fără declanșatoare
• Conexiuni cu șuruburi standard, cleme ramă opționale
• Se pot monta contacte auxiliare, bobine de minimă tensiune și bobine de declanșare
• Capacitate nominală de închidere pe scurtcircuit Icm = 3,2kA la 415V 50/60Hz
• Conforme cu CEI/EN 60947-3
• Curent nominal de funcționare 125A

MX112035

Scanați cu telefonul 
mobil sau tableta

w Date tehnice
Mărime constructivă 1
Poli 3
Curent termic convențional Ith 40°C 125A
Curent nominal 125A
Tensiune nominală ≤690VAC
Tenisune nominală de izolație Ui 1000V
Tensiune de ținere la impuls Uimp 8kV
Capacitatea nominala de inchidere pe scurtcircuit Icm 3,2kA
Stabilitate nominală la curenţi tranzitorii Icw 1s / 3s 2kA / 2kA
Categorie de utilizare AC-22A/AC-23A
Temperatură ambiantă minimă -40°C
Temperatură ambiantă maximă 70°C
Distanță de conturnare 0
Durată de viață mecanică 15000 Cicluri de comutare

Durată de viață electrică
AC 415V, In 8000 Cicluri de comutare
AC 690V, In 2000 Cicluri de comutare

Montaj și racordare

Fix Racord frontal ●
Racord spate ●

Plug-in Racord frontal ●
Racord spate ●

Debroșabil Racord frontal -

Racord spate -

Șina profilată Racord frontal ●
Masă netă 1,05kg

Comutatoare de sarcină MX, montaj fix

w Comutatoare de sarcină MX mărime 1, 3 poli
w Dimensiuni 

DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

comutatoare de sarcină de 125 A, declanșabile de la distanță

Comutator de sarcină MX1 3 poli, 125A MX112035 

Comutatoare de sarcină MX, montaj fix

w Comutatoare de sarcină MX mărime 1, 3 poli

 Stoc depozit Viena 
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w Schrack-Info
• Comutatoare de sarcină fără declanșatoare
• Conexiuni cu șuruburi standard, cleme ramă opționale
• Se pot monta contacte auxiliare, bobine de minimă tensiune și bobine de declanșare
• Capacitate nominală de închidere pe scurtcircuit Icm = 3,2kA la 415V 50/60Hz
• Conforme cu CEI/EN 60947-3
• Curent nominal de funcționare 125A

MX112045

Scanați cu telefonul 
mobil sau tableta

w Date tehnice
Mărime constructivă 1
Poli 4
Curent termic convențional Ith 40°C 125A
Curent nominal 125A
Tensiune nominală ≤690VAC
Tenisune nominală de izolație Ui 1000V
Tensiune de ținere la impuls Uimp 8kV
Capacitatea nominala de inchidere pe scurtcircuit Icm 3,2kA
Stabilitate nominală la curenţi tranzitorii Icw 1s / 3s 2kA / 2kA
Categorie de utilizare AC-22A/AC-23A
Temperatură ambiantă minimă -40°C
Temperatură ambiantă maximă 70°C
Distanță de conturnare 0
Durată de viață mecanică 15000 Cicluri de comutare

Durată de viață electrică
AC 415V, In 8000 Cicluri de comutare
AC 690V, In 2000 Cicluri de comutare

Montaj și racordare

Fix Racord frontal ●
Racord spate ●

Plug-in Racord frontal ●
Racord spate ●

Debroșabil Racord frontal -

Racord spate -

Șina profilată Racord frontal ●
Masă netă 1,5kg

Comutatoare de sarcină MX, montaj fix

w Comutatoare de sarcină MX mărime 1, 4 poli
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w Schrack-Info
• Comutatoare de sarcină fără declanșatoare
• Conexiuni cu șuruburi standard, cleme ramă opționale
• Se pot monta contacte auxiliare, bobine de minimă tensiune și bobine de declanșare
• Capacitate nominală de închidere pe scurtcircuit Icm = 3,2kA la 415V 50/60Hz
• Conforme cu CEI/EN 60947-3
• Curent nominal de funcționare 125A

MX112045

Scanați cu telefonul 
mobil sau tableta

w Date tehnice
Mărime constructivă 1
Poli 4
Curent termic convențional Ith 40°C 125A
Curent nominal 125A
Tensiune nominală ≤690VAC
Tenisune nominală de izolație Ui 1000V
Tensiune de ținere la impuls Uimp 8kV
Capacitatea nominala de inchidere pe scurtcircuit Icm 3,2kA
Stabilitate nominală la curenţi tranzitorii Icw 1s / 3s 2kA / 2kA
Categorie de utilizare AC-22A/AC-23A
Temperatură ambiantă minimă -40°C
Temperatură ambiantă maximă 70°C
Distanță de conturnare 0
Durată de viață mecanică 15000 Cicluri de comutare

Durată de viață electrică
AC 415V, In 8000 Cicluri de comutare
AC 690V, In 2000 Cicluri de comutare

Montaj și racordare

Fix Racord frontal ●
Racord spate ●

Plug-in Racord frontal ●
Racord spate ●

Debroșabil Racord frontal -

Racord spate -

Șina profilată Racord frontal ●
Masă netă 1,5kg

Comutatoare de sarcină MX, montaj fix

w Comutatoare de sarcină MX mărime 1, 4 poli
w Dimensiuni 

DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

comutatoare de sarcină de 125 A, declanșabile de la distanță

Comutator de sarcină MX1 4 poli, 125A MX112045 

Comutatoare de sarcină MX, montaj fix

w Comutatoare de sarcină MX mărime 1, 4 poli

 Stoc depozit Viena 
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w Schrack-Info
Gama larga de accesorii
• Contacte auxiliare
• Bobine de minimă tensiune, bobine de declanșare
• Accesorii de conectare
• Accesorii generale

MX190015 MX190125 MX190172 MX190780

MX196730 MX199832 MX199471 MX190783

Scanați cu telefonul 
mobil sau tableta

w Schema de instalare pentru accesorii

Contact de alarmă (defect)
Bobină de declanșare, contact de 
alarmă (defect)

Contact auxiliar Contact auxiliar, contact de alarmă

Bobină de declanșare  
Bobină de declanșare la tensiune 
minimă, contact de alarmă (defect)

Bobină de declanșare la tensiune 
minimă

Bobină de declanșare, contact auxiliar, 
contact de alarmă (defect)

Bobină de declanșare, contact 
auxiliar 

Bobină de declanșare la tensiune 
minimă, contact auxiliar, contact de 
alarmă (defect)

Contact auxiliar, bobină de 
declanșare la tensiune minimă

1) Stânga
2) Dreapta
3) Mâner

-) MX1 nu poate fi echipat în același timp cu bobină de declanșare la tensiune minimă și cu bobină de declanșare Bobină de declanșare

-) MX1 poate fi echipat cu max. 2 contacte auxiliare
Bobină de declanșare la 
tensiune minimă
Contact aux. de poziție
Contact aux. de defect

Comutatoare de sarcină MX, montaj fix

w Comutatoare de sarcină MX mărime 1 - Accesorii



Pag. 

105

w Schrack-Info
Gama larga de accesorii
• Contacte auxiliare
• Bobine de minimă tensiune, bobine de declanșare
• Accesorii de conectare
• Accesorii generale

MX190015 MX190125 MX190172 MX190780

MX196730 MX199832 MX199471 MX190783

Scanați cu telefonul 
mobil sau tableta

w Schema de instalare pentru accesorii

Contact de alarmă (defect)
Bobină de declanșare, contact de 
alarmă (defect)

Contact auxiliar Contact auxiliar, contact de alarmă

Bobină de declanșare  
Bobină de declanșare la tensiune 
minimă, contact de alarmă (defect)

Bobină de declanșare la tensiune 
minimă

Bobină de declanșare, contact auxiliar, 
contact de alarmă (defect)

Bobină de declanșare, contact 
auxiliar 

Bobină de declanșare la tensiune 
minimă, contact auxiliar, contact de 
alarmă (defect)

Contact auxiliar, bobină de 
declanșare la tensiune minimă

1) Stânga
2) Dreapta
3) Mâner

-) MX1 nu poate fi echipat în același timp cu bobină de declanșare la tensiune minimă și cu bobină de declanșare Bobină de declanșare

-) MX1 poate fi echipat cu max. 2 contacte auxiliare
Bobină de declanșare la 
tensiune minimă
Contact aux. de poziție
Contact aux. de defect

Comutatoare de sarcină MX, montaj fix

w Comutatoare de sarcină MX mărime 1 - Accesorii
w Tabel cu coeficienți de declasare pentru comutatoare echipate cu bloc diferențial
Model Factor de reducere

MX1 MCCB +
MX1 RCD

16A ~ 63A 1
80A ~ 100A 0,9
125A 0,8

w Tabel cu coeficienți de declasare pentru comutatoare echipate cu accesorii plug-in
Model Factor de reducere

MX1 
16A ~ 100A 1
125A 0,95

w Contact auxiliar de poziție: indică poziția contactelor principale ale aparatului
a) Întreruptorul automat sau comutatorul de sarcină este deconectat
b) Întreruptorul automat sau comutatorul de sarcină este conectat

w Contact de semnalizare defect: indică statusul aparatului
a) Întreruptorul automat sau comutatorul de sarcină este 
închis sau deschis
b) Întreruptorul automat sau comutatorul de sarcină este 
declanșat

Comutatoare de sarcină MX, montaj fix

w Comutatoare de sarcină MX mărime 1 - Accesorii
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w Placă pentru clipsare pe șină DIN-S 35mm la MX1, 3 și 4 poli 

w Cleme ramă pentru MX1

Utilizabil pentru conductori din aluminiu și cupru.
Permite conectarea directă a conductorilor neizolați.

w Extensii conexiune pentru MX1 cu 3 și 4 poli
A Vedere de sus
B Separator între faze
X Centru orizontal
Y Centru vertical

Permite o conectare mai flexibilă. Datorita montajului, distanta dintre polii învecinați la intrările și ieșirile întreruptorului automat sau comutatorului de sarcină, poate fi mărită.

Comutatoare de sarcină MX, montaj fix

w Comutatoare de sarcină MX mărime 1 - Accesorii
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w Placă pentru clipsare pe șină DIN-S 35mm la MX1, 3 și 4 poli 

w Cleme ramă pentru MX1

Utilizabil pentru conductori din aluminiu și cupru.
Permite conectarea directă a conductorilor neizolați.

w Extensii conexiune pentru MX1 cu 3 și 4 poli
A Vedere de sus
B Separator între faze
X Centru orizontal
Y Centru vertical

Permite o conectare mai flexibilă. Datorita montajului, distanta dintre polii învecinați la intrările și ieșirile întreruptorului automat sau comutatorului de sarcină, poate fi mărită.

Comutatoare de sarcină MX, montaj fix

w Comutatoare de sarcină MX mărime 1 - Accesorii
w Capace scurte pentru borne la MX1 cu 3 și 4 poli

Grad de protecție: IP40
Servește ca protecție contra atingerii contactelor și ca separator între faze.
La tensiuni de peste 500V trebuie utilizat un capac de protecție a terminalelor.

w Capace lungi pentru borne la MX1 cu 3 și 4 poli

Grad de protecție: IP40 
Servește ca protecție contra atingerii contactelor și ca separator între faze.
La tensiuni de peste 500V trebuie utilizat un capac de protecție a terminalelor.

Comutatoare de sarcină MX, montaj fix

w Comutatoare de sarcină MX mărime 1 - Accesorii
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w Cleme tunel 1x16-95mm² pentru MX1

Utilizabil pentru conductori din aluminiu și cupru.
Permite conectarea directă a conductorilor neizolați.

w Conexiuni spate pentru MX1 3 și 4 poli
A Vedere de sus
B Extensie racord
N Conductor neutru
X Centru orizontal
Y Centru vertical

Permite conectarea întreruptorului în spatele panoului de montaj. 

w Interblocaj mecanic pentru MX1 cu 3 și 4 poli

La utilizarea acestui dispozitiv de blocare pentru două întreruptoare automate de aceeași mărime constructivă, numai unul dintre ele poate fi acționat. 

Comutatoare de sarcină MX, montaj fix

w Comutatoare de sarcină MX mărime 1 - Accesorii
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w Cleme tunel 1x16-95mm² pentru MX1

Utilizabil pentru conductori din aluminiu și cupru.
Permite conectarea directă a conductorilor neizolați.

w Conexiuni spate pentru MX1 3 și 4 poli
A Vedere de sus
B Extensie racord
N Conductor neutru
X Centru orizontal
Y Centru vertical

Permite conectarea întreruptorului în spatele panoului de montaj. 

w Interblocaj mecanic pentru MX1 cu 3 și 4 poli

La utilizarea acestui dispozitiv de blocare pentru două întreruptoare automate de aceeași mărime constructivă, numai unul dintre ele poate fi acționat. 

Comutatoare de sarcină MX, montaj fix

w Comutatoare de sarcină MX mărime 1 - Accesorii
w Acționare cu motor pentru MX1

X1 Mijloc orizontal acționare cu 
motor

X2 Centru orizontal întreruptor
Y Centru vertical

w Acționare cu motor
Este potrivit pentru cuplarea, decuplarea și recuplarea întreruptoarelor automate sau comutatoarelor de sarcină de la distanță, precum și pentru aplicații de automatizare. 
- Grad de protecție: IP40
- Etichetă: 0, I și declanșat, 3 poziții
- Funcționare în regim automat și manual
- Comutare automată prin intrări electrice de comandă
- Comutare manuală prin intermediul cheii de contact.
- Atunci când tensiunea de comandă este cuprinsă între 85% și 110%, întreruptorul automat sau comutatorul de sarcină poate fi cuplat  și decuplat în mod sigur.

Comutatoare de sarcină MX, montaj fix

w Comutatoare de sarcină MX mărime 1 - Accesorii
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w Bobină de minimă tensiune pentru MX1 

w Bobină de declanșare la tensiune minimă
Declanșare instantanee a întreruptorului automat sau a comutatorului de sarcină atunci când tensiunea de alimentare scade sub 35% - 70%. 
Poate fi utilizat și la dispozitive de Oprire de Urgență.
Se montează  în interiorul aparatului.
Atunci când declanșatorul la tensiune minimă (DTM) rămâne fără tensiune, nu este posibilă închiderea contactelor principale ale aparatului.

w Bobină de declanșare pentru MX1

w Bobină de declanșare
Declanșare instantanee a întreruptoarelor automate, respectiv a comutatoarelor de sarcină la apariția unor impulsuri de tensiune sau la aplicarea unei tensiuni de durată în intervalul de 
70% până la 110% din tensiunea nominală de comandă. Atunci când bobina de declanșare este parcursă de curent, nu este posibilă închiderea contactelor principale ale aparatului.

Comutatoare de sarcină MX, montaj fix

w Comutatoare de sarcină MX mărime 1 - Accesorii
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w Bobină de minimă tensiune pentru MX1 

w Bobină de declanșare la tensiune minimă
Declanșare instantanee a întreruptorului automat sau a comutatorului de sarcină atunci când tensiunea de alimentare scade sub 35% - 70%. 
Poate fi utilizat și la dispozitive de Oprire de Urgență.
Se montează  în interiorul aparatului.
Atunci când declanșatorul la tensiune minimă (DTM) rămâne fără tensiune, nu este posibilă închiderea contactelor principale ale aparatului.

w Bobină de declanșare pentru MX1

w Bobină de declanșare
Declanșare instantanee a întreruptoarelor automate, respectiv a comutatoarelor de sarcină la apariția unor impulsuri de tensiune sau la aplicarea unei tensiuni de durată în intervalul de 
70% până la 110% din tensiunea nominală de comandă. Atunci când bobina de declanșare este parcursă de curent, nu este posibilă închiderea contactelor principale ale aparatului.

Comutatoare de sarcină MX, montaj fix

w Comutatoare de sarcină MX mărime 1 - Accesorii
DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

Accesorii generale

Dispozitiv de blocare a manetei pentru MX1 MX190199 

Placă clipsabilă pe șină DIN-S 35mm pt. MX1, 3 poli MX190213 

Placă clipsabilă pe șină DIN-S 35mm pt. MX1, 4 poli MX190214 

Tehnica de conectare, accesorii

Cleme ramă pentru MX1 2.5-75mm², 1 buc MX190015 

Prelungire conexiune 3 poli pentru MX1, 3 buc MX190019 

Prelungire conexiune 4 poli pentru MX1, 4 buc MX190020 

Capac borne scurt pentru MX1 cu 3 poli MX190780 

Capac borne scurt pentru MX1 cu 4 poli MX190781 

Capac borne lung pentru MX1 cu 3 poli MX190783 

Capac borne lung pentru MX1 cu 4 poli MX190784 

Clemă tunel 1x16-95mm² pentru MX1, 1 buc MX196730 

Conexiune spate pentru MX1 3 poli MX196734 

Conexiune spate pentru MX1 4 poli MX196735 

Soclu pentru MX1 3 poli MX196871 

Soclu pentru MX1 4 poli MX196872 

Declanșator de siguranță pentru soclu MX1 MX196873 

Separatoare de faze pentru MX1 MX196870 

Mânere rotative, mânere rotative prelungite, accesorii

Interblocare mecanică pentru MX1 3 poli MX191581 

Interblocare mecanică pentru MX1 4 poli MX191582 

Bobine de minimă tensiune, bobine de declanșare și accesorii

Bobină de minimă tensiune 110V c.a. pentru MX1 MX199462 

Bobină de minimă tensiune 220-240V c.a. pentru MX1 MX199471 

Bobină de minimă tensiune 380-415V c.a. pentru MX1 MX199473 

Bobină de minimă tensiune 24V c.c. pentru MX1 MX199481 

Bobină de minimă tensiune 220V c.c. pentru MX1 MX199489 

Bobină de declanșare 110V c.a. pentru MX1 MX199567 

Bobină de declanșare 220-240V c.a. pentru MX1 MX190154 

Bobină de declanșare 380-415V c.a. pentru MX1 MX191607 

Bobină de declanșare 24V c.c. pentru MX1 MX199736 

Bobină de declanșare 220V c.c. pentru MX1 MX199742 

Acționare cu motor electric 24VDC pt. MX1 MX199837 

Acționare cu motor electric 110VAC/110-120VDC pt. MX1 MX199838 

Acționare cu motor electric 220-240VAC/220VDC pt. MX1 MX199832 

Acționare cu motor electric 380-415VAC pt. MX1 MX199833 

Contacte auxiliare

Contact de poziţie, 1 CC pentru MX1, MX2, MX3, MX4 MX199411 

Contact de defect, 1 CC pentru MX1, MX2, MX3, MX4 MX199511 

Comutatoare de sarcină MX, montaj fix

w Comutatoare de sarcină MX mărime 1 - Accesorii

 Stoc depozit București  Stoc depozit Viena  Stoc Store Oradea, Sibiu, Timișoara, Bacău, Cluj-Napoca 
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w Schrack-Info
• Comutatoare de sarcină fără declanșatoare
• Conexiuni cu șuruburi standard, cleme ramă opționale
• Se pot monta contacte auxiliare, bobine de minimă tensiune și bobine de declanșare
• Capacitate nominală de închidere pe scurtcircuit Icm = 5kA la 415V 50/60Hz
• Conforme cu CEI/EN 60947-3
• Curent nominal de funcționare 250A

MX225035

Scanați cu telefonul 
mobil sau tableta

w Date tehnice
Mărime constructivă 2
Poli 3
Curent termic convențional Ith 40°C 250A
Curent nominal 250A
Tensiune nominală ≤690VAC
Tenisune nominală de izolație Ui 1000V
Tensiune de ținere la impuls Uimp 8kV
Capacitatea nominala de inchidere pe scurtcircuit Icm 5kA
Stabilitate nominală la curenţi tranzitorii Icw 1s / 3s 3,2kA / 3,2kA
Categorie de utilizare AC-22A/AC-23A
Temperatură ambiantă minimă -40°C
Temperatură ambiantă maximă 70°C
Distanță de conturnare 0
Durată de viață mecanică 15000 Cicluri de comutare

Durată de viață electrică
AC 415V, In 6000 Cicluri de comutare
AC 690V, In 1500 Cicluri de comutare

Montaj și racordare

Fix Racord frontal ●
Racord spate ●

Plug-in Racord frontal ●
Racord spate ●

Debroșabil Racord frontal -

Racord spate -

Șina profilată Racord frontal ●
Masă netă 1,75kg

w Dimensiuni

DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

comutatoare de sarcină de 250 A, declanșabile de la distanță

Comutator de sarcină MX2 3 poli, 250A MX225035 

Comutatoare de sarcină MX, montaj fix

w Comutatoare de sarcină MX mărime 2, 3 poli

 Stoc depozit Viena 
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w Schrack-Info
• Comutatoare de sarcină fără declanșatoare
• Conexiuni cu șuruburi standard, cleme ramă opționale
• Se pot monta contacte auxiliare, bobine de minimă tensiune și bobine de declanșare
• Capacitate nominală de închidere pe scurtcircuit Icm = 5kA la 415V 50/60Hz
• Conforme cu CEI/EN 60947-3
• Curent nominal de funcționare 250A

MX225035

Scanați cu telefonul 
mobil sau tableta

w Date tehnice
Mărime constructivă 2
Poli 3
Curent termic convențional Ith 40°C 250A
Curent nominal 250A
Tensiune nominală ≤690VAC
Tenisune nominală de izolație Ui 1000V
Tensiune de ținere la impuls Uimp 8kV
Capacitatea nominala de inchidere pe scurtcircuit Icm 5kA
Stabilitate nominală la curenţi tranzitorii Icw 1s / 3s 3,2kA / 3,2kA
Categorie de utilizare AC-22A/AC-23A
Temperatură ambiantă minimă -40°C
Temperatură ambiantă maximă 70°C
Distanță de conturnare 0
Durată de viață mecanică 15000 Cicluri de comutare

Durată de viață electrică
AC 415V, In 6000 Cicluri de comutare
AC 690V, In 1500 Cicluri de comutare

Montaj și racordare

Fix Racord frontal ●
Racord spate ●

Plug-in Racord frontal ●
Racord spate ●

Debroșabil Racord frontal -

Racord spate -

Șina profilată Racord frontal ●
Masă netă 1,75kg

w Dimensiuni

DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

comutatoare de sarcină de 250 A, declanșabile de la distanță

Comutator de sarcină MX2 3 poli, 250A MX225035 

Comutatoare de sarcină MX, montaj fix

w Comutatoare de sarcină MX mărime 2, 3 poli

 Stoc depozit Viena 

w Schrack-Info
• Comutatoare de sarcină fără declanșatoare
• Conexiuni cu șuruburi standard, cleme ramă opționale
• Se pot monta contacte auxiliare, bobine de minimă tensiune și bobine de declanșare
• Capacitate nominală de închidere pe scurtcircuit Icm = 5kA la 415V 50/60Hz
• Conforme cu CEI/EN 60947-3
• Curent nominal de funcționare 250A

MX225045

Scanați cu telefonul 
mobil sau tableta

w Date tehnice
Mărime constructivă 2
Poli 4
Curent termic convențional Ith 40°C 250A
Curent nominal 250A
Tensiune nominală ≤690VAC
Tenisune nominală de izolație Ui 1000V
Tensiune de ținere la impuls Uimp 8kV
Capacitatea nominala de inchidere pe scurtcircuit Icm 5kA
Stabilitate nominală la curenţi tranzitorii Icw 1s / 3s 3,2kA / 3,2kA
Categorie de utilizare AC-22A/AC-23A
Temperatură ambiantă minimă -40°C
Temperatură ambiantă maximă 70°C
Distanță de conturnare 0
Durată de viață mecanică 15000 Cicluri de comutare

Durată de viață electrică
AC 415V, In 6000 Cicluri de comutare
AC 690V, In 1500 Cicluri de comutare

Montaj și racordare

Fix Racord frontal ●
Racord spate ●

Plug-in Racord frontal ●
Racord spate ●

Debroșabil Racord frontal -

Racord spate -

Șina profilată Racord frontal ●
Masă netă 2,4kg

Comutatoare de sarcină MX, montaj fix

w Comutatoare de sarcină MX mărime 2, 4 poli
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w Dimensiuni 

DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

comutatoare de sarcină de 250 A, declanșabile de la distanță

Comutator de sarcină MX2, 4 poli, 250A MX225045 

Comutatoare de sarcină MX, montaj fix

w Comutatoare de sarcină MX mărime 2, 4 poli

 Stoc depozit Viena 
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w Dimensiuni 

DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

comutatoare de sarcină de 250 A, declanșabile de la distanță

Comutator de sarcină MX2, 4 poli, 250A MX225045 

Comutatoare de sarcină MX, montaj fix

w Comutatoare de sarcină MX mărime 2, 4 poli

 Stoc depozit Viena 

w Schrack-Info
Gama larga de accesorii
• Contacte auxiliare
• Mânere rotative, mânere rotative prelungite
• Bobine de minimă tensiune, bobine de declanșare
• Accesorii de conectare
• Accesorii generale

MX290015 MX290125 MX290172 MX296732

MX299832 MX290199 MX299471 MX296731

Scanați cu telefonul 
mobil sau tableta

w Schema de instalare pentru accesorii 

Contact de alarmă 
Bobină de declanșare, contact de 
alarmă (defect)

Contact auxiliar Contact auxiliar, contact de alarmă

Bobină de declanșare  
Bobină de declanșare la tensiune 
minimă, contact de alarmă (defect)

Bobină de declanșare la tensiune 
minimă

Bobină de declanșare, contact auxiliar, 
contact de alarmă (defect)

Bobină de declanșare, contact 
auxiliar 

Bobină de declanșare la tensiune 
minimă, contact auxiliar, contact de 
alarmă (defect)

Contact auxiliar, bobină de 
declanșare la tensiune minimă

1) Stânga
2) Dreapta 
3) Mâner

-) MX2 nu poate fi echipat în același timp cu bobină de declanșare la tensiune minimă și cu bobină de declanșare Bobină de declanșare

-) MX2 poate fi echipat cu max. 2 contacte auxiliare
Bobină de declanșare 
la tensiune minimă
Contact aux. de poziție
Contact aux. de defect

Comutatoare de sarcină MX, montaj fix

w Comutatoare de sarcină MX mărime 2 - Accesorii
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w Tabel cu coeficienți de declasare pentru comutatoare echipate cu bloc diferențial
Model Factor de reducere
MX2 MCCB Tip A +
MX2 RCD

125A ~ 180A 1
200A ~ 250A 0.9

MX2 MCCB - Tip EN, EM, ENM +
MX2 RCD

32A ~ 160A 1
250A 0.95

w Tabel cu coeficienți de declasare pentru comutatoare echipate cu accesorii plug-in
Model Factor de reducere

MX2 MCCB - Tip A
125A ~ 180A 1
200A ~ 250A 0,95

MX2 MCCB - Tip EN, EM, ENM
32A ~ 160A 1
250A 0,95

w Contact auxiliar de semnalizare defect: indică statusul aparatului
a) Întreruptorul automat sau comutatorul de sarcină este deconectat
b) Întreruptorul automat sau comutatorul de sarcină este conectat

w Contact de semnalizare poziție: indică poziția contactelor principale ale aparatului
a) Întreruptorul automat sau comutatorul de sarcină este 
închis sau deschis
b) Întreruptorul automat sau comutatorul de sarcină este 
declanșat

w Placă cu clipsare pe șină DIN-S 35mm pentru MX2, 3 și 4 poli

Comutatoare de sarcină MX, montaj fix

w Comutatoare de sarcină MX mărime 2 - Accesorii
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w Tabel cu coeficienți de declasare pentru comutatoare echipate cu bloc diferențial
Model Factor de reducere
MX2 MCCB Tip A +
MX2 RCD

125A ~ 180A 1
200A ~ 250A 0.9

MX2 MCCB - Tip EN, EM, ENM +
MX2 RCD

32A ~ 160A 1
250A 0.95

w Tabel cu coeficienți de declasare pentru comutatoare echipate cu accesorii plug-in
Model Factor de reducere

MX2 MCCB - Tip A
125A ~ 180A 1
200A ~ 250A 0,95

MX2 MCCB - Tip EN, EM, ENM
32A ~ 160A 1
250A 0,95

w Contact auxiliar de semnalizare defect: indică statusul aparatului
a) Întreruptorul automat sau comutatorul de sarcină este deconectat
b) Întreruptorul automat sau comutatorul de sarcină este conectat

w Contact de semnalizare poziție: indică poziția contactelor principale ale aparatului
a) Întreruptorul automat sau comutatorul de sarcină este 
închis sau deschis
b) Întreruptorul automat sau comutatorul de sarcină este 
declanșat

w Placă cu clipsare pe șină DIN-S 35mm pentru MX2, 3 și 4 poli

Comutatoare de sarcină MX, montaj fix

w Comutatoare de sarcină MX mărime 2 - Accesorii
w Modul de comunicație 

Modulul de comunicare este un modul interfață pentru comunicarea dintre declanșatorul 
electronic al întreruptoarelor automate și magistrala de date, acesta preia comunicarea 
și ieșirea Remote Desktop Protocol prin contacte de releu. 
- Tensiune nominală: 230Vca sau 24Vcc (abatere ± 15%)
- Mod de comunicare: RS485 (Modbus-RTU-Protokoll)
- Putere contacte: 250Vca / 3A; 30Vcc / 3A
- Mediu de transmisie: cablu torsadat și ecranat
- Distanța de transmitere: 1,2 km (cablu cu perechi torsadate ecranate din categoria A)
- Indicare stare de funcționare: afișaj cu LED
- Numărul stațiilor: 1 stație

INPUT 1 OPV Conexiune la controller 15V- ieșire, 15V - intrare
INPUT 2 OPG GND, conexiune la GND controller
INPUT 3 RXA RS485 Bus A, conexiune la controller RS485A
INPUT 4 TXB RS485 Bus B, conexiune la controller RS485B

DI 5 DI1(AX) Intrare semnal auxiliar, conexiune la modulul auxiliar AX PIN 4

DI 6 DI2(AL)
Intrare semnal de alarmă, conexiune la modulul de alarmă AL 
PIN 4

DI 7 COM Clemă comună, conexiune la AX, AL, PIN 1
RS485 8 A+ RS485 BUS A, conexiune la extern RS485 BUS A
RS485 9 B- RS485 BUS B, conexiune la extern RS485 BUS B

ON 10 JD2 Ieșire releu, conexiune pentru pornire
ON 11 JD2 Ieșire releu, conexiune pentru pornire
OFF 12 JD1 Ieșire releu, conexiune pentru oprire
OFF 13 JD1 Ieșire releu, conexiune pentru oprire

24Vcc 14 GND Tensiune de alimentare GND (model 24Vcc)
24Vcc 15 24V Tensiune de alimentare 24V (model 24Vcc)

230Vca 14 N Tensiune de alimentare 230V (model 230Vca)
230Vca 15 L Tensiune de alimentare 230V (model 230Vca)

Comutatoare de sarcină MX, montaj fix

w Comutatoare de sarcină MX mărime 2 - Accesorii
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w Cleme ramă pentru MX2 10-120mm² 

Utilizabil pentru conductori din aluminiu și cupru.
Permite conectarea directă a conductorilor neizolați.

w Extensii conexiune pentru MX2 cu 3 și 4 poli
A Vedere de sus
B Separator între faze
X Centru orizontal
Y Centru vertical

Permite o conectare mai flexibilă. Datorita montajului, distanta dintre polii învecinați la intrările și ieșirile întreruptorului automat, poate fi mărită.

w Capace scurte pentru borne la MX2 cu 3 și 4 poli

Grad de protecție: IP40 
Servește ca protecție contra atingerii contactelor și ca separator între faze. La tensiuni de peste 500V trebuie utilizat un capac de protecție a terminalelor.

Comutatoare de sarcină MX, montaj fix

w Comutatoare de sarcină MX mărime 2 - Accesorii
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w Cleme ramă pentru MX2 10-120mm² 

Utilizabil pentru conductori din aluminiu și cupru.
Permite conectarea directă a conductorilor neizolați.

w Extensii conexiune pentru MX2 cu 3 și 4 poli
A Vedere de sus
B Separator între faze
X Centru orizontal
Y Centru vertical

Permite o conectare mai flexibilă. Datorita montajului, distanta dintre polii învecinați la intrările și ieșirile întreruptorului automat, poate fi mărită.

w Capace scurte pentru borne la MX2 cu 3 și 4 poli

Grad de protecție: IP40 
Servește ca protecție contra atingerii contactelor și ca separator între faze. La tensiuni de peste 500V trebuie utilizat un capac de protecție a terminalelor.

Comutatoare de sarcină MX, montaj fix

w Comutatoare de sarcină MX mărime 2 - Accesorii
w Capace lungi pentru borne la MX2 cu 3 și 4 poli

Grad de protecție: IP40 
Servește ca protecție contra atingerii contactelor și ca separator între faze. La tensiuni de peste 500V trebuie utilizat un capac de protecție a terminalelor.

w Cleme tunel 1x35-240mm² pentru MX2

w Cleme tunel 2x35-120mm²/6X10-35mm² pentru MX2

Utilizabil pentru conductoare din aluminiu sau cupru 
Permite conectarea directă a conductorilor neizolați.

Comutatoare de sarcină MX, montaj fix

w Comutatoare de sarcină MX mărime 2 - Accesorii
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w Conexiune spate pentru MX2, 3 și 4 poli
A Vedere de sus
B Extensie racord
N Conductor neutru
X Centru orizontal
Y Centru vertical

Permite conectarea întreruptorului în spatele panoului de montaj. 

w Mâner rotativ prelungit pentru montaj pe ușă la MX2, blocabil
X Centru orizontal întreruptor

X1 Centru orizontal manetă
Y Centru vertical întreruptor

Y1 Centru vertical manetă

Grad de protecție: IP40
Poziții: 0, I și declanșat, 3 poziții
Mânerul rotativ poate fi blocat în poziția deschis cu ajutorul unui lacăt cu bridă.
Atenție: două versiuni, pentru declanșatoare magnetotermice și electronice
Ușa dulapului electric este blocată în poziția „I“.

Comutatoare de sarcină MX, montaj fix

w Comutatoare de sarcină MX mărime 2 - Accesorii
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w Conexiune spate pentru MX2, 3 și 4 poli
A Vedere de sus
B Extensie racord
N Conductor neutru
X Centru orizontal
Y Centru vertical

Permite conectarea întreruptorului în spatele panoului de montaj. 

w Mâner rotativ prelungit pentru montaj pe ușă la MX2, blocabil
X Centru orizontal întreruptor

X1 Centru orizontal manetă
Y Centru vertical întreruptor

Y1 Centru vertical manetă

Grad de protecție: IP40
Poziții: 0, I și declanșat, 3 poziții
Mânerul rotativ poate fi blocat în poziția deschis cu ajutorul unui lacăt cu bridă.
Atenție: două versiuni, pentru declanșatoare magnetotermice și electronice
Ușa dulapului electric este blocată în poziția „I“.

Comutatoare de sarcină MX, montaj fix

w Comutatoare de sarcină MX mărime 2 - Accesorii
w Mâner rotativ complet pentru montaj direct la MX2, blocabil 

X Centru orizontal întreruptor
X1 Centru orizontal manetă
Y Centru vertical întreruptor

Y1 Centru vertical manetă

Grad de protecție: IP40
Poziții: 0, I și declanșat, 3 poziții
Mânerul rotativ poate fi blocat în poziția deschis cu ajutorul unui lacăt cu bridă.
Atenție: două versiuni, pentru declanșatoare magnetotermice și electronice

w Interblocare mecanică pentru MX2 cu 3 și 4 poli

La utilizarea acestui dispozitiv de blocare pentru două întreruptoare automate de aceeași mărime constructivă, numai unul dintre ele poate fi acționat. 

Comutatoare de sarcină MX, montaj fix

w Comutatoare de sarcină MX mărime 2 - Accesorii
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w Acționare cu motor pentru MX2 
X1 Mijloc orizontal acționare cu 

motor
X2 Centru orizontal întreruptor
Y Centru vertical

Este potrivit pentru cuplarea, decuplarea și recuplarea întreruptoarelor automate sau comutatoarelor de sarcină de la distanță, precum și pentru aplicații de automatizare.
- Grad de protecție: IP40
- Etichetă: 0, I și declanșat, 3 poziții
- Comutare între funcționarea în regim automat și regim manual
- Comutare automată prin intrări electrice de comandă
- Comutare manuală prin intermediul cheii de contact.
- Atunci când tensiunea de comandă este cuprinsă între 85% și 110%, întreruptorul automat sau comutatorul de sarcină poate fi cuplat  și decuplat în mod sigur.

Comutatoare de sarcină MX, montaj fix

w Comutatoare de sarcină MX mărime 2 - Accesorii
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w Acționare cu motor pentru MX2 
X1 Mijloc orizontal acționare cu 

motor
X2 Centru orizontal întreruptor
Y Centru vertical

Este potrivit pentru cuplarea, decuplarea și recuplarea întreruptoarelor automate sau comutatoarelor de sarcină de la distanță, precum și pentru aplicații de automatizare.
- Grad de protecție: IP40
- Etichetă: 0, I și declanșat, 3 poziții
- Comutare între funcționarea în regim automat și regim manual
- Comutare automată prin intrări electrice de comandă
- Comutare manuală prin intermediul cheii de contact.
- Atunci când tensiunea de comandă este cuprinsă între 85% și 110%, întreruptorul automat sau comutatorul de sarcină poate fi cuplat  și decuplat în mod sigur.

Comutatoare de sarcină MX, montaj fix

w Comutatoare de sarcină MX mărime 2 - Accesorii
w Bobină de minimă tensiune 

Declanșare instantanee a întreruptorului automat sau a comutatorului de sarcină atunci când tensiunea de alimentare scade sub 35% - 70%. 
Poate fi utilizat și la dispozitive de Oprire de Urgență.
Se montează în interiorul întreruptorului automat sau comutatorului de sarcină.
Atunci când declanșatorul la tensiune minimă rămâne fără tensiune, nu este posibilă închiderea contactelor principale ale aparatului.

w Bobină de declanșare

Declanșare instantanee a întreruptorului automat sau a comutatorului de sarcină la impulsuri de tensiune sau la aplicarea unei tensiuni de durată în intervalul de 70% până la 110% din 
tensiunea nominală de comandă. În cazul în care bobina de declanșare este sub tensiune, nu este posibilă închiderea contactelor principale ale aparatului. 

Comutatoare de sarcină MX, montaj fix

w Comutatoare de sarcină MX mărime 2 - Accesorii
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DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

Accesorii generale

Dispozitiv de blocare a manetei pentru MX2 MX290199 

Placă clipsabilă pe șină DIN-S 35mm pt. MX2, 3 poli MX290213 

Placă șină 35mm DIN-S pentru MX2 4 poli MX290214 

Tehnica de conectare, accesorii

Cleme ramă pentru MX2 10-120mm², 1 buc MX290015 

Prelungire conexiune 3 poli pentru MX2, 3 buc MX290019 

Prelungire conexiune 4 poli pentru MX2, 4 buc MX290020 

Capac borne scurt pentru MX2 cu 3 poli MX290780 

Capac borne scurt pentru MX2 cu 4 poli MX290781 

Capac borne lung pentru MX2 cu 3 poli MX290783 

Capac borne lung pentru MX2 cu 4 poli MX290784 

Clemă tunel 1x35-240mm² pentru MX2, 1 buc MX296730 

Clemă tunel 2x35-120mm² pentru MX2, 1 buc MX296731 

Clemă tunel 6x10-35mm² pentru MX2, 1 buc MX296732 

Conexiune spate pentru MX2 3 poli MX296734 

Conexiune spate pentru MX2 4 poli MX296735 

Soclu pentru MX2 3 poli MX296871 

Soclu pentru MX2 4 poli MX296872 

Declanșator de siguranță pentru soclu MX2 cu declanșator magnetotermic MX296873 

Declanșator de siguranță pentru soclu MX2 cu declanșator electronic MX296874 

Plăci separare faze pentru MX2 MX296870 

Mânere rotative, mânere rotative prelungite, accesorii

Interblocare mecanică pentru MX2 3 poli MX291581 

Interblocare mecanică pentru MX2 4 poli MX291582 

Mâner rotativ complet, blocabil, pentru comutator de sarcină MX2 MX290127 

Mâner rotativ prelungit, blocabil, pentru comutator de sarcină MX2 MX290174 

Bobine de minimă tensiune, bobine de declanșare și accesorii

Bobină de minimă tensiune 110V c.a. pentru MX2, MX3 MX299462 

Bobină declanșare Tensiune Min. 220-240VAC pt. MX2, MX3 MX299471 

Bobină de minimă tensiune 380-415V c.a. pentru MX2, MX3 MX299473 

Bobină de minimă tensiune 24V c.c. pentru MX2, MX3 MX299481 

Bobină de minimă tensiune 220V c.c. pentru MX2, MX3 MX299489 

Bobină de declanșare 110V c.a. pentru MX2, MX3 MX299567 

Bobină de declanșare 220-240V c.c. pentru MX2, MX3 MX290154 

Bobină de declanșare 380-415V c.a. pentru MX2,MX3 MX291607 

Bobină de declanșare 24V c.c. pentru MX2, MX3 MX299736 

Bobină de declanșare 220V c.c. pentru MX2, MX3 MX299742 

Acționare cu motor electric 24VDC pt. MX2 MX299837 

Acționare cu motor electric 110VAC/110-120VDC pt. MX2 MX299838 

Acționare cu motor electric 220-240VAC/220VDC pt. MX2 MX299832 

Acționare cu motor electric 380-415VAC pt. MX2 MX299833 

Bloc de masură cu Modbus, 4P, MX2 MX290040 

Contacte auxiliare

Contact de poziţie, 1 CC pentru MX1, MX2, MX3, MX4 MX199411 

Contact de defect, 1 CC pentru MX1, MX2, MX3, MX4 MX199511 

Comutatoare de sarcină MX, montaj fix

w Comutatoare de sarcină MX mărime 2 - Accesorii

 Stoc depozit București  Stoc depozit Viena  Stoc Store Oradea, Sibiu, Timișoara, Bacău, Cluj-Napoca 
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DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

Accesorii generale

Dispozitiv de blocare a manetei pentru MX2 MX290199 

Placă clipsabilă pe șină DIN-S 35mm pt. MX2, 3 poli MX290213 

Placă șină 35mm DIN-S pentru MX2 4 poli MX290214 

Tehnica de conectare, accesorii

Cleme ramă pentru MX2 10-120mm², 1 buc MX290015 

Prelungire conexiune 3 poli pentru MX2, 3 buc MX290019 

Prelungire conexiune 4 poli pentru MX2, 4 buc MX290020 

Capac borne scurt pentru MX2 cu 3 poli MX290780 

Capac borne scurt pentru MX2 cu 4 poli MX290781 

Capac borne lung pentru MX2 cu 3 poli MX290783 

Capac borne lung pentru MX2 cu 4 poli MX290784 

Clemă tunel 1x35-240mm² pentru MX2, 1 buc MX296730 

Clemă tunel 2x35-120mm² pentru MX2, 1 buc MX296731 

Clemă tunel 6x10-35mm² pentru MX2, 1 buc MX296732 

Conexiune spate pentru MX2 3 poli MX296734 

Conexiune spate pentru MX2 4 poli MX296735 

Soclu pentru MX2 3 poli MX296871 

Soclu pentru MX2 4 poli MX296872 

Declanșator de siguranță pentru soclu MX2 cu declanșator magnetotermic MX296873 

Declanșator de siguranță pentru soclu MX2 cu declanșator electronic MX296874 

Plăci separare faze pentru MX2 MX296870 

Mânere rotative, mânere rotative prelungite, accesorii

Interblocare mecanică pentru MX2 3 poli MX291581 

Interblocare mecanică pentru MX2 4 poli MX291582 

Mâner rotativ complet, blocabil, pentru comutator de sarcină MX2 MX290127 

Mâner rotativ prelungit, blocabil, pentru comutator de sarcină MX2 MX290174 

Bobine de minimă tensiune, bobine de declanșare și accesorii

Bobină de minimă tensiune 110V c.a. pentru MX2, MX3 MX299462 

Bobină declanșare Tensiune Min. 220-240VAC pt. MX2, MX3 MX299471 

Bobină de minimă tensiune 380-415V c.a. pentru MX2, MX3 MX299473 

Bobină de minimă tensiune 24V c.c. pentru MX2, MX3 MX299481 

Bobină de minimă tensiune 220V c.c. pentru MX2, MX3 MX299489 

Bobină de declanșare 110V c.a. pentru MX2, MX3 MX299567 

Bobină de declanșare 220-240V c.c. pentru MX2, MX3 MX290154 

Bobină de declanșare 380-415V c.a. pentru MX2,MX3 MX291607 

Bobină de declanșare 24V c.c. pentru MX2, MX3 MX299736 

Bobină de declanșare 220V c.c. pentru MX2, MX3 MX299742 

Acționare cu motor electric 24VDC pt. MX2 MX299837 

Acționare cu motor electric 110VAC/110-120VDC pt. MX2 MX299838 

Acționare cu motor electric 220-240VAC/220VDC pt. MX2 MX299832 

Acționare cu motor electric 380-415VAC pt. MX2 MX299833 

Bloc de masură cu Modbus, 4P, MX2 MX290040 

Contacte auxiliare

Contact de poziţie, 1 CC pentru MX1, MX2, MX3, MX4 MX199411 

Contact de defect, 1 CC pentru MX1, MX2, MX3, MX4 MX199511 

Comutatoare de sarcină MX, montaj fix

w Comutatoare de sarcină MX mărime 2 - Accesorii

 Stoc depozit București  Stoc depozit Viena  Stoc Store Oradea, Sibiu, Timișoara, Bacău, Cluj-Napoca 

w Schrack-Info
• Comutatoare de sarcină fără declanșatoare
• Conexiuni cu șuruburi standard, cleme ramă opționale
• Se pot monta contacte auxiliare, bobine de minimă tensiune și bobine de declanșare
• Capacitate nominală de închidere pe scurtcircuit Icm = 8kA (pentru MX34) / 14kA (pentru MX38) la 

415V 50/60Hz
• Conforme cu CEI/EN 60947-3
• Curent nominal de funcționare 400A / 800A

MX340035

Scanați cu telefonul 
mobil sau tableta

w Date tehnice
MX34 MX38

Mărime constructivă 3
Poli 3
Curent termic convențional Ith 40°C 400A 800A
Curent nominal 400A 800A
Tensiune nominală ≤690VAC
Tenisune nominală de izolație Ui 1000V 1250V
Tensiune de ținere la impuls Uimp 12kV
Capacitatea nominala de inchidere pe scurtcircuit 8kA 14kA
Stabilitate nominală la curenţi tranzitorii Icw 1s / 3s 5kA/5kA 8kA/10kA (1s); 8kA/10kA (3s)
Categorie de utilizare AC-22A/AC-23A
Temperatură ambiantă minimă -40°C
Temperatură ambiantă maximă 70°C
Distanță de conturnare 0
Durată de viață mecanică 15000 Cicluri de comutare 10000 Cicluri de comutare

Durată de viață electrică
AC 415V, In 4000 Cicluri de comutare 2000 Cicluri de comutare
AC 690V, In 1500 Cicluri de comutare 1000 Cicluri de comutare

Montaj și racordare

Fix Racord frontal ● -
Racord spate ● ●

Plug-in Racord frontal ● -
Racord spate ● -

Debroșabil Racord frontal ● ●
Racord spate ● ●

Șina profilată Racord frontal - -
Masă netă 5kg 9,5kg

Comutatoare de sarcină MX, montaj fix

w Comutatoare de sarcină MX mărime 3, 3 poli
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w Dimensiuni 

DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

comutatoare de sarcină de 800 A, declanșabile de la distanță

Comutator de sarcină MX3, 3 poli, 400A MX340035 

Comutator de sarcină MX3, 3 poli 800A MX380035 

Comutatoare de sarcină MX, montaj fix

w Comutatoare de sarcină MX mărime 3, 3 poli

 Stoc depozit Viena 
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w Dimensiuni 

DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

comutatoare de sarcină de 800 A, declanșabile de la distanță

Comutator de sarcină MX3, 3 poli, 400A MX340035 

Comutator de sarcină MX3, 3 poli 800A MX380035 

Comutatoare de sarcină MX, montaj fix

w Comutatoare de sarcină MX mărime 3, 3 poli

 Stoc depozit Viena 

w Schrack-Info
• Comutatoare de sarcină fără declanșatoare
• Conexiuni cu șuruburi standard, cleme ramă opționale
• Se pot monta contacte auxiliare, bobine de minimă tensiune și bobine de declanșare
• Capacitate nominală de închidere pe scurtcircuit Icm = 8kA (pentru MX34) / 14kA (pentru MX38) la 

415V 50/60Hz
• Conforme cu CEI/EN 60947-3
• Curent nominal de funcționare 400A / 800A

MX340045

Scanați cu telefonul 
mobil sau tableta

w Date tehnice
MX34 MX38

Mărime constructivă 3
Poli 4
Curent termic convențional Ith 40°C 400A 800A
Curent nominal 400A 800A
Tensiune nominală ≤690VAC
Tenisune nominală de izolație Ui 1000V 1250V
Tensiune de ținere la impuls Uimp 12kV
Capacitatea nominala de inchidere pe scurtcircuit Icm 8kA 14kA

Stabilitate nominală la curenţi tranzitorii Icw 1s / 3s 5kA/5kA
8kA/10kA (1s); 8kA/

10kA (3s)
Categorie de utilizare AC-22A/AC-23A
Temperatură ambiantă minimă -40°C
Temperatură ambiantă maximă 70°C
Distanță de conturnare 0

Durată de viață mecanică
15000 Cicluri de 

comutare
10000 Cicluri de 

comutare

Durată de viață electrică
AC 415V, In 4000 Cicluri de comutare 2000 Cicluri de comutare
AC 690V, In 1500 Cicluri de comutare 1000 Cicluri de comutare

Montaj și racordare

Fix Racord frontal ● -
Racord spate ● ●

Plug-in Racord frontal ● -
Racord spate ● -

Debroșabil Racord frontal ● ●
Racord spate ● ●

Șina profilată Racord frontal - -
Masă netă 5,5kg 12,5kg

Comutatoare de sarcină MX, montaj fix

w Comutatoare de sarcină MX mărime 3, 4 poli
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w Dimensiuni 

DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

comutatoare de sarcină de 800 A, declanșabile de la distanță

Comutator de sarcină MX3, 4 poli, 400A MX340045 

Comutator de sarcină MX3, 4 poli 800A MX380045 

Comutatoare de sarcină MX, montaj fix

w Comutatoare de sarcină MX mărime 3, 4 poli

 Stoc depozit Viena 
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w Dimensiuni 

DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

comutatoare de sarcină de 800 A, declanșabile de la distanță

Comutator de sarcină MX3, 4 poli, 400A MX340045 

Comutator de sarcină MX3, 4 poli 800A MX380045 

Comutatoare de sarcină MX, montaj fix

w Comutatoare de sarcină MX mărime 3, 4 poli

 Stoc depozit Viena 

w Schrack-Info
Gama larga de accesorii
• Contacte auxiliare
• Mânere rotative, mânere rotative prelungite
• Bobine de minimă tensiune, bobine de declanșare
• Accesorii de conectare
• Accesorii generale

MX390015 MX390125 MX390172 MX390199

MX396731 MX399832 MX390780 MX390783

Scanați cu telefonul 
mobil sau tableta

w Schema de instalare pentru accesorii

Contact de alarmă (defect)
Bobină de declanșare, contact de 
alarmă (defect)

Contact auxiliar Contact auxiliar, contact de alarmă

Bobină de declanșare  
Bobină de declanșare la tensiune 
minimă, contact de alarmă (defect)

Bobină de declanșare la tensiune 
minimă

Bobină de declanșare, contact auxiliar, 
contact de alarmă (defect)

Bobină de declanșare, contact 
auxiliar 

Bobină de declanșare la tensiune 
minimă, contact auxiliar, contact de 
alarmă (defect)

Contact auxiliar, bobină de 
declanșare la tensiune minimă

1) Stânga
2) Dreapta
3) Mâner

-) MX3 nu poate fi echipat în același timp cu bobină de declanșare la tensiune minimă și cu bobină de declanșare Bobină de declanșare

-) MX3 poate fi echipat cu max. 3 contacte auxiliare
Bobină de declanșare la 
tensiune minimă

-)  Seria MX poate fi echipată doar cu 1 contact de alarmă (defect) Contact aux. de poziție
Contact aux. de defect

Comutatoare de sarcină MX, montaj fix

w Comutatoare de sarcină MX mărime 3 - Accesorii
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w Tabel cu coeficienți de declasare pentru comutatoare echipate cu bloc diferențial
Model Factor de reducere
MX3 MCCB Tip A +
MX3 RCD

400A 0.93
500A 0.87

MX3 MCCB Tip EN, EM, ENM +
MX3 RCD

400A ~ 500A 1
630A 0.90

w Tabel cu coeficienți de declasare pentru comutatoare echipate cu accesorii plug-in
Model Factor de reducere

MX3 MCCB Tip A
400A 1
500A 0,95

MX3 MCCB Tip EN, EM, ENM
400A ~ 500A 1
630A 0,90

w Contact auxiliar de semnalizare poziție: indică poziția contactelor principale ale aparatului
a) Întreruptorul automat sau comutatorul de sarcină este deconectat
b) Întreruptorul automat sau comutatorul de sarcină este conectat

w Contact de semnalizare defect: indică statusul aparatului
a) Întreruptorul automat sau comutatorul de sarcină este 
închis sau deschis
b) Întreruptorul automat sau comutatorul de sarcină este 
declanșat

Comutatoare de sarcină MX, montaj fix

w Comutatoare de sarcină MX mărime 3 - Accesorii
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w Tabel cu coeficienți de declasare pentru comutatoare echipate cu bloc diferențial
Model Factor de reducere
MX3 MCCB Tip A +
MX3 RCD

400A 0.93
500A 0.87

MX3 MCCB Tip EN, EM, ENM +
MX3 RCD

400A ~ 500A 1
630A 0.90

w Tabel cu coeficienți de declasare pentru comutatoare echipate cu accesorii plug-in
Model Factor de reducere

MX3 MCCB Tip A
400A 1
500A 0,95

MX3 MCCB Tip EN, EM, ENM
400A ~ 500A 1
630A 0,90

w Contact auxiliar de semnalizare poziție: indică poziția contactelor principale ale aparatului
a) Întreruptorul automat sau comutatorul de sarcină este deconectat
b) Întreruptorul automat sau comutatorul de sarcină este conectat

w Contact de semnalizare defect: indică statusul aparatului
a) Întreruptorul automat sau comutatorul de sarcină este 
închis sau deschis
b) Întreruptorul automat sau comutatorul de sarcină este 
declanșat

Comutatoare de sarcină MX, montaj fix

w Comutatoare de sarcină MX mărime 3 - Accesorii
w Modul de comunicație 

Modulul de comunicare este un modul interfață pentru comunicarea dintre declanșatorul 
electronic al întreruptoarelor automate și magistrala de date, acesta preia comunicarea 
și ieșirea Remote Desktop Protocol prin contacte de releu. 
- Tensiune nominală: 230Vca sau 24Vcc (abatere ± 15%)
- Mod de comunicare: RS485 (Modbus-RTU-Protokoll)
- Putere contacte: 250Vca / 3A; 30Vcc / 3A
- Mediu de transmisie: cablu torsadat și ecranat
- Distanța de transmitere: 1,2 km (cablu cu perechi torsadate ecranate din categoria A)
- Indicare stare de funcționare: afișaj cu LED
- Numărul stațiilor: 1 stație

INPUT 1 OPV Conexiune la controller 15V- ieșire, 15V - intrare
INPUT 2 OPG GND, conexiune la GND controller
INPUT 3 RXA RS485 Bus A, conexiune la controller RS485A
INPUT 4 TXB RS485 Bus B, conexiune la controller RS485B

DI 5 DI1(AX) Intrare semnal auxiliar, conexiune la modulul auxiliar AX PIN 4

DI 6 DI2(AL)
Intrare semnal de alarmă, conexiune la modulul de alarmă AL 
PIN 4

DI 7 COM Clemă comună, conexiune la AX, AL, PIN 1
RS485 8 A+ RS485 BUS A, conexiune la extern RS485 BUS A
RS485 9 B- RS485 BUS B, conexiune la extern RS485 BUS B

ON 10 JD2 Ieșire releu, conectare pentru pornire
ON 11 JD2 Ieșire releu, conectare pentru pornire
OFF 12 JD1 Ieșire releu, conectare pentru oprire
OFF 13 JD1 Ieșire releu, conectare pentru oprire

24Vcc 14 GND Tensiune de alimentare GND (model 24Vcc)
24Vcc 15 24V Tensiune de alimentare 24V (model 24Vcc)

230Vca 14 N Tensiune de alimentare 230V (model 230Vca)
230Vca 15 L Tensiune de alimentare 230V (model 230Vca)

w Cleme tunel 4X95mm² pentru MX3

Utilizabil pentru conductori din aluminiu și cupru. Permite conectarea directă a 
conductorilor neizolați.  

Comutatoare de sarcină MX, montaj fix

w Comutatoare de sarcină MX mărime 3 - Accesorii



Pag. 

132

w Extensii conexiune pentru MX3
A Vedere de sus
B Extensie racord
C Separator între faze
X Centru orizontal
Y Centru vertical

Permite o conectare mai flexibilă. Datorita montajului, distanta dintre polii învecinați la intrările și ieșirile întreruptorului automat sau comutatorului de sarcină, poate fi mărită.

w Capace scurte pentru borne la MX3

Grad de protecție: IP40
Servește ca protecție contra atingerii contactelor și ca separator între faze. 
La tensiuni de peste 500V trebuie utilizat un capac de protecție a terminalelor.

Comutatoare de sarcină MX, montaj fix

w Comutatoare de sarcină MX mărime 3 - Accesorii
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w Extensii conexiune pentru MX3
A Vedere de sus
B Extensie racord
C Separator între faze
X Centru orizontal
Y Centru vertical

Permite o conectare mai flexibilă. Datorita montajului, distanta dintre polii învecinați la intrările și ieșirile întreruptorului automat sau comutatorului de sarcină, poate fi mărită.

w Capace scurte pentru borne la MX3

Grad de protecție: IP40
Servește ca protecție contra atingerii contactelor și ca separator între faze. 
La tensiuni de peste 500V trebuie utilizat un capac de protecție a terminalelor.

Comutatoare de sarcină MX, montaj fix

w Comutatoare de sarcină MX mărime 3 - Accesorii
w Capace lungi pentru borne la MX3

Grad de protecție: IP40
Servește ca protecție contra atingerii contactelor și ca separator între faze.
La tensiuni de peste 500V trebuie utilizat un capac de protecție a terminalelor.

w Cleme tunel 2x120-240mm²/4X95mm² pentru MX3

Utilizabil pentru conductori din aluminiu și cupru.
Permite conectarea directă a conductorilor neizolați.

Comutatoare de sarcină MX, montaj fix

w Comutatoare de sarcină MX mărime 3 - Accesorii
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w Conexiune spate pentru MX3, 3 și 4 poli
A Vedere de sus
B Racord spate
N Conductor neutru
X Centru orizontal
Y Centru vertical

Permite conectarea întreruptorului în spatele panoului de montaj. 

w Mâner rotativ complet pentru montaj direct la MX3, blocabil
X Centru orizontal întreruptor

X1 Centru orizontal manetă
Y Centru vertical întreruptor

Y1 Centru vertical manetă

Grad de protecție: IP40 
Poziții: 0, I și declanșat, 3 poziții
Mânerul rotativ poate fi blocat în poziția deschis cu ajutorul unui lacăt cu bridă.
Atenție: două versiuni, pentru declanșatoare magnetotermice și electronice

Comutatoare de sarcină MX, montaj fix

w Comutatoare de sarcină MX mărime 3 - Accesorii
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w Conexiune spate pentru MX3, 3 și 4 poli
A Vedere de sus
B Racord spate
N Conductor neutru
X Centru orizontal
Y Centru vertical

Permite conectarea întreruptorului în spatele panoului de montaj. 

w Mâner rotativ complet pentru montaj direct la MX3, blocabil
X Centru orizontal întreruptor

X1 Centru orizontal manetă
Y Centru vertical întreruptor

Y1 Centru vertical manetă

Grad de protecție: IP40 
Poziții: 0, I și declanșat, 3 poziții
Mânerul rotativ poate fi blocat în poziția deschis cu ajutorul unui lacăt cu bridă.
Atenție: două versiuni, pentru declanșatoare magnetotermice și electronice

Comutatoare de sarcină MX, montaj fix

w Comutatoare de sarcină MX mărime 3 - Accesorii
w Mâner rotativ prelungit pentru montaj pe ușă la MX3, blocabil

X Centru orizontal întreruptor
X1 Centru orizontal manetă
Y Centru vertical întreruptor

Y1 Centru vertical manetă

Grad de protecție: IP40 
Poziții: 0, I și declanșat, 3 poziții
Mânerul rotativ poate fi blocat în poziția deschis cu ajutorul unui lacăt cu bridă.
Atenție: două versiuni, pentru declanșatoare magnetotermice și electronice
Ușa dulapului electric este blocată în poziția „I“.

w Interblocaj mecanic pentru MX3 cu 3 și 4 poli

La utilizarea acestui dispozitiv de blocare pentru două întreruptoare automate de aceeași mărime constructivă, numai unul dintre ele poate fi acționat. 

Comutatoare de sarcină MX, montaj fix

w Comutatoare de sarcină MX mărime 3 - Accesorii
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w Acționare cu motor pentru MX3
X1 Mijloc orizontal acționare cu 

motor
X2 Centru orizontal întreruptor
Y Centru vertical

Este potrivit pentru cuplarea, decuplarea și recuplarea întreruptoarelor automate sau comutatoarelor de sarcină de la distanță, precum și pentru aplicații de automatizare. 
- Grad de protecție: IP40
- Etichetă: 0, I și declanșat, 3 poziții
- Comutare între funcționarea în regim automat și regim manual
- Comutare automată prin intrări electrice de comandă
- Comutare manuală prin intermediul cheii de contact.
- Atunci când tensiunea de comandă este cuprinsă între 85% și 110%, întreruptorul automat sau comutatorul de sarcină poate fi anclanșat  și declanșat în mod sigur.

Comutatoare de sarcină MX, montaj fix

w Comutatoare de sarcină MX mărime 3 - Accesorii
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w Acționare cu motor pentru MX3
X1 Mijloc orizontal acționare cu 

motor
X2 Centru orizontal întreruptor
Y Centru vertical

Este potrivit pentru cuplarea, decuplarea și recuplarea întreruptoarelor automate sau comutatoarelor de sarcină de la distanță, precum și pentru aplicații de automatizare. 
- Grad de protecție: IP40
- Etichetă: 0, I și declanșat, 3 poziții
- Comutare între funcționarea în regim automat și regim manual
- Comutare automată prin intrări electrice de comandă
- Comutare manuală prin intermediul cheii de contact.
- Atunci când tensiunea de comandă este cuprinsă între 85% și 110%, întreruptorul automat sau comutatorul de sarcină poate fi anclanșat  și declanșat în mod sigur.

Comutatoare de sarcină MX, montaj fix

w Comutatoare de sarcină MX mărime 3 - Accesorii
w Bobină de minimă tensiune pentru MX3 

Declanșare instantanee a întreruptorului automat sau a comutatorului de sarcină atunci când tensiunea de alimentare scade sub 35% - 70%. 
Poate fi utilizat și la dispozitive de Oprire de Urgență.
Se montează în interiorul întreruptorului automat sau a comutatorului de sarcină.
Atunci când declanșatorul la tensiune minimă (DTM) rămâne fără tensiune, nu este posibilă închiderea contactelor principale ale aparatului.

w Bobină de declanșare pentru MX3

Declanșare instantanee a întreruptorului automat sau a comutatorului de sarcină la impulsuri de tensiune sau la aplicarea unei tensiuni de durată în intervalul de 70% până la 110% din 
tensiunea nominală de comandă. În cazul în care bobina de declanșare este sub tensiune, nu este posibilă închiderea contactelor principale ale aparatului. 

Comutatoare de sarcină MX, montaj fix

w Comutatoare de sarcină MX mărime 3 - Accesorii
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DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

Accesorii generale

Dispozitiv de blocare a manetei pentru MX3 MX390199 

Tehnica de conectare, accesorii

Clemă ramă pentru MX3 120-240mm², 1 bucată MX390015 

Prelungire conexiune 3 poli pentru MX3, 3 buc MX390019 

Prelungire conexiune 4 poli pentru MX3, 4 buc MX390020 

Capac borne scurt pentru MX3 cu 3 poli MX390780 

Capac borne scurt pentru MX3 cu 4 poli MX390781 

Capac borne lung pentru MX3 cu 3 poli MX390783 

Capac borne lung pentru MX3 cu 4 poli MX390784 

Cleme tunel 2x120-240mm² pentru MX3, 1buc MX396730 

Cleme tunel 4x95mm² pentru MX3, 1buc MX396731 

Conexiune spate pentru MX3 3 poli MX396734 

Conexiune spate pentru MX3 4 poli MX396735 

Soclu pentru MX3 3 poli MX396871 

Soclu pentru MX3 4 poli MX396872 

Declanșator de siguranță pentru soclu MX3 cu declanșator magnetotermic MX396873 

Declanșator de siguranță pentru soclu MX3 cu declanșator electronic MX396874 

Separatoare de faze pentru MX3 MX396870 

Mânere rotative, mânere rotative prelungite, accesorii

Interblocare mecanică pentru MX3 3 poli MX391581 

Interblocare mecanică pentru MX3 4 poli MX391582 

Mâner rotativ complet, blocabil, pentru comutator de sarcină MX3 MX390127 

Mâner rotativ prelungit, blocabil, pentru comutator de sarcină MX3 MX390174 

Bobine de minimă tensiune, bobine de declanșare și accesorii

Bobină de minimă tensiune 110V c.a. pentru MX2, MX3 MX299462 

Bobină declanșare Tensiune Min. 220-240VAC pt. MX2, MX3 MX299471 

Bobină de minimă tensiune 380-415V c.a. pentru MX2, MX3 MX299473 

Bobină de minimă tensiune 24V c.c. pentru MX2, MX3 MX299481 

Bobină de minimă tensiune 220V c.c. pentru MX2, MX3 MX299489 

Bobină de declanșare 110V c.a. pentru MX2, MX3 MX299567 

Bobină de declanșare 220-240V c.c. pentru MX2, MX3 MX290154 

Bobină de declanșare 380-415V c.a. pentru MX2,MX3 MX291607 

Bobină de declanșare 24V c.c. pentru MX2, MX3 MX299736 

Bobină de declanșare 220V c.c. pentru MX2, MX3 MX299742 

Acționare cu motor electric 24VDC pt. MX3 MX399837 

Acționare cu motor electric 110VAC/110-120VDC pt. MX3 MX399838 

Acționare cu motor electric 220-240VAC/220VDC pt. MX3 MX399832 

Acționare cu motor electric 380-415VAC pt. MX3 MX399833 

Bloc de masură cu Modbus, 3P, MX3, Sistem IT MX390031 

Bloc de masură cu Modbus, 3P, MX3, Sistem TN MX390032 

Bloc de masură cu Modbus, 4P, MX3 MX390040 

Contacte auxiliare

Contact de poziţie, 1 CC pentru MX1, MX2, MX3, MX4 MX199411 

Contact de defect, 1 CC pentru MX1, MX2, MX3, MX4 MX199511 

Comutatoare de sarcină MX, montaj fix

w Comutatoare de sarcină MX mărime 3 - Accesorii

 Stoc depozit București  Stoc depozit Viena  Stoc Store Oradea, Sibiu, Timișoara, Bacău, Cluj-Napoca 
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DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

Accesorii generale

Dispozitiv de blocare a manetei pentru MX3 MX390199 

Tehnica de conectare, accesorii

Clemă ramă pentru MX3 120-240mm², 1 bucată MX390015 

Prelungire conexiune 3 poli pentru MX3, 3 buc MX390019 

Prelungire conexiune 4 poli pentru MX3, 4 buc MX390020 

Capac borne scurt pentru MX3 cu 3 poli MX390780 

Capac borne scurt pentru MX3 cu 4 poli MX390781 

Capac borne lung pentru MX3 cu 3 poli MX390783 

Capac borne lung pentru MX3 cu 4 poli MX390784 

Cleme tunel 2x120-240mm² pentru MX3, 1buc MX396730 

Cleme tunel 4x95mm² pentru MX3, 1buc MX396731 

Conexiune spate pentru MX3 3 poli MX396734 

Conexiune spate pentru MX3 4 poli MX396735 

Soclu pentru MX3 3 poli MX396871 

Soclu pentru MX3 4 poli MX396872 

Declanșator de siguranță pentru soclu MX3 cu declanșator magnetotermic MX396873 

Declanșator de siguranță pentru soclu MX3 cu declanșator electronic MX396874 

Separatoare de faze pentru MX3 MX396870 

Mânere rotative, mânere rotative prelungite, accesorii

Interblocare mecanică pentru MX3 3 poli MX391581 

Interblocare mecanică pentru MX3 4 poli MX391582 

Mâner rotativ complet, blocabil, pentru comutator de sarcină MX3 MX390127 

Mâner rotativ prelungit, blocabil, pentru comutator de sarcină MX3 MX390174 

Bobine de minimă tensiune, bobine de declanșare și accesorii

Bobină de minimă tensiune 110V c.a. pentru MX2, MX3 MX299462 

Bobină declanșare Tensiune Min. 220-240VAC pt. MX2, MX3 MX299471 

Bobină de minimă tensiune 380-415V c.a. pentru MX2, MX3 MX299473 

Bobină de minimă tensiune 24V c.c. pentru MX2, MX3 MX299481 

Bobină de minimă tensiune 220V c.c. pentru MX2, MX3 MX299489 

Bobină de declanșare 110V c.a. pentru MX2, MX3 MX299567 

Bobină de declanșare 220-240V c.c. pentru MX2, MX3 MX290154 

Bobină de declanșare 380-415V c.a. pentru MX2,MX3 MX291607 

Bobină de declanșare 24V c.c. pentru MX2, MX3 MX299736 

Bobină de declanșare 220V c.c. pentru MX2, MX3 MX299742 

Acționare cu motor electric 24VDC pt. MX3 MX399837 

Acționare cu motor electric 110VAC/110-120VDC pt. MX3 MX399838 

Acționare cu motor electric 220-240VAC/220VDC pt. MX3 MX399832 

Acționare cu motor electric 380-415VAC pt. MX3 MX399833 

Bloc de masură cu Modbus, 3P, MX3, Sistem IT MX390031 

Bloc de masură cu Modbus, 3P, MX3, Sistem TN MX390032 

Bloc de masură cu Modbus, 4P, MX3 MX390040 

Contacte auxiliare

Contact de poziţie, 1 CC pentru MX1, MX2, MX3, MX4 MX199411 

Contact de defect, 1 CC pentru MX1, MX2, MX3, MX4 MX199511 

Comutatoare de sarcină MX, montaj fix

w Comutatoare de sarcină MX mărime 3 - Accesorii

 Stoc depozit București  Stoc depozit Viena  Stoc Store Oradea, Sibiu, Timișoara, Bacău, Cluj-Napoca 

w Schrack-Info
• Comutatoare de sarcină fără declanșatoare
• Conexiuni cu șuruburi standard, cleme ramă opționale
• Se pot monta contacte auxiliare, bobine de minimă tensiune și bobine de declanșare
• Capacitate nominală de închidere pe scurtcircuit Icm = 40kA la 415V 50/60Hz
• Conforme cu CEI/EN 60947-3
• Curent nominal de funcționare 800A / 1600A

MX480035

Scanați cu telefonul 
mobil sau tableta

w Date tehnice
Mărime constructivă 4
Poli 3
Curent termic convențional Ith 40°C 1600A
Curent nominal 1600A
Tensiune nominală ≤690VAC
Tenisune nominală de izolație Ui 1000V
Tensiune de ținere la impuls Uimp 12kV
Capacitatea nominala de inchidere pe scurtcircuit Icm 40kA
Stabilitate nominală la curenţi tranzitorii Icw 1s / 3s 20kA / 20kA
Categorie de utilizare AC-22A/AC-23A
Temperatură ambiantă minimă -40°C
Temperatură ambiantă maximă 70°C
Distanță de conturnare 0
Durată de viață mecanică 6000 Cicluri de comutare

Durată de viață electrică
AC 415V, In 1000 Cicluri de comutare
AC 690V, In 1000 Cicluri de comutare

Montaj și racordare

Fix Racord frontal ●
Racord spate ●

Plug-in Racord frontal -

Racord spate -

Debroșabil Racord frontal -

Racord spate -

Șina profilată Racord frontal -

Masă netă 13kg

Comutatoare de sarcină MX, montaj fix

w Comutatoare de sarcină MX mărime 4, 3 poli
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w Dimensiuni 

DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

comutatoare de sarcină de la 800 A la 1600 A, declanșabile de la distanță

Comutator de sarcină MX4/800 3 poli 800A MX480035 

Comutator de sarcină MX4/1600 3 poli 1600A MX416035 

Comutatoare de sarcină MX, montaj fix

w Comutatoare de sarcină MX mărime 4, 3 poli

 Stoc depozit Viena 
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w Dimensiuni 

DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

comutatoare de sarcină de la 800 A la 1600 A, declanșabile de la distanță

Comutator de sarcină MX4/800 3 poli 800A MX480035 

Comutator de sarcină MX4/1600 3 poli 1600A MX416035 

Comutatoare de sarcină MX, montaj fix

w Comutatoare de sarcină MX mărime 4, 3 poli

 Stoc depozit Viena 

w Schrack-Info
• Comutatoare de sarcină fără declanșatoare
• Conexiuni cu șuruburi standard, cleme ramă opționale
• Se pot monta contacte auxiliare, bobine de minimă tensiune și bobine de declanșare
• Capacitate nominală de închidere pe scurtcircuit Icm = 40kA la 415V 50/60Hz
• Conforme cu CEI/EN 60947-3
• Curent nominal de funcționare 800A / 1600A

MX480045

Scanați cu telefonul 
mobil sau tableta

w Date tehnice
Mărime constructivă 4
Poli 4
Curent termic convențional Ith 40°C 1600A
Curent nominal 1600A
Tensiune nominală ≤690VAC
Tenisune nominală de izolație Ui 1000V
Tensiune de ținere la impuls Uimp 12kV
Capacitatea nominala de inchidere pe scurtcircuit Icm 40kA
Stabilitate nominală la curenţi tranzitorii Icw 1s / 3s 20kA / 20kA
Categorie de utilizare AC-22A/AC-23A
Temperatură ambiantă minimă -40°C
Temperatură ambiantă maximă 70°C
Distanță de conturnare 0
Durată de viață mecanică 6000 Cicluri de comutare

Durată de viață electrică
AC 415V, In 1000 Cicluri de comutare
AC 690V, In 1000 Cicluri de comutare

Montaj și racordare

Fix Racord frontal ●
Racord spate ●

Plug-in Racord frontal -

Racord spate -

Debroșabil Racord frontal -

Racord spate -

Șina profilată Racord frontal -

Masă netă 17kg

Comutatoare de sarcină MX, montaj fix

w Comutatoare de sarcină MX mărime 4, 4 poli
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w Dimensiuni 

DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

comutatoare de sarcină de la 800 A la 1600 A, declanșabile de la distanță

Comutator de sarcină MX4/800 4 poli 800A MX480045 

Comutator de sarcină MX4/1600 4 poli 1600A MX416045 

Comutatoare de sarcină MX, montaj fix

w Comutatoare de sarcină MX mărime 4, 4 poli

 Stoc depozit Viena 
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w Dimensiuni 

DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

comutatoare de sarcină de la 800 A la 1600 A, declanșabile de la distanță

Comutator de sarcină MX4/800 4 poli 800A MX480045 

Comutator de sarcină MX4/1600 4 poli 1600A MX416045 

Comutatoare de sarcină MX, montaj fix

w Comutatoare de sarcină MX mărime 4, 4 poli

 Stoc depozit Viena 

w Schrack-Info
Gama larga de accesorii
• Contacte auxiliare
• Bobine de minimă tensiune, bobine de declanșare
• Accesorii de conectare
• Accesorii generale

MX490017 MX490154 MX496730 MX499471

Scanați cu telefonul 
mobil sau tableta

w Schema de instalare pentru accesorii

Contact de alarmă 
Bobină de declanșare, contact de 
alarmă (defect)

Contact auxiliar Contact auxiliar, contact de alarmă

Bobină de declanșare  
Bobină de declanșare la tensiune 
minimă, contact de alarmă (defect)

Bobină de declanșare la tensiune 
minimă

Bobină de declanșare, contact auxiliar, 
contact de alarmă (defect)

Bobină de declanșare, contact 
auxiliar 

Bobină de declanșare la tensiune 
minimă, contact auxiliar, contact de 
alarmă (defect)

Contact auxiliar, bobină de 
declanșare la tensiune minimă

1) Stânga
2) Dreapta
3) Mâner

-) MX4 nu poate fi echipat în același timp cu bobină de declanșare la tensiune minimă și cu bobină de declanșare Bobină de declanșare

-) MX4 poate fi echipat cu max. 3 contacte auxiliare
Bobină de declanșare la 
tensiune minimă

-)  Seria MX poate fi echipată doar cu 1 contact de alarmă (defect) Contact aux. de poziție
Contact aux. de defect

w Contact auxiliar de poziție: indică poziția contactelor principale ale aparatului
a) Întreruptorul automat sau comutatorul de sarcină este deconectat
b) Întreruptorul automat sau comutatorul de sarcină este conectat

w Contact de semnalizare defect: indică statusul aparatului
a) Întreruptorul automat sau comutatorul de sarcină este 
închis sau deschis
b) Întreruptorul automat sau comutatorul de sarcină este 
declanșat

Comutatoare de sarcină MX, montaj fix

w Comutatoare de sarcină MX mărime 4 - Accesorii
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w Modul de comunicație 
Modulul de comunicare este un modul interfață pentru comunicarea dintre declanșatorul 
electronic al întreruptoarelor automate și magistrala de date, acesta preia comunicarea 
și ieșirea Remote Desktop Protocol prin contacte de releu. 
- Tensiune nominală: 230Vca sau 24Vcc (abatere ± 15%)
- Mod de comunicare: RS485 (Modbus-RTU-Protokoll)
- Putere contacte: 250Vca / 3A; 30Vcc / 3A
- Mediu de transmisie: cablu torsadat și ecranat
- Distanța de transmitere: 1,2 km (cablu cu perechi torsadate ecranate din categoria A)
- Indicare stare de funcționare: afișaj cu LED
- Numărul stațiilor: 1 stație

INPUT 1 OPV Conexiune la controller15V- ieșire,15V - intrare
INPUT 2 OPG GND, conexiune la GND controller
INPUT 3 RXA RS485 Bus A, conexiune la controller RS485A
INPUT 4 TXB RS485 Bus B, conexiune la controller RS485B

DI 5 DI1(AX) Intrare semnal auxiliar, conexiune la modulul auxiliar AX PIN 4

DI 6 DI2(AL)
Intrare semnal de alarmă, conexiune la modulul de alarmă AL 
PIN 4

DI 7 COM Clemă comună, conexiune la AX, AL, PIN 1
RS485 8 A+ RS485 BUS A, conexiune la extern RS485 BUS A
RS485 9 B- RS485 BUS B, conexiune la extern RS485 BUS B

ON 10 JD2 Ieșire releu, conexiune pentru pornire
ON 11 JD2 Ieșire releu, conexiune pentru pornire
OFF 12 JD1 Ieșire releu, conexiune pentru oprire
OFF 13 JD1 Ieșire releu, conexiune pentru oprire

24Vcc 14 GND Tensiune de alimentare GND (model 24Vcc)
24Vcc 15 24V Tensiune de alimentare 24V (model 24Vcc)

230Vca 14 N Tensiune de alimentare 230V (model 230Vca)
230Vca 15 L Tensiune de alimentare 230V (model 230Vca)

w Extensii conexiune 3 poli pentru MX4, 1000-1250A
A Vedere de sus
B Extensie racord 
X Centru orizontal
Y Centru vertical

Permite o conectare mai flexibilă. Datorita montajului, distanta dintre polii învecinați la intrările și ieșirile întreruptorului automat, poate fi mărită.

Comutatoare de sarcină MX, montaj fix

w Comutatoare de sarcină MX mărime 4 - Accesorii
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w Modul de comunicație 
Modulul de comunicare este un modul interfață pentru comunicarea dintre declanșatorul 
electronic al întreruptoarelor automate și magistrala de date, acesta preia comunicarea 
și ieșirea Remote Desktop Protocol prin contacte de releu. 
- Tensiune nominală: 230Vca sau 24Vcc (abatere ± 15%)
- Mod de comunicare: RS485 (Modbus-RTU-Protokoll)
- Putere contacte: 250Vca / 3A; 30Vcc / 3A
- Mediu de transmisie: cablu torsadat și ecranat
- Distanța de transmitere: 1,2 km (cablu cu perechi torsadate ecranate din categoria A)
- Indicare stare de funcționare: afișaj cu LED
- Numărul stațiilor: 1 stație

INPUT 1 OPV Conexiune la controller15V- ieșire,15V - intrare
INPUT 2 OPG GND, conexiune la GND controller
INPUT 3 RXA RS485 Bus A, conexiune la controller RS485A
INPUT 4 TXB RS485 Bus B, conexiune la controller RS485B

DI 5 DI1(AX) Intrare semnal auxiliar, conexiune la modulul auxiliar AX PIN 4

DI 6 DI2(AL)
Intrare semnal de alarmă, conexiune la modulul de alarmă AL 
PIN 4

DI 7 COM Clemă comună, conexiune la AX, AL, PIN 1
RS485 8 A+ RS485 BUS A, conexiune la extern RS485 BUS A
RS485 9 B- RS485 BUS B, conexiune la extern RS485 BUS B

ON 10 JD2 Ieșire releu, conexiune pentru pornire
ON 11 JD2 Ieșire releu, conexiune pentru pornire
OFF 12 JD1 Ieșire releu, conexiune pentru oprire
OFF 13 JD1 Ieșire releu, conexiune pentru oprire

24Vcc 14 GND Tensiune de alimentare GND (model 24Vcc)
24Vcc 15 24V Tensiune de alimentare 24V (model 24Vcc)

230Vca 14 N Tensiune de alimentare 230V (model 230Vca)
230Vca 15 L Tensiune de alimentare 230V (model 230Vca)

w Extensii conexiune 3 poli pentru MX4, 1000-1250A
A Vedere de sus
B Extensie racord 
X Centru orizontal
Y Centru vertical

Permite o conectare mai flexibilă. Datorita montajului, distanta dintre polii învecinați la intrările și ieșirile întreruptorului automat, poate fi mărită.

Comutatoare de sarcină MX, montaj fix

w Comutatoare de sarcină MX mărime 4 - Accesorii
w Extensii conexiune 4 poli pentru MX4, 1000-1250A

A Vedere de sus
B Extensie racord 
X Centru orizontal
Y Centru vertical

Permite o conectare mai flexibilă. Datorita montajului, distanta dintre polii învecinați la intrările și ieșirile întreruptorului automat, poate fi mărită.

w Extensii conexiune 3 poli pentru MX4, 1600A
A Vedere de sus
B Extensie racord 
X Centru orizontal
Y Centru vertical

Permite o conectare mai flexibilă. Datorita montajului, distanta dintre polii învecinați la intrările și ieșirile întreruptorului automat, poate fi mărită.

Comutatoare de sarcină MX, montaj fix

w Comutatoare de sarcină MX mărime 4 - Accesorii
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w Extensii conexiune 4 poli pentru MX4, 1600A
A Vedere de sus
B Extensie racord 
X Centru orizontal
Y Centru vertical

Permite o conectare mai flexibilă. Datorita montajului, distanta dintre polii învecinați la intrările și ieșirile întreruptorului automat, poate fi mărită.

w Cleme tunel 3X95-300mm²/4X95-240mm² pentru MX4

Utilizabil pentru conductori din aluminiu sau cupru, permite conectarea directă a conductorilor neizolați. 

Comutatoare de sarcină MX, montaj fix

w Comutatoare de sarcină MX mărime 4 - Accesorii
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w Extensii conexiune 4 poli pentru MX4, 1600A
A Vedere de sus
B Extensie racord 
X Centru orizontal
Y Centru vertical

Permite o conectare mai flexibilă. Datorita montajului, distanta dintre polii învecinați la intrările și ieșirile întreruptorului automat, poate fi mărită.

w Cleme tunel 3X95-300mm²/4X95-240mm² pentru MX4

Utilizabil pentru conductori din aluminiu sau cupru, permite conectarea directă a conductorilor neizolați. 

Comutatoare de sarcină MX, montaj fix

w Comutatoare de sarcină MX mărime 4 - Accesorii
w Bobină de minimă tensiune 

Declanșare instantanee a întreruptorului automat sau a comutatorului de sarcină atunci când tensiunea de alimentare scade sub 35% - 70%. 
Poate fi utilizat și la dispozitive de Oprire de Urgență.
Se montează în interiorul întreruptorului automat sau a comutatorului de sarcină.
Atunci când bobina de declanșare la tensiune minimă rămâne fără tensiune, nu este posibilă închiderea contactelor principale ale aparatului.

w Bobină de declanșare

Declanșare instantanee a întreruptorului automat sau a comutatorului de sarcină la impulsuri de tensiune sau la aplicarea unei tensiuni de durată în intervalul de 70% până la 110% din 
tensiunea nominală de comandă. În cazul în care bobina de declanșare este sub tensiune, nu este posibilă închiderea contactelor principale ale aparatului. 

DESCRIERE STOC STORE COD COMANDĂ

Tehnica de conectare, accesorii

Prelungire conexiune 3 poli pentru MX4, 1000-1250A, 3 buc MX490017 

Prelungire conexiune 4 poli pentru MX4, 1000-1250A, 4 buc MX490018 

Prelungire conexiune 3 poli pentru MX4, 1600A, 3 buc MX490019 

Prelungire conexiune 4 poli pentru MX4, 1600A, 4 buc MX490020 

Cleme tunel 3x95-300mm² pentru MX4, 800-1250A, 1buc MX496730 

Cleme tunel 4x95-240mm² pentru MX4, 800-1250A, 1buc MX496731 

Separatoare de faze pentru MX4 MX496870 

Bobine de minimă tensiune, bobine de declanșare și accesorii

Bobină de minimă tensiune 220-240V c.a. pentru MX4 MX499471 

Bobină de minimă tensiune 380-415V c.a. pentru MX4 MX499473 

Bobina declanșare 220-240V c.a. pentru MX4 MX490154 

Bobină de declanșare 380-415V c.a. pentru MX4 MX491607 

Bobină de declanșare 24V c.c. pentru MX4 MX499736 

Contacte auxiliare

Contact de poziţie, 1 CC pentru MX1, MX2, MX3, MX4 MX199411 

Contact de defect, 1 CC pentru MX1, MX2, MX3, MX4 MX199511 

Comutatoare de sarcină MX, montaj fix

w Comutatoare de sarcină MX mărime 4 - Accesorii
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M
MX110231  9
MX110231F1  14
MX110241  13
MX110241F1  14
MX110431  7
MX110441  11
MX112035  101
MX112045  103
MX112231  9
MX112231F1  14
MX112241  13
MX112241F1  14
MX112431  7
MX112441  11
MX116231  9
MX116241  13
MX116431  7
MX116441  11
MX120231  9
MX120241  13
MX120431  7
MX120441  11
MX125231  9
MX125241  13
MX125431  7
MX125441  11
MX132231  9
MX132241  13
MX132431  7
MX132441  11
MX140231  9
MX140241  13
MX140431  7
MX140441  11
MX150231  9
MX150241  13
MX150431  7
MX150441  11
MX163231  9
MX163241  13
MX163431  7
MX163441  11
MX180231  9
MX180231F1  14
MX180241  13
MX180241F1  14
MX180431  7
MX180441  11
MX190015  23
MX190019  23
MX190020  23
MX190125  23
MX190154  23
MX190172  23
MX190199  23
MX190213  23
MX190214  23
MX190780  23
MX190781  23
MX190783  23
MX190784  23
MX191581  23
MX191582  23
MX191607  23
MX196730  23
MX196734  23
MX196735  23
MX196870  23
MX196871  23
MX196872  23
MX196873  23
MX199411  23
MX199462  23
MX199471  23
MX199473  23
MX199481  23
MX199489  23
MX199511  23
MX199567  23
MX199736  23
MX199742  23
MX199832  23
MX199833  23
MX199837  23
MX199838  23
MX210232  31

MX210232F1  40
MX210233  31
MX210237  31
MX210242  39
MX210242F1  40
MX210243  39
MX210432  27
MX210433  27
MX210437  27
MX210442  35
MX210443  35
MX212231  31
MX212241  39
MX212431  27
MX212441  35
MX216231  31
MX216232  31
MX216233  31
MX216237  31
MX216241  39
MX216242  39
MX216243  39
MX216431  27
MX216432  27
MX216433  27
MX216437  27
MX216441  35
MX216442  35
MX216443  35
MX220231  31
MX220241  39
MX220431  27
MX220441  35
MX225035  112
MX225045  114
MX225231  31
MX225232  31
MX225232F1  40
MX225233  31
MX225237  31
MX225241  39
MX225242  39
MX225242F1  40
MX225243  39
MX225431  27
MX225432  27
MX225433  27
MX225437  27
MX225441  35
MX225442  35
MX225443  35
MX232232  31
MX232233  31
MX232237  31
MX232242  39
MX232243  39
MX232432  27
MX232433  27
MX232437  27
MX232442  35
MX232443  35
MX263232  31
MX263233  31
MX263237  31
MX263242  39
MX263243  39
MX263432  27
MX263433  27
MX263437  27
MX263442  35
MX263443  35
MX290000  51
MX290001  51
MX290015  51
MX290019  51
MX290020  51
MX290031  51
MX290032  51
MX290040  52
MX290125  51
MX290126  51
MX290127  124
MX290154  52
MX290172  52
MX290173  52
MX290174  124
MX290199  51

MX290213  51
MX290214  51
MX290780  51
MX290781  51
MX290783  51
MX290784  51
MX291581  52
MX291582  52
MX291607  52
MX296730  51
MX296731  51
MX296732  51
MX296734  51
MX296735  51
MX296870  51
MX296871  51
MX296872  51
MX296873  51
MX296874  51
MX299462  52
MX299471  52
MX299473  52
MX299481  52
MX299489  52
MX299567  52
MX299736  52
MX299742  52
MX299832  52
MX299833  52
MX299837  52
MX299838  52
MX340035  126
MX340045  128
MX340231  58
MX340232  58
MX340233  58
MX340237  58
MX340241  67
MX340242  67
MX340243  67
MX340331  62
MX340332  62
MX340332F1  72
MX340332F2  72
MX340333  62
MX340337  62
MX340341  70
MX340342  70
MX340342F1  72
MX340342F2  72
MX340343  70
MX340431  54
MX340441  64
MX350231  58
MX350241  67
MX350331  62
MX350341  70
MX350431  54
MX350441  64
MX363232  58
MX363233  58
MX363237  58
MX363242  67
MX363243  67
MX363332  62
MX363332F1  72
MX363332F2  72
MX363333  62
MX363337  62
MX363342  70
MX363342F1  72
MX363342F2  72
MX363343  70
MX380035  126
MX380045  128
MX390015  82
MX390019  82
MX390020  82
MX390031  82
MX390032  82
MX390040  82
MX390125  82
MX390126  82
MX390127  138
MX390172  82
MX390173  82
MX390174  138

MX390199  82
MX390780  82
MX390781  82
MX390783  82
MX390784  82
MX391581  82
MX391582  82
MX396730  82
MX396731  82
MX396734  82
MX396735  82
MX396870  82
MX396871  82
MX396872  82
MX396873  82
MX396874  82
MX399832  82
MX399833  82
MX399837  82
MX399838  82
MX410232  84
MX410233  84
MX410242  88
MX410243  88
MX410332  86
MX410333  86
MX410342  90
MX410343  90
MX412232  84
MX412233  84
MX412242  88
MX412243  88
MX412332  86
MX412333  86
MX412342  90
MX412343  90
MX416035  140
MX416045  142
MX416232  84
MX416233  84
MX416242  88
MX416243  88
MX416332  86
MX416333  86
MX416342  90
MX416343  90
MX480035  140
MX480045  142
MX480232  84
MX480233  84
MX480242  88
MX480243  88
MX480332  86
MX480333  86
MX480342  90
MX480343  90
MX490017  97
MX490018  97
MX490019  97
MX490020  97
MX490154  97
MX491607  97
MX496730  97
MX496731  97
MX496870  97
MX499471  97
MX499473  97
MX499736  97
MXBAT001  51
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M
MX110231  9
MX110231F1  14
MX110241  13
MX110241F1  14
MX110431  7
MX110441  11
MX112035  101
MX112045  103
MX112231  9
MX112231F1  14
MX112241  13
MX112241F1  14
MX112431  7
MX112441  11
MX116231  9
MX116241  13
MX116431  7
MX116441  11
MX120231  9
MX120241  13
MX120431  7
MX120441  11
MX125231  9
MX125241  13
MX125431  7
MX125441  11
MX132231  9
MX132241  13
MX132431  7
MX132441  11
MX140231  9
MX140241  13
MX140431  7
MX140441  11
MX150231  9
MX150241  13
MX150431  7
MX150441  11
MX163231  9
MX163241  13
MX163431  7
MX163441  11
MX180231  9
MX180231F1  14
MX180241  13
MX180241F1  14
MX180431  7
MX180441  11
MX190015  23
MX190019  23
MX190020  23
MX190125  23
MX190154  23
MX190172  23
MX190199  23
MX190213  23
MX190214  23
MX190780  23
MX190781  23
MX190783  23
MX190784  23
MX191581  23
MX191582  23
MX191607  23
MX196730  23
MX196734  23
MX196735  23
MX196870  23
MX196871  23
MX196872  23
MX196873  23
MX199411  23
MX199462  23
MX199471  23
MX199473  23
MX199481  23
MX199489  23
MX199511  23
MX199567  23
MX199736  23
MX199742  23
MX199832  23
MX199833  23
MX199837  23
MX199838  23
MX210232  31

MX210232F1  40
MX210233  31
MX210237  31
MX210242  39
MX210242F1  40
MX210243  39
MX210432  27
MX210433  27
MX210437  27
MX210442  35
MX210443  35
MX212231  31
MX212241  39
MX212431  27
MX212441  35
MX216231  31
MX216232  31
MX216233  31
MX216237  31
MX216241  39
MX216242  39
MX216243  39
MX216431  27
MX216432  27
MX216433  27
MX216437  27
MX216441  35
MX216442  35
MX216443  35
MX220231  31
MX220241  39
MX220431  27
MX220441  35
MX225035  112
MX225045  114
MX225231  31
MX225232  31
MX225232F1  40
MX225233  31
MX225237  31
MX225241  39
MX225242  39
MX225242F1  40
MX225243  39
MX225431  27
MX225432  27
MX225433  27
MX225437  27
MX225441  35
MX225442  35
MX225443  35
MX232232  31
MX232233  31
MX232237  31
MX232242  39
MX232243  39
MX232432  27
MX232433  27
MX232437  27
MX232442  35
MX232443  35
MX263232  31
MX263233  31
MX263237  31
MX263242  39
MX263243  39
MX263432  27
MX263433  27
MX263437  27
MX263442  35
MX263443  35
MX290000  51
MX290001  51
MX290015  51
MX290019  51
MX290020  51
MX290031  51
MX290032  51
MX290040  52
MX290125  51
MX290126  51
MX290127  124
MX290154  52
MX290172  52
MX290173  52
MX290174  124
MX290199  51

MX290213  51
MX290214  51
MX290780  51
MX290781  51
MX290783  51
MX290784  51
MX291581  52
MX291582  52
MX291607  52
MX296730  51
MX296731  51
MX296732  51
MX296734  51
MX296735  51
MX296870  51
MX296871  51
MX296872  51
MX296873  51
MX296874  51
MX299462  52
MX299471  52
MX299473  52
MX299481  52
MX299489  52
MX299567  52
MX299736  52
MX299742  52
MX299832  52
MX299833  52
MX299837  52
MX299838  52
MX340035  126
MX340045  128
MX340231  58
MX340232  58
MX340233  58
MX340237  58
MX340241  67
MX340242  67
MX340243  67
MX340331  62
MX340332  62
MX340332F1  72
MX340332F2  72
MX340333  62
MX340337  62
MX340341  70
MX340342  70
MX340342F1  72
MX340342F2  72
MX340343  70
MX340431  54
MX340441  64
MX350231  58
MX350241  67
MX350331  62
MX350341  70
MX350431  54
MX350441  64
MX363232  58
MX363233  58
MX363237  58
MX363242  67
MX363243  67
MX363332  62
MX363332F1  72
MX363332F2  72
MX363333  62
MX363337  62
MX363342  70
MX363342F1  72
MX363342F2  72
MX363343  70
MX380035  126
MX380045  128
MX390015  82
MX390019  82
MX390020  82
MX390031  82
MX390032  82
MX390040  82
MX390125  82
MX390126  82
MX390127  138
MX390172  82
MX390173  82
MX390174  138

MX390199  82
MX390780  82
MX390781  82
MX390783  82
MX390784  82
MX391581  82
MX391582  82
MX396730  82
MX396731  82
MX396734  82
MX396735  82
MX396870  82
MX396871  82
MX396872  82
MX396873  82
MX396874  82
MX399832  82
MX399833  82
MX399837  82
MX399838  82
MX410232  84
MX410233  84
MX410242  88
MX410243  88
MX410332  86
MX410333  86
MX410342  90
MX410343  90
MX412232  84
MX412233  84
MX412242  88
MX412243  88
MX412332  86
MX412333  86
MX412342  90
MX412343  90
MX416035  140
MX416045  142
MX416232  84
MX416233  84
MX416242  88
MX416243  88
MX416332  86
MX416333  86
MX416342  90
MX416343  90
MX480035  140
MX480045  142
MX480232  84
MX480233  84
MX480242  88
MX480243  88
MX480332  86
MX480333  86
MX480342  90
MX480343  90
MX490017  97
MX490018  97
MX490019  97
MX490020  97
MX490154  97
MX491607  97
MX496730  97
MX496731  97
MX496870  97
MX499471  97
MX499473  97
MX499736  97
MXBAT001  51
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Allgemeine Lieferbedingungen

8.5 Der Gewährleistungsanspruch setzt voraus, dass der Käufer die aufgetretenen
Mängel in angemessener Frist schriftlich angezeigt hat und die Anzeige dem
Verkäufer zugeht. Der Käufer hat das Vorliegen des Mangels in angemessener
Frist nachzuweisen, insbesondere die bei ihm vorhandenen Unterlagen bzw.
Daten dem Verkäufer zur Verfügung zu stellen. Bei Vorliegen eines gewähr-
leistungspflichtigen Mangels gemäß Punkt 8.1 hat der Verkäufer nach seiner Wahl
am Erfüllungsort die mangelhafte Ware bzw. den mangelhaften Teil nachzubessern
oder sich zwecks Nachbesserung zusenden zu lassen oder eine angemessene Preis-
minderung vorzunehmen.

8.6 Alle im Zusammenhang mit der Mängelbehebung entstehenden Nebenkosten
(wie z. B. für Ein- und Ausbau, Transport, Entsorgung, Fahrt und Wegzeit) gehen
zu Lasten des Käufers. Für Gewährleistungsarbeiten im Betrieb des Käufers sind
die erforderlichen Hilfskräfte, Hebevorrichtungen, Gerüst und Kleinmaterialien
usw. unentgeltlich beizustellen. Ersetzte Teile werden Eigentum des Verkäufers.

8.7 Wird eine Ware vom Verkäufer auf Grund von Konstruktionsangaben,
Zeichnungen, Modellen oder sonstigen Spezifikationen des Käufers angefertigt, so
erstreckt sich die Haftung des Verkäufers nur auf bedingungsgemäße Ausführung.

8.8 Von der Gewährleistung ausgeschlossen sind solche Mängel, die aus nicht vom 
Verkäufer bewirkter Anordnung und Montage, ungenügender Einrichtung, 
Nichtbeachtung der Installationserfordernisse und Benutzungsbedingungen,
Überbeanspruchung der Teile über die vom Verkäufer angegebene Leistung,
nachlässiger oder unrichtiger Behandlung und Verwendung ungeeigneter
Betriebsmaterialien entstehen; dies gilt ebenso bei Mängeln, die auf vom Käufer
beigestelltes Material zurückzuführen sind. Der Verkäufer haftet auch nicht für
Beschädigungen, die auf Handlungen Dritter, auf atmosphärische Entladungen,
Überspannungen und chemische Einflüsse zurückzuführen sind. Die Gewähr-
leistung bezieht sich nicht auf den Ersatz von Teilen, die einem natürlichen Ver-
schleiß unterliegen. Bei Verkauf gebrauchter Waren übernimmt der Verkäufer
keine Gewähr.

8.9 Die Gewährleistung erlischt sofort, wenn ohne schriftliche Einwilligung des Ver-
käufers der Käufer selbst oder ein nicht vom Verkäufer ausdrücklich ermächtigter
Dritter an den gelieferten Gegenständen Änderungen oder Instandsetzungen
vornimmt.

8.10 Ansprüche nach § 933b ABGB verjähren jedenfalls mit Ablauf der in Punkt 8.2
genannten Frist.

8.11 Die Bestimmungen 8.1 bis 8.10 gelten sinngemäß auch für jedes Einstehen für
Mängel aus anderen Rechtsgründen.

9. Rücktritt vom Vertrag
9.1 Voraussetzung für den Rücktritt des Käufers vom Vertrag ist, sofern keine 

speziellere Regelung getroffen wurde, ein Lieferverzug, der auf grobes Ver-
schulden des Verkäufers zurückzuführen ist sowie der erfolglose Ablauf einer
gesetzten, angemessenen Nachfrist. Der Rücktritt ist mittels eingeschriebenen
Briefes geltend zu machen.

9.2 Unabhängig von seinen sonstigen Rechten ist der Verkäufer berechtigt, vom Ver-
trag zurückzutreten,
a) wenn die Ausführung der Lieferung bzw. der Beginn oder die Weiterführung
der Leistung aus Gründen, die der Käufer zu vertreten hat, unmöglich oder trotz
Setzung einer angemessenen Nachfrist weiter verzögert wird,
b) wenn Bedenken hinsichtlich der Zahlungsfähigkeit des Käufers entstanden
sind und dieser auf Begehren des Verkäufers weder Vorauszahlung leistet, noch
vor Lieferung eine taugliche Sicherheit beibringt,
c) wenn die Verlängerung der Lieferzeit wegen der im Punkt 5.4 angeführten
Umstände insgesamt mehr als die Hälfte der ursprünglich vereinbarten Lieferfrist,
mindestens jedoch 6 Monate beträgt, oder
d) wenn der Käufer den ihm durch Punkt 13 auferlegten Verpflichtungen nicht
oder nicht gehörig nachkommt.

9.3 Der Rücktritt kann auch hinsichtlich eines noch offenen Teiles der Lieferung
oder Leistung aus obigen Gründen erklärt werden.

9.4 Falls über das Vermögen des Käufers ein Insolvenzverfahren eröffnet wird oder
ein Antrag auf Einleitung eines Insolvenzverfahrens mangels hinreichenden
Vermögens abgewiesen wird, ist der Verkäufer berechtigt, ohne Setzung einer
Nachfrist vom Vertrag zurückzutreten. Wird dieser Rücktritt ausgeübt, so wird
er sofort mit der Entscheidung wirksam, dass das Unternehmen nicht fortgeführt
wird. Wird das Unternehmen fortgeführt, so wird ein Rücktritt erst 6 Monate
nach Eröffnung des Insolvenzverfahrens oder nach Abweisung des Antrages auf
Eröffnung mangels Vermögens wirksam. Jedenfalls erfolgt die Vertragsauflösung
mit sofortiger Wirkung, sofern das Insolvenzrecht, dem der Käufer unterliegt, dem
nicht entgegensteht oder wenn die Vertragsauflösung zur Abwendung schwerer 
wirtschaftlicher Nachteile des Verkäufers unerlässlich ist.

9.5 Unbeschadet der Schadenersatzansprüche des Verkäufers einschließlich vor-
prozessualer Kosten sind im Falle des Rücktritts bereits erbrachte Leistungen oder
Teilleistungen vertragsgemäß abzurechnen und zu bezahlen. Dies gilt auch, soweit
die Lieferung oder Leistung vom Käufer noch nicht übernommen wurde sowie für
vom Verkäufer erbrachte Vorbereitungshandlungen. Dem Verkäufer steht an
Stelle dessen auch das Recht zu, die Rückstellung bereits gelieferter Gegenstände
zu verlangen.

9.6 Sonstige Folgen des Rücktritts sind ausgeschlossen.
9.7 Die Geltendmachung von Ansprüchen wegen laesio enormis, Irrtum und Wegfall

der Geschäftsgrundlage durch den Käufer wird ausgeschlossen.

10. Entsorgung von Elektro- und Elektronikaltgeräten
10.1 Der Käufer von Elektro-Elektronikgeräten für gewerbliche Zwecke, welcher

seinen Sitz in Österreich hat, übernimmt die Verpflichtung zur Finanzierung der
Sammlung und Behandlung von Elektro- und Elektronikaltgeräten im Sinn der
Elektroaltgeräteverordnung für den Fall, dass er selbst Nutzer des Elektro-
Elektronikgeräts ist. Ist der Käufer nicht Letztnutzer, hat er die Finanzierungs-
Verpflichtung vollinhaltlich durch Vereinbarung auf seinen Abnehmer zu über-
binden und dies gegenüber dem Verkäufer zu dokumentieren.

10.2 Der Käufer, welcher seinen Sitz in Österreich hat, hat dafür Sorge zu tragen,
dass dem Verkäufer alle Informationen zur Verfügung gestellt werden, um die
Verpflichtungen des Verkäufers als Hersteller/Importeur insbesondere nach §§ 11 
und 24 der Elektroaltgeräteverordnung und dem Abfallwirtschaftsgesetz erfüllen
zu können.

10.3 Der Käufer, welcher seinen Sitz in Österreich hat, haftet gegenüber dem Ver-
käufer für alle Schäden und sonstigen finanziellen Nachteile, die dem Verkäufer
durch den Käufer wegen fehlender oder mangelhafter Erfüllung der
Finanzierungsverpflichtung sowie sonstiger Verpflichtungen nach Punkt 10. ent-
stehen. Die Beweislast für die Erfüllung dieser Verpflichtung trifft den Käufer.

11. Haftung des Verkäufers
11.1 Der Verkäufer haftet für Schäden außerhalb des Anwendungsbereiches des

Produkthaftungsgesetzes nur, sofern ihm Vorsatz oder grobe Fahrlässigkeit nach-
gewiesen werden, im Rahmen der gesetzlichen Vorschriften. Die Gesamthaftung
des Verkäufers in Fällen der groben Fahrlässigkeit ist auf den Nettoauftragswert
oder auf EUR 500.000,- begrenzt, je nachdem, welcher Wert niedriger ist.
Pro Schadensfall ist die Haftung des Verkäufers auf 25 % des Nettoauftragswertes
oder auf EUR 125.000,- begrenzt, je nachdem, welcher Wert niedriger ist.

11.2 Die Haftung für leichte Fahrlässigkeit sowie der Ersatz von Folgeschäden, reinen
Vermögensschäden, indirekten Schäden, Produktionsausfall, Finanzierungskosten,
Kosten für Ersatzenergie, Verlust von Energie, Daten oder Informationen, des ent-
gangenen Gewinns, nicht erzielter Ersparnisse, von Zinsverlusten und von Schäden
aus Ansprüchen Dritter gegen den Käufer sind ausgeschlossen.

11.3 Bei Nichteinhaltung allfälliger Bedingungen für Montage, Inbetriebnahme und
Benutzung (wie z. B. in Bedienungsanleitungen enthalten) oder der behördlichen
Zulassungsbedingungen ist jeder Schadenersatz ausgeschlossen.

11.4 Sind Vertragsstrafen vereinbart, sind darüber hinausgehende Ansprüche aus dem 
jeweiligen Titel ausgeschlossen.

11.5 Die Regelungen des Punktes 11 gelten abschließend für sämtliche Ansprüche
des Käufers gegen den Verkäufer, gleich aus welchem Rechtsgrund und -titel und 
sind auch für alle Mitarbeiter, Subunternehmer und Sublieferanten des Verkäufers 
wirksam.

12. Gewerbliche Schutzrechte und Urheberrecht
12.1 Wird eine Ware vom Verkäufer auf Grund von Konstruktionsangaben, 

Zeichnungen, Modellen oder sonstigen Spezifikationen des Käufers angefertigt, 
hat der Käufer diesen bei allfälliger Verletzung von Schutzrechten schad- und 
klaglos zu halten.

12.2 Ausführungsunterlagen wie z. B. Pläne, Skizzen und sonstige technische Unter-
lagen bleiben ebenso wie Muster, Kataloge, Prospekte, Abbildungen u. dgl. stets
geistiges Eigentum des Verkäufers und unterliegen den einschlägigen gesetzlichen
Bestimmungen hinsichtlich Vervielfältigung, Nachahmung, Wettbewerb usw. Punkt
2.2 gilt auch für Ausführungsunterlagen.

13. Einhaltung von Exportbestimmungen
13.1 Der Käufer hat bei Weitergabe der vom Verkäufer gelieferten Waren (sowie dazu-

gehöriger Dokumentation unabhängig von der Art und Weise der Zur-
verfügungstellung oder der vom Verkäufer erbrachten Leistungen [einschließlich
technischer Unterstützung jeder Art]) an Dritte die jeweils anwendbaren
Vorschriften der nationalen und internationalen (Re-)Exportbestimmungen ein-
zuhalten. In jedem Fall hat er bei Weitergabe der Waren bzw. Leistungen an Dritte 
die (Re-)Exportbestimmungen des Sitzstaates des Verkäufers, der Europäischen
Union und der Vereinigten Staaten von Amerika zu beachten.

13.2 Sofern für Exportkontrollprüfungen erforderlich, hat der Käufer dem Verkäufer
nach Aufforderung unverzüglich alle erforderlichen Informationen, u.a. über
Endempfänger, Endverbleib und Verwendungszweck der Waren bzw. Leistungen
zu übermitteln.

14. Allgemeines
Falls einzelne Bestimmungen des Vertrages oder dieser Bestimmungen unwirksam
sein sollten, wird die Wirksamkeit der übrigen Bestimmungen nicht berührt. Die
unwirksame Bestimmung ist durch eine gültige, die dem angestrebten Ziel 
möglichst nahe kommt, zu ersetzen.

15. Gerichtsstand und Recht
Zur Entscheidung aller aus dem Vertrag entstehenden Streitigkeiten – einschließ-
lich solcher über sein Bestehen oder Nichtbestehen – ist das sachlich zuständige
Gericht am Hauptsitz des Verkäufers, in Wien jenes im Sprengel des Bezirks-
gerichtes Innere Stadt, ausschließlich zuständig. Der Vertrag unterliegt öster-
reichischem Recht unter Ausschluss der Weiterverweisungsnormen. Die An-
wendung des UNCITRAL-Übereinkommens der Vereinten Nationen über
Verträge über den internationalen Warenkauf wird ausgeschlossen.

16. Vorbehaltsklausel
Die Vertragserfüllung seitens des Verkäufers steht unter dem Vorbehalt, dass der
Erfüllung keine Hindernisse aufgrund von nationalen oder internationalen (Re-)
Exportbestimmungen, insbesondere keine Embargos und/oder sonstige
Sanktionen, entgegenstehen.
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- Alle Maßskizzen sind nach Möglichkeit des vorhandenen Platzes dargestellt und dienen als unverbindliche Richtlinie.
- Alle Schaltbilder sind Prinzipschaltbilder, die zum besseren Verständnis der Funktion dienen sollen und müssen im Zuge einer 

Projektierung ergänzt bzw. bearbeitet werden.
- Alle Abbildungen stellen beispielhafte Typen des jeweiligen Abschnittes dar und sind unverbindlich.

Es gelten, sofern nicht anders vereinbart, grundsätzlich die allgemeinen Lieferbedingungen des Fachverbandes der Elektro- und
Elektronikindustrie Österreichs (FEEI) in der jeweils gültigen Fassung, die Sie am Ende dieses Kataloges finden.

Irrtümer und Satzfehler im Text, Abbildungen bzw. Änderungen der Produktpalette in technischer Ausführung vorbehalten.

Die in diesem Katalog enthaltenen Anwenderinformationen entsprechen der Meinung des Unternehmens zum Zeitpunkt der
Erstellung. Sie wurden erstellt auf Basis von Normenpublikationen, Branchenfachvorträgen, Fachliteratur und dem unternehmens-
eigenen Know-how. Der Inhalt hat Informationscharakter und daher keine Rechtsverbindlichkeit.  

W TOP-WARENMANAGEMENT IM LOGISTIKZENTRUM GUNTRAMSDORF

Achten Sie auf das Symbol für prompte Bereitschaft zur Versandzustellung

Direkt an der B17, befindet sich das neue Schrack-Logistikzentrum. Die unübersehbare Außengestaltung des Gebäudes im
Schrack-Design, verweist bereits auf alle Produktsäulen, die im Inneren logistisch bewirtschaftet werden. Wir betrachten
Verfügbarkeit als Faktor Nummer 1 für Ihre Wirtschaftlichkeit und für Ihren Erfolg!

w Mehr als 12.000m² Lagerfläche im Innenlager, und ein Kabelfreilager von 2.500m²
w Über 15.000 Artikel für den Versand lagernd
w Professionelles Warenmanagement durch top-geschultes Personal 

W SCHRACK STORE – IHRE TOP-VERFÜGBARKEIT VOR ORT

Wir haben für Sie in allen unseren Geschäftsstellen einen SCHRACK STORE eingerichtet. Außerdem haben wir unser duales
System – lokale und zentrale Verfügbarkeit – weiter perfektioniert und bieten Ihnen: Versandzustellung oder Storeabholung.
Damit können Sie deutlich ihre Lagerhaltungskosten reduzieren.

w Regionale Verfügbarkeit von mehr als 3.000 Artikeln für Sofortabholung
w Top-kompetente Beratung
w Begehbarer Katalog

Achten Sie auf das Symbol für Storeabholung
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8.5 Der Gewährleistungsanspruch setzt voraus, dass der Käufer die aufgetretenen
Mängel in angemessener Frist schriftlich angezeigt hat und die Anzeige dem
Verkäufer zugeht. Der Käufer hat das Vorliegen des Mangels in angemessener
Frist nachzuweisen, insbesondere die bei ihm vorhandenen Unterlagen bzw.
Daten dem Verkäufer zur Verfügung zu stellen. Bei Vorliegen eines gewähr-
leistungspflichtigen Mangels gemäß Punkt 8.1 hat der Verkäufer nach seiner Wahl
am Erfüllungsort die mangelhafte Ware bzw. den mangelhaften Teil nachzubessern
oder sich zwecks Nachbesserung zusenden zu lassen oder eine angemessene Preis-
minderung vorzunehmen.

8.6 Alle im Zusammenhang mit der Mängelbehebung entstehenden Nebenkosten
(wie z. B. für Ein- und Ausbau, Transport, Entsorgung, Fahrt und Wegzeit) gehen
zu Lasten des Käufers. Für Gewährleistungsarbeiten im Betrieb des Käufers sind
die erforderlichen Hilfskräfte, Hebevorrichtungen, Gerüst und Kleinmaterialien
usw. unentgeltlich beizustellen. Ersetzte Teile werden Eigentum des Verkäufers.

8.7 Wird eine Ware vom Verkäufer auf Grund von Konstruktionsangaben,
Zeichnungen, Modellen oder sonstigen Spezifikationen des Käufers angefertigt, so
erstreckt sich die Haftung des Verkäufers nur auf bedingungsgemäße Ausführung.

8.8 Von der Gewährleistung ausgeschlossen sind solche Mängel, die aus nicht vom 
Verkäufer bewirkter Anordnung und Montage, ungenügender Einrichtung, 
Nichtbeachtung der Installationserfordernisse und Benutzungsbedingungen,
Überbeanspruchung der Teile über die vom Verkäufer angegebene Leistung,
nachlässiger oder unrichtiger Behandlung und Verwendung ungeeigneter
Betriebsmaterialien entstehen; dies gilt ebenso bei Mängeln, die auf vom Käufer
beigestelltes Material zurückzuführen sind. Der Verkäufer haftet auch nicht für
Beschädigungen, die auf Handlungen Dritter, auf atmosphärische Entladungen,
Überspannungen und chemische Einflüsse zurückzuführen sind. Die Gewähr-
leistung bezieht sich nicht auf den Ersatz von Teilen, die einem natürlichen Ver-
schleiß unterliegen. Bei Verkauf gebrauchter Waren übernimmt der Verkäufer
keine Gewähr.

8.9 Die Gewährleistung erlischt sofort, wenn ohne schriftliche Einwilligung des Ver-
käufers der Käufer selbst oder ein nicht vom Verkäufer ausdrücklich ermächtigter
Dritter an den gelieferten Gegenständen Änderungen oder Instandsetzungen
vornimmt.

8.10 Ansprüche nach § 933b ABGB verjähren jedenfalls mit Ablauf der in Punkt 8.2
genannten Frist.

8.11 Die Bestimmungen 8.1 bis 8.10 gelten sinngemäß auch für jedes Einstehen für
Mängel aus anderen Rechtsgründen.

9. Rücktritt vom Vertrag
9.1 Voraussetzung für den Rücktritt des Käufers vom Vertrag ist, sofern keine 

speziellere Regelung getroffen wurde, ein Lieferverzug, der auf grobes Ver-
schulden des Verkäufers zurückzuführen ist sowie der erfolglose Ablauf einer
gesetzten, angemessenen Nachfrist. Der Rücktritt ist mittels eingeschriebenen
Briefes geltend zu machen.

9.2 Unabhängig von seinen sonstigen Rechten ist der Verkäufer berechtigt, vom Ver-
trag zurückzutreten,
a) wenn die Ausführung der Lieferung bzw. der Beginn oder die Weiterführung
der Leistung aus Gründen, die der Käufer zu vertreten hat, unmöglich oder trotz
Setzung einer angemessenen Nachfrist weiter verzögert wird,
b) wenn Bedenken hinsichtlich der Zahlungsfähigkeit des Käufers entstanden
sind und dieser auf Begehren des Verkäufers weder Vorauszahlung leistet, noch
vor Lieferung eine taugliche Sicherheit beibringt,
c) wenn die Verlängerung der Lieferzeit wegen der im Punkt 5.4 angeführten
Umstände insgesamt mehr als die Hälfte der ursprünglich vereinbarten Lieferfrist,
mindestens jedoch 6 Monate beträgt, oder
d) wenn der Käufer den ihm durch Punkt 13 auferlegten Verpflichtungen nicht
oder nicht gehörig nachkommt.

9.3 Der Rücktritt kann auch hinsichtlich eines noch offenen Teiles der Lieferung
oder Leistung aus obigen Gründen erklärt werden.

9.4 Falls über das Vermögen des Käufers ein Insolvenzverfahren eröffnet wird oder
ein Antrag auf Einleitung eines Insolvenzverfahrens mangels hinreichenden
Vermögens abgewiesen wird, ist der Verkäufer berechtigt, ohne Setzung einer
Nachfrist vom Vertrag zurückzutreten. Wird dieser Rücktritt ausgeübt, so wird
er sofort mit der Entscheidung wirksam, dass das Unternehmen nicht fortgeführt
wird. Wird das Unternehmen fortgeführt, so wird ein Rücktritt erst 6 Monate
nach Eröffnung des Insolvenzverfahrens oder nach Abweisung des Antrages auf
Eröffnung mangels Vermögens wirksam. Jedenfalls erfolgt die Vertragsauflösung
mit sofortiger Wirkung, sofern das Insolvenzrecht, dem der Käufer unterliegt, dem
nicht entgegensteht oder wenn die Vertragsauflösung zur Abwendung schwerer 
wirtschaftlicher Nachteile des Verkäufers unerlässlich ist.

9.5 Unbeschadet der Schadenersatzansprüche des Verkäufers einschließlich vor-
prozessualer Kosten sind im Falle des Rücktritts bereits erbrachte Leistungen oder
Teilleistungen vertragsgemäß abzurechnen und zu bezahlen. Dies gilt auch, soweit
die Lieferung oder Leistung vom Käufer noch nicht übernommen wurde sowie für
vom Verkäufer erbrachte Vorbereitungshandlungen. Dem Verkäufer steht an
Stelle dessen auch das Recht zu, die Rückstellung bereits gelieferter Gegenstände
zu verlangen.

9.6 Sonstige Folgen des Rücktritts sind ausgeschlossen.
9.7 Die Geltendmachung von Ansprüchen wegen laesio enormis, Irrtum und Wegfall

der Geschäftsgrundlage durch den Käufer wird ausgeschlossen.

10. Entsorgung von Elektro- und Elektronikaltgeräten
10.1 Der Käufer von Elektro-Elektronikgeräten für gewerbliche Zwecke, welcher

seinen Sitz in Österreich hat, übernimmt die Verpflichtung zur Finanzierung der
Sammlung und Behandlung von Elektro- und Elektronikaltgeräten im Sinn der
Elektroaltgeräteverordnung für den Fall, dass er selbst Nutzer des Elektro-
Elektronikgeräts ist. Ist der Käufer nicht Letztnutzer, hat er die Finanzierungs-
Verpflichtung vollinhaltlich durch Vereinbarung auf seinen Abnehmer zu über-
binden und dies gegenüber dem Verkäufer zu dokumentieren.

10.2 Der Käufer, welcher seinen Sitz in Österreich hat, hat dafür Sorge zu tragen,
dass dem Verkäufer alle Informationen zur Verfügung gestellt werden, um die
Verpflichtungen des Verkäufers als Hersteller/Importeur insbesondere nach §§ 11 
und 24 der Elektroaltgeräteverordnung und dem Abfallwirtschaftsgesetz erfüllen
zu können.

10.3 Der Käufer, welcher seinen Sitz in Österreich hat, haftet gegenüber dem Ver-
käufer für alle Schäden und sonstigen finanziellen Nachteile, die dem Verkäufer
durch den Käufer wegen fehlender oder mangelhafter Erfüllung der
Finanzierungsverpflichtung sowie sonstiger Verpflichtungen nach Punkt 10. ent-
stehen. Die Beweislast für die Erfüllung dieser Verpflichtung trifft den Käufer.

11. Haftung des Verkäufers
11.1 Der Verkäufer haftet für Schäden außerhalb des Anwendungsbereiches des

Produkthaftungsgesetzes nur, sofern ihm Vorsatz oder grobe Fahrlässigkeit nach-
gewiesen werden, im Rahmen der gesetzlichen Vorschriften. Die Gesamthaftung
des Verkäufers in Fällen der groben Fahrlässigkeit ist auf den Nettoauftragswert
oder auf EUR 500.000,- begrenzt, je nachdem, welcher Wert niedriger ist.
Pro Schadensfall ist die Haftung des Verkäufers auf 25 % des Nettoauftragswertes
oder auf EUR 125.000,- begrenzt, je nachdem, welcher Wert niedriger ist.

11.2 Die Haftung für leichte Fahrlässigkeit sowie der Ersatz von Folgeschäden, reinen
Vermögensschäden, indirekten Schäden, Produktionsausfall, Finanzierungskosten,
Kosten für Ersatzenergie, Verlust von Energie, Daten oder Informationen, des ent-
gangenen Gewinns, nicht erzielter Ersparnisse, von Zinsverlusten und von Schäden
aus Ansprüchen Dritter gegen den Käufer sind ausgeschlossen.

11.3 Bei Nichteinhaltung allfälliger Bedingungen für Montage, Inbetriebnahme und
Benutzung (wie z. B. in Bedienungsanleitungen enthalten) oder der behördlichen
Zulassungsbedingungen ist jeder Schadenersatz ausgeschlossen.

11.4 Sind Vertragsstrafen vereinbart, sind darüber hinausgehende Ansprüche aus dem 
jeweiligen Titel ausgeschlossen.

11.5 Die Regelungen des Punktes 11 gelten abschließend für sämtliche Ansprüche
des Käufers gegen den Verkäufer, gleich aus welchem Rechtsgrund und -titel und 
sind auch für alle Mitarbeiter, Subunternehmer und Sublieferanten des Verkäufers 
wirksam.

12. Gewerbliche Schutzrechte und Urheberrecht
12.1 Wird eine Ware vom Verkäufer auf Grund von Konstruktionsangaben, 

Zeichnungen, Modellen oder sonstigen Spezifikationen des Käufers angefertigt, 
hat der Käufer diesen bei allfälliger Verletzung von Schutzrechten schad- und 
klaglos zu halten.

12.2 Ausführungsunterlagen wie z. B. Pläne, Skizzen und sonstige technische Unter-
lagen bleiben ebenso wie Muster, Kataloge, Prospekte, Abbildungen u. dgl. stets
geistiges Eigentum des Verkäufers und unterliegen den einschlägigen gesetzlichen
Bestimmungen hinsichtlich Vervielfältigung, Nachahmung, Wettbewerb usw. Punkt
2.2 gilt auch für Ausführungsunterlagen.

13. Einhaltung von Exportbestimmungen
13.1 Der Käufer hat bei Weitergabe der vom Verkäufer gelieferten Waren (sowie dazu-

gehöriger Dokumentation unabhängig von der Art und Weise der Zur-
verfügungstellung oder der vom Verkäufer erbrachten Leistungen [einschließlich
technischer Unterstützung jeder Art]) an Dritte die jeweils anwendbaren
Vorschriften der nationalen und internationalen (Re-)Exportbestimmungen ein-
zuhalten. In jedem Fall hat er bei Weitergabe der Waren bzw. Leistungen an Dritte 
die (Re-)Exportbestimmungen des Sitzstaates des Verkäufers, der Europäischen
Union und der Vereinigten Staaten von Amerika zu beachten.

13.2 Sofern für Exportkontrollprüfungen erforderlich, hat der Käufer dem Verkäufer
nach Aufforderung unverzüglich alle erforderlichen Informationen, u.a. über
Endempfänger, Endverbleib und Verwendungszweck der Waren bzw. Leistungen
zu übermitteln.

14. Allgemeines
Falls einzelne Bestimmungen des Vertrages oder dieser Bestimmungen unwirksam
sein sollten, wird die Wirksamkeit der übrigen Bestimmungen nicht berührt. Die
unwirksame Bestimmung ist durch eine gültige, die dem angestrebten Ziel 
möglichst nahe kommt, zu ersetzen.

15. Gerichtsstand und Recht
Zur Entscheidung aller aus dem Vertrag entstehenden Streitigkeiten – einschließ-
lich solcher über sein Bestehen oder Nichtbestehen – ist das sachlich zuständige
Gericht am Hauptsitz des Verkäufers, in Wien jenes im Sprengel des Bezirks-
gerichtes Innere Stadt, ausschließlich zuständig. Der Vertrag unterliegt öster-
reichischem Recht unter Ausschluss der Weiterverweisungsnormen. Die An-
wendung des UNCITRAL-Übereinkommens der Vereinten Nationen über
Verträge über den internationalen Warenkauf wird ausgeschlossen.

16. Vorbehaltsklausel
Die Vertragserfüllung seitens des Verkäufers steht unter dem Vorbehalt, dass der
Erfüllung keine Hindernisse aufgrund von nationalen oder internationalen (Re-)
Exportbestimmungen, insbesondere keine Embargos und/oder sonstige
Sanktionen, entgegenstehen.
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- Alle Maßskizzen sind nach Möglichkeit des vorhandenen Platzes dargestellt und dienen als unverbindliche Richtlinie.
- Alle Schaltbilder sind Prinzipschaltbilder, die zum besseren Verständnis der Funktion dienen sollen und müssen im Zuge einer 

Projektierung ergänzt bzw. bearbeitet werden.
- Alle Abbildungen stellen beispielhafte Typen des jeweiligen Abschnittes dar und sind unverbindlich.

Es gelten, sofern nicht anders vereinbart, grundsätzlich die allgemeinen Lieferbedingungen des Fachverbandes der Elektro- und
Elektronikindustrie Österreichs (FEEI) in der jeweils gültigen Fassung, die Sie am Ende dieses Kataloges finden.

Irrtümer und Satzfehler im Text, Abbildungen bzw. Änderungen der Produktpalette in technischer Ausführung vorbehalten.

Die in diesem Katalog enthaltenen Anwenderinformationen entsprechen der Meinung des Unternehmens zum Zeitpunkt der
Erstellung. Sie wurden erstellt auf Basis von Normenpublikationen, Branchenfachvorträgen, Fachliteratur und dem unternehmens-
eigenen Know-how. Der Inhalt hat Informationscharakter und daher keine Rechtsverbindlichkeit.  

W TOP-WARENMANAGEMENT IM LOGISTIKZENTRUM GUNTRAMSDORF
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Direkt an der B17, befindet sich das neue Schrack-Logistikzentrum. Die unübersehbare Außengestaltung des Gebäudes im
Schrack-Design, verweist bereits auf alle Produktsäulen, die im Inneren logistisch bewirtschaftet werden. Wir betrachten
Verfügbarkeit als Faktor Nummer 1 für Ihre Wirtschaftlichkeit und für Ihren Erfolg!

w Mehr als 12.000m² Lagerfläche im Innenlager, und ein Kabelfreilager von 2.500m²
w Über 15.000 Artikel für den Versand lagernd
w Professionelles Warenmanagement durch top-geschultes Personal 

W SCHRACK STORE – IHRE TOP-VERFÜGBARKEIT VOR ORT

Wir haben für Sie in allen unseren Geschäftsstellen einen SCHRACK STORE eingerichtet. Außerdem haben wir unser duales
System – lokale und zentrale Verfügbarkeit – weiter perfektioniert und bieten Ihnen: Versandzustellung oder Storeabholung.
Damit können Sie deutlich ihre Lagerhaltungskosten reduzieren.

w Regionale Verfügbarkeit von mehr als 3.000 Artikeln für Sofortabholung
w Top-kompetente Beratung
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8.5 Der Gewährleistungsanspruch setzt voraus, dass der Käufer die aufgetretenen
Mängel in angemessener Frist schriftlich angezeigt hat und die Anzeige dem
Verkäufer zugeht. Der Käufer hat das Vorliegen des Mangels in angemessener
Frist nachzuweisen, insbesondere die bei ihm vorhandenen Unterlagen bzw.
Daten dem Verkäufer zur Verfügung zu stellen. Bei Vorliegen eines gewähr-
leistungspflichtigen Mangels gemäß Punkt 8.1 hat der Verkäufer nach seiner Wahl
am Erfüllungsort die mangelhafte Ware bzw. den mangelhaften Teil nachzubessern
oder sich zwecks Nachbesserung zusenden zu lassen oder eine angemessene Preis-
minderung vorzunehmen.

8.6 Alle im Zusammenhang mit der Mängelbehebung entstehenden Nebenkosten
(wie z. B. für Ein- und Ausbau, Transport, Entsorgung, Fahrt und Wegzeit) gehen
zu Lasten des Käufers. Für Gewährleistungsarbeiten im Betrieb des Käufers sind
die erforderlichen Hilfskräfte, Hebevorrichtungen, Gerüst und Kleinmaterialien
usw. unentgeltlich beizustellen. Ersetzte Teile werden Eigentum des Verkäufers.

8.7 Wird eine Ware vom Verkäufer auf Grund von Konstruktionsangaben,
Zeichnungen, Modellen oder sonstigen Spezifikationen des Käufers angefertigt, so
erstreckt sich die Haftung des Verkäufers nur auf bedingungsgemäße Ausführung.

8.8 Von der Gewährleistung ausgeschlossen sind solche Mängel, die aus nicht vom 
Verkäufer bewirkter Anordnung und Montage, ungenügender Einrichtung, 
Nichtbeachtung der Installationserfordernisse und Benutzungsbedingungen,
Überbeanspruchung der Teile über die vom Verkäufer angegebene Leistung,
nachlässiger oder unrichtiger Behandlung und Verwendung ungeeigneter
Betriebsmaterialien entstehen; dies gilt ebenso bei Mängeln, die auf vom Käufer
beigestelltes Material zurückzuführen sind. Der Verkäufer haftet auch nicht für
Beschädigungen, die auf Handlungen Dritter, auf atmosphärische Entladungen,
Überspannungen und chemische Einflüsse zurückzuführen sind. Die Gewähr-
leistung bezieht sich nicht auf den Ersatz von Teilen, die einem natürlichen Ver-
schleiß unterliegen. Bei Verkauf gebrauchter Waren übernimmt der Verkäufer
keine Gewähr.

8.9 Die Gewährleistung erlischt sofort, wenn ohne schriftliche Einwilligung des Ver-
käufers der Käufer selbst oder ein nicht vom Verkäufer ausdrücklich ermächtigter
Dritter an den gelieferten Gegenständen Änderungen oder Instandsetzungen
vornimmt.

8.10 Ansprüche nach § 933b ABGB verjähren jedenfalls mit Ablauf der in Punkt 8.2
genannten Frist.

8.11 Die Bestimmungen 8.1 bis 8.10 gelten sinngemäß auch für jedes Einstehen für
Mängel aus anderen Rechtsgründen.

9. Rücktritt vom Vertrag
9.1 Voraussetzung für den Rücktritt des Käufers vom Vertrag ist, sofern keine 

speziellere Regelung getroffen wurde, ein Lieferverzug, der auf grobes Ver-
schulden des Verkäufers zurückzuführen ist sowie der erfolglose Ablauf einer
gesetzten, angemessenen Nachfrist. Der Rücktritt ist mittels eingeschriebenen
Briefes geltend zu machen.

9.2 Unabhängig von seinen sonstigen Rechten ist der Verkäufer berechtigt, vom Ver-
trag zurückzutreten,
a) wenn die Ausführung der Lieferung bzw. der Beginn oder die Weiterführung
der Leistung aus Gründen, die der Käufer zu vertreten hat, unmöglich oder trotz
Setzung einer angemessenen Nachfrist weiter verzögert wird,
b) wenn Bedenken hinsichtlich der Zahlungsfähigkeit des Käufers entstanden
sind und dieser auf Begehren des Verkäufers weder Vorauszahlung leistet, noch
vor Lieferung eine taugliche Sicherheit beibringt,
c) wenn die Verlängerung der Lieferzeit wegen der im Punkt 5.4 angeführten
Umstände insgesamt mehr als die Hälfte der ursprünglich vereinbarten Lieferfrist,
mindestens jedoch 6 Monate beträgt, oder
d) wenn der Käufer den ihm durch Punkt 13 auferlegten Verpflichtungen nicht
oder nicht gehörig nachkommt.

9.3 Der Rücktritt kann auch hinsichtlich eines noch offenen Teiles der Lieferung
oder Leistung aus obigen Gründen erklärt werden.

9.4 Falls über das Vermögen des Käufers ein Insolvenzverfahren eröffnet wird oder
ein Antrag auf Einleitung eines Insolvenzverfahrens mangels hinreichenden
Vermögens abgewiesen wird, ist der Verkäufer berechtigt, ohne Setzung einer
Nachfrist vom Vertrag zurückzutreten. Wird dieser Rücktritt ausgeübt, so wird
er sofort mit der Entscheidung wirksam, dass das Unternehmen nicht fortgeführt
wird. Wird das Unternehmen fortgeführt, so wird ein Rücktritt erst 6 Monate
nach Eröffnung des Insolvenzverfahrens oder nach Abweisung des Antrages auf
Eröffnung mangels Vermögens wirksam. Jedenfalls erfolgt die Vertragsauflösung
mit sofortiger Wirkung, sofern das Insolvenzrecht, dem der Käufer unterliegt, dem
nicht entgegensteht oder wenn die Vertragsauflösung zur Abwendung schwerer 
wirtschaftlicher Nachteile des Verkäufers unerlässlich ist.

9.5 Unbeschadet der Schadenersatzansprüche des Verkäufers einschließlich vor-
prozessualer Kosten sind im Falle des Rücktritts bereits erbrachte Leistungen oder
Teilleistungen vertragsgemäß abzurechnen und zu bezahlen. Dies gilt auch, soweit
die Lieferung oder Leistung vom Käufer noch nicht übernommen wurde sowie für
vom Verkäufer erbrachte Vorbereitungshandlungen. Dem Verkäufer steht an
Stelle dessen auch das Recht zu, die Rückstellung bereits gelieferter Gegenstände
zu verlangen.

9.6 Sonstige Folgen des Rücktritts sind ausgeschlossen.
9.7 Die Geltendmachung von Ansprüchen wegen laesio enormis, Irrtum und Wegfall

der Geschäftsgrundlage durch den Käufer wird ausgeschlossen.

10. Entsorgung von Elektro- und Elektronikaltgeräten
10.1 Der Käufer von Elektro-Elektronikgeräten für gewerbliche Zwecke, welcher

seinen Sitz in Österreich hat, übernimmt die Verpflichtung zur Finanzierung der
Sammlung und Behandlung von Elektro- und Elektronikaltgeräten im Sinn der
Elektroaltgeräteverordnung für den Fall, dass er selbst Nutzer des Elektro-
Elektronikgeräts ist. Ist der Käufer nicht Letztnutzer, hat er die Finanzierungs-
Verpflichtung vollinhaltlich durch Vereinbarung auf seinen Abnehmer zu über-
binden und dies gegenüber dem Verkäufer zu dokumentieren.

10.2 Der Käufer, welcher seinen Sitz in Österreich hat, hat dafür Sorge zu tragen,
dass dem Verkäufer alle Informationen zur Verfügung gestellt werden, um die
Verpflichtungen des Verkäufers als Hersteller/Importeur insbesondere nach §§ 11 
und 24 der Elektroaltgeräteverordnung und dem Abfallwirtschaftsgesetz erfüllen
zu können.

10.3 Der Käufer, welcher seinen Sitz in Österreich hat, haftet gegenüber dem Ver-
käufer für alle Schäden und sonstigen finanziellen Nachteile, die dem Verkäufer
durch den Käufer wegen fehlender oder mangelhafter Erfüllung der
Finanzierungsverpflichtung sowie sonstiger Verpflichtungen nach Punkt 10. ent-
stehen. Die Beweislast für die Erfüllung dieser Verpflichtung trifft den Käufer.

11. Haftung des Verkäufers
11.1 Der Verkäufer haftet für Schäden außerhalb des Anwendungsbereiches des

Produkthaftungsgesetzes nur, sofern ihm Vorsatz oder grobe Fahrlässigkeit nach-
gewiesen werden, im Rahmen der gesetzlichen Vorschriften. Die Gesamthaftung
des Verkäufers in Fällen der groben Fahrlässigkeit ist auf den Nettoauftragswert
oder auf EUR 500.000,- begrenzt, je nachdem, welcher Wert niedriger ist.
Pro Schadensfall ist die Haftung des Verkäufers auf 25 % des Nettoauftragswertes
oder auf EUR 125.000,- begrenzt, je nachdem, welcher Wert niedriger ist.

11.2 Die Haftung für leichte Fahrlässigkeit sowie der Ersatz von Folgeschäden, reinen
Vermögensschäden, indirekten Schäden, Produktionsausfall, Finanzierungskosten,
Kosten für Ersatzenergie, Verlust von Energie, Daten oder Informationen, des ent-
gangenen Gewinns, nicht erzielter Ersparnisse, von Zinsverlusten und von Schäden
aus Ansprüchen Dritter gegen den Käufer sind ausgeschlossen.

11.3 Bei Nichteinhaltung allfälliger Bedingungen für Montage, Inbetriebnahme und
Benutzung (wie z. B. in Bedienungsanleitungen enthalten) oder der behördlichen
Zulassungsbedingungen ist jeder Schadenersatz ausgeschlossen.

11.4 Sind Vertragsstrafen vereinbart, sind darüber hinausgehende Ansprüche aus dem 
jeweiligen Titel ausgeschlossen.

11.5 Die Regelungen des Punktes 11 gelten abschließend für sämtliche Ansprüche
des Käufers gegen den Verkäufer, gleich aus welchem Rechtsgrund und -titel und 
sind auch für alle Mitarbeiter, Subunternehmer und Sublieferanten des Verkäufers 
wirksam.

12. Gewerbliche Schutzrechte und Urheberrecht
12.1 Wird eine Ware vom Verkäufer auf Grund von Konstruktionsangaben, 

Zeichnungen, Modellen oder sonstigen Spezifikationen des Käufers angefertigt, 
hat der Käufer diesen bei allfälliger Verletzung von Schutzrechten schad- und 
klaglos zu halten.

12.2 Ausführungsunterlagen wie z. B. Pläne, Skizzen und sonstige technische Unter-
lagen bleiben ebenso wie Muster, Kataloge, Prospekte, Abbildungen u. dgl. stets
geistiges Eigentum des Verkäufers und unterliegen den einschlägigen gesetzlichen
Bestimmungen hinsichtlich Vervielfältigung, Nachahmung, Wettbewerb usw. Punkt
2.2 gilt auch für Ausführungsunterlagen.

13. Einhaltung von Exportbestimmungen
13.1 Der Käufer hat bei Weitergabe der vom Verkäufer gelieferten Waren (sowie dazu-

gehöriger Dokumentation unabhängig von der Art und Weise der Zur-
verfügungstellung oder der vom Verkäufer erbrachten Leistungen [einschließlich
technischer Unterstützung jeder Art]) an Dritte die jeweils anwendbaren
Vorschriften der nationalen und internationalen (Re-)Exportbestimmungen ein-
zuhalten. In jedem Fall hat er bei Weitergabe der Waren bzw. Leistungen an Dritte 
die (Re-)Exportbestimmungen des Sitzstaates des Verkäufers, der Europäischen
Union und der Vereinigten Staaten von Amerika zu beachten.

13.2 Sofern für Exportkontrollprüfungen erforderlich, hat der Käufer dem Verkäufer
nach Aufforderung unverzüglich alle erforderlichen Informationen, u.a. über
Endempfänger, Endverbleib und Verwendungszweck der Waren bzw. Leistungen
zu übermitteln.

14. Allgemeines
Falls einzelne Bestimmungen des Vertrages oder dieser Bestimmungen unwirksam
sein sollten, wird die Wirksamkeit der übrigen Bestimmungen nicht berührt. Die
unwirksame Bestimmung ist durch eine gültige, die dem angestrebten Ziel 
möglichst nahe kommt, zu ersetzen.

15. Gerichtsstand und Recht
Zur Entscheidung aller aus dem Vertrag entstehenden Streitigkeiten – einschließ-
lich solcher über sein Bestehen oder Nichtbestehen – ist das sachlich zuständige
Gericht am Hauptsitz des Verkäufers, in Wien jenes im Sprengel des Bezirks-
gerichtes Innere Stadt, ausschließlich zuständig. Der Vertrag unterliegt öster-
reichischem Recht unter Ausschluss der Weiterverweisungsnormen. Die An-
wendung des UNCITRAL-Übereinkommens der Vereinten Nationen über
Verträge über den internationalen Warenkauf wird ausgeschlossen.

16. Vorbehaltsklausel
Die Vertragserfüllung seitens des Verkäufers steht unter dem Vorbehalt, dass der
Erfüllung keine Hindernisse aufgrund von nationalen oder internationalen (Re-)
Exportbestimmungen, insbesondere keine Embargos und/oder sonstige
Sanktionen, entgegenstehen.
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Allgemeine Informationen

W ALLGEMEINE HINWEISE

- Alle Maßskizzen sind nach Möglichkeit des vorhandenen Platzes dargestellt und dienen als unverbindliche Richtlinie.
- Alle Schaltbilder sind Prinzipschaltbilder, die zum besseren Verständnis der Funktion dienen sollen und müssen im Zuge einer 

Projektierung ergänzt bzw. bearbeitet werden.
- Alle Abbildungen stellen beispielhafte Typen des jeweiligen Abschnittes dar und sind unverbindlich.

Es gelten, sofern nicht anders vereinbart, grundsätzlich die allgemeinen Lieferbedingungen des Fachverbandes der Elektro- und
Elektronikindustrie Österreichs (FEEI) in der jeweils gültigen Fassung, die Sie am Ende dieses Kataloges finden.

Irrtümer und Satzfehler im Text, Abbildungen bzw. Änderungen der Produktpalette in technischer Ausführung vorbehalten.

Die in diesem Katalog enthaltenen Anwenderinformationen entsprechen der Meinung des Unternehmens zum Zeitpunkt der
Erstellung. Sie wurden erstellt auf Basis von Normenpublikationen, Branchenfachvorträgen, Fachliteratur und dem unternehmens-
eigenen Know-how. Der Inhalt hat Informationscharakter und daher keine Rechtsverbindlichkeit.  

W TOP-WARENMANAGEMENT IM LOGISTIKZENTRUM GUNTRAMSDORF

Achten Sie auf das Symbol für prompte Bereitschaft zur Versandzustellung

Direkt an der B17, befindet sich das neue Schrack-Logistikzentrum. Die unübersehbare Außengestaltung des Gebäudes im
Schrack-Design, verweist bereits auf alle Produktsäulen, die im Inneren logistisch bewirtschaftet werden. Wir betrachten
Verfügbarkeit als Faktor Nummer 1 für Ihre Wirtschaftlichkeit und für Ihren Erfolg!

w Mehr als 12.000m² Lagerfläche im Innenlager, und ein Kabelfreilager von 2.500m²
w Über 15.000 Artikel für den Versand lagernd
w Professionelles Warenmanagement durch top-geschultes Personal 

W SCHRACK STORE – IHRE TOP-VERFÜGBARKEIT VOR ORT

Wir haben für Sie in allen unseren Geschäftsstellen einen SCHRACK STORE eingerichtet. Außerdem haben wir unser duales
System – lokale und zentrale Verfügbarkeit – weiter perfektioniert und bieten Ihnen: Versandzustellung oder Storeabholung.
Damit können Sie deutlich ihre Lagerhaltungskosten reduzieren.

w Regionale Verfügbarkeit von mehr als 3.000 Artikeln für Sofortabholung
w Top-kompetente Beratung
w Begehbarer Katalog

Achten Sie auf das Symbol für Storeabholung

Allgemeine Lieferbedingungen

8.5 Der Gewährleistungsanspruch setzt voraus, dass der Käufer die aufgetretenen
Mängel in angemessener Frist schriftlich angezeigt hat und die Anzeige dem
Verkäufer zugeht. Der Käufer hat das Vorliegen des Mangels in angemessener
Frist nachzuweisen, insbesondere die bei ihm vorhandenen Unterlagen bzw.
Daten dem Verkäufer zur Verfügung zu stellen. Bei Vorliegen eines gewähr-
leistungspflichtigen Mangels gemäß Punkt 8.1 hat der Verkäufer nach seiner Wahl
am Erfüllungsort die mangelhafte Ware bzw. den mangelhaften Teil nachzubessern
oder sich zwecks Nachbesserung zusenden zu lassen oder eine angemessene Preis-
minderung vorzunehmen.

8.6 Alle im Zusammenhang mit der Mängelbehebung entstehenden Nebenkosten
(wie z. B. für Ein- und Ausbau, Transport, Entsorgung, Fahrt und Wegzeit) gehen
zu Lasten des Käufers. Für Gewährleistungsarbeiten im Betrieb des Käufers sind
die erforderlichen Hilfskräfte, Hebevorrichtungen, Gerüst und Kleinmaterialien
usw. unentgeltlich beizustellen. Ersetzte Teile werden Eigentum des Verkäufers.

8.7 Wird eine Ware vom Verkäufer auf Grund von Konstruktionsangaben,
Zeichnungen, Modellen oder sonstigen Spezifikationen des Käufers angefertigt, so
erstreckt sich die Haftung des Verkäufers nur auf bedingungsgemäße Ausführung.

8.8 Von der Gewährleistung ausgeschlossen sind solche Mängel, die aus nicht vom 
Verkäufer bewirkter Anordnung und Montage, ungenügender Einrichtung, 
Nichtbeachtung der Installationserfordernisse und Benutzungsbedingungen,
Überbeanspruchung der Teile über die vom Verkäufer angegebene Leistung,
nachlässiger oder unrichtiger Behandlung und Verwendung ungeeigneter
Betriebsmaterialien entstehen; dies gilt ebenso bei Mängeln, die auf vom Käufer
beigestelltes Material zurückzuführen sind. Der Verkäufer haftet auch nicht für
Beschädigungen, die auf Handlungen Dritter, auf atmosphärische Entladungen,
Überspannungen und chemische Einflüsse zurückzuführen sind. Die Gewähr-
leistung bezieht sich nicht auf den Ersatz von Teilen, die einem natürlichen Ver-
schleiß unterliegen. Bei Verkauf gebrauchter Waren übernimmt der Verkäufer
keine Gewähr.

8.9 Die Gewährleistung erlischt sofort, wenn ohne schriftliche Einwilligung des Ver-
käufers der Käufer selbst oder ein nicht vom Verkäufer ausdrücklich ermächtigter
Dritter an den gelieferten Gegenständen Änderungen oder Instandsetzungen
vornimmt.

8.10 Ansprüche nach § 933b ABGB verjähren jedenfalls mit Ablauf der in Punkt 8.2
genannten Frist.

8.11 Die Bestimmungen 8.1 bis 8.10 gelten sinngemäß auch für jedes Einstehen für
Mängel aus anderen Rechtsgründen.

9. Rücktritt vom Vertrag
9.1 Voraussetzung für den Rücktritt des Käufers vom Vertrag ist, sofern keine 

speziellere Regelung getroffen wurde, ein Lieferverzug, der auf grobes Ver-
schulden des Verkäufers zurückzuführen ist sowie der erfolglose Ablauf einer
gesetzten, angemessenen Nachfrist. Der Rücktritt ist mittels eingeschriebenen
Briefes geltend zu machen.

9.2 Unabhängig von seinen sonstigen Rechten ist der Verkäufer berechtigt, vom Ver-
trag zurückzutreten,
a) wenn die Ausführung der Lieferung bzw. der Beginn oder die Weiterführung
der Leistung aus Gründen, die der Käufer zu vertreten hat, unmöglich oder trotz
Setzung einer angemessenen Nachfrist weiter verzögert wird,
b) wenn Bedenken hinsichtlich der Zahlungsfähigkeit des Käufers entstanden
sind und dieser auf Begehren des Verkäufers weder Vorauszahlung leistet, noch
vor Lieferung eine taugliche Sicherheit beibringt,
c) wenn die Verlängerung der Lieferzeit wegen der im Punkt 5.4 angeführten
Umstände insgesamt mehr als die Hälfte der ursprünglich vereinbarten Lieferfrist,
mindestens jedoch 6 Monate beträgt, oder
d) wenn der Käufer den ihm durch Punkt 13 auferlegten Verpflichtungen nicht
oder nicht gehörig nachkommt.

9.3 Der Rücktritt kann auch hinsichtlich eines noch offenen Teiles der Lieferung
oder Leistung aus obigen Gründen erklärt werden.

9.4 Falls über das Vermögen des Käufers ein Insolvenzverfahren eröffnet wird oder
ein Antrag auf Einleitung eines Insolvenzverfahrens mangels hinreichenden
Vermögens abgewiesen wird, ist der Verkäufer berechtigt, ohne Setzung einer
Nachfrist vom Vertrag zurückzutreten. Wird dieser Rücktritt ausgeübt, so wird
er sofort mit der Entscheidung wirksam, dass das Unternehmen nicht fortgeführt
wird. Wird das Unternehmen fortgeführt, so wird ein Rücktritt erst 6 Monate
nach Eröffnung des Insolvenzverfahrens oder nach Abweisung des Antrages auf
Eröffnung mangels Vermögens wirksam. Jedenfalls erfolgt die Vertragsauflösung
mit sofortiger Wirkung, sofern das Insolvenzrecht, dem der Käufer unterliegt, dem
nicht entgegensteht oder wenn die Vertragsauflösung zur Abwendung schwerer 
wirtschaftlicher Nachteile des Verkäufers unerlässlich ist.

9.5 Unbeschadet der Schadenersatzansprüche des Verkäufers einschließlich vor-
prozessualer Kosten sind im Falle des Rücktritts bereits erbrachte Leistungen oder
Teilleistungen vertragsgemäß abzurechnen und zu bezahlen. Dies gilt auch, soweit
die Lieferung oder Leistung vom Käufer noch nicht übernommen wurde sowie für
vom Verkäufer erbrachte Vorbereitungshandlungen. Dem Verkäufer steht an
Stelle dessen auch das Recht zu, die Rückstellung bereits gelieferter Gegenstände
zu verlangen.

9.6 Sonstige Folgen des Rücktritts sind ausgeschlossen.
9.7 Die Geltendmachung von Ansprüchen wegen laesio enormis, Irrtum und Wegfall

der Geschäftsgrundlage durch den Käufer wird ausgeschlossen.

10. Entsorgung von Elektro- und Elektronikaltgeräten
10.1 Der Käufer von Elektro-Elektronikgeräten für gewerbliche Zwecke, welcher

seinen Sitz in Österreich hat, übernimmt die Verpflichtung zur Finanzierung der
Sammlung und Behandlung von Elektro- und Elektronikaltgeräten im Sinn der
Elektroaltgeräteverordnung für den Fall, dass er selbst Nutzer des Elektro-
Elektronikgeräts ist. Ist der Käufer nicht Letztnutzer, hat er die Finanzierungs-
Verpflichtung vollinhaltlich durch Vereinbarung auf seinen Abnehmer zu über-
binden und dies gegenüber dem Verkäufer zu dokumentieren.

10.2 Der Käufer, welcher seinen Sitz in Österreich hat, hat dafür Sorge zu tragen,
dass dem Verkäufer alle Informationen zur Verfügung gestellt werden, um die
Verpflichtungen des Verkäufers als Hersteller/Importeur insbesondere nach §§ 11 
und 24 der Elektroaltgeräteverordnung und dem Abfallwirtschaftsgesetz erfüllen
zu können.

10.3 Der Käufer, welcher seinen Sitz in Österreich hat, haftet gegenüber dem Ver-
käufer für alle Schäden und sonstigen finanziellen Nachteile, die dem Verkäufer
durch den Käufer wegen fehlender oder mangelhafter Erfüllung der
Finanzierungsverpflichtung sowie sonstiger Verpflichtungen nach Punkt 10. ent-
stehen. Die Beweislast für die Erfüllung dieser Verpflichtung trifft den Käufer.

11. Haftung des Verkäufers
11.1 Der Verkäufer haftet für Schäden außerhalb des Anwendungsbereiches des

Produkthaftungsgesetzes nur, sofern ihm Vorsatz oder grobe Fahrlässigkeit nach-
gewiesen werden, im Rahmen der gesetzlichen Vorschriften. Die Gesamthaftung
des Verkäufers in Fällen der groben Fahrlässigkeit ist auf den Nettoauftragswert
oder auf EUR 500.000,- begrenzt, je nachdem, welcher Wert niedriger ist.
Pro Schadensfall ist die Haftung des Verkäufers auf 25 % des Nettoauftragswertes
oder auf EUR 125.000,- begrenzt, je nachdem, welcher Wert niedriger ist.

11.2 Die Haftung für leichte Fahrlässigkeit sowie der Ersatz von Folgeschäden, reinen
Vermögensschäden, indirekten Schäden, Produktionsausfall, Finanzierungskosten,
Kosten für Ersatzenergie, Verlust von Energie, Daten oder Informationen, des ent-
gangenen Gewinns, nicht erzielter Ersparnisse, von Zinsverlusten und von Schäden
aus Ansprüchen Dritter gegen den Käufer sind ausgeschlossen.

11.3 Bei Nichteinhaltung allfälliger Bedingungen für Montage, Inbetriebnahme und
Benutzung (wie z. B. in Bedienungsanleitungen enthalten) oder der behördlichen
Zulassungsbedingungen ist jeder Schadenersatz ausgeschlossen.

11.4 Sind Vertragsstrafen vereinbart, sind darüber hinausgehende Ansprüche aus dem 
jeweiligen Titel ausgeschlossen.

11.5 Die Regelungen des Punktes 11 gelten abschließend für sämtliche Ansprüche
des Käufers gegen den Verkäufer, gleich aus welchem Rechtsgrund und -titel und 
sind auch für alle Mitarbeiter, Subunternehmer und Sublieferanten des Verkäufers 
wirksam.

12. Gewerbliche Schutzrechte und Urheberrecht
12.1 Wird eine Ware vom Verkäufer auf Grund von Konstruktionsangaben, 

Zeichnungen, Modellen oder sonstigen Spezifikationen des Käufers angefertigt, 
hat der Käufer diesen bei allfälliger Verletzung von Schutzrechten schad- und 
klaglos zu halten.

12.2 Ausführungsunterlagen wie z. B. Pläne, Skizzen und sonstige technische Unter-
lagen bleiben ebenso wie Muster, Kataloge, Prospekte, Abbildungen u. dgl. stets
geistiges Eigentum des Verkäufers und unterliegen den einschlägigen gesetzlichen
Bestimmungen hinsichtlich Vervielfältigung, Nachahmung, Wettbewerb usw. Punkt
2.2 gilt auch für Ausführungsunterlagen.

13. Einhaltung von Exportbestimmungen
13.1 Der Käufer hat bei Weitergabe der vom Verkäufer gelieferten Waren (sowie dazu-

gehöriger Dokumentation unabhängig von der Art und Weise der Zur-
verfügungstellung oder der vom Verkäufer erbrachten Leistungen [einschließlich
technischer Unterstützung jeder Art]) an Dritte die jeweils anwendbaren
Vorschriften der nationalen und internationalen (Re-)Exportbestimmungen ein-
zuhalten. In jedem Fall hat er bei Weitergabe der Waren bzw. Leistungen an Dritte 
die (Re-)Exportbestimmungen des Sitzstaates des Verkäufers, der Europäischen
Union und der Vereinigten Staaten von Amerika zu beachten.

13.2 Sofern für Exportkontrollprüfungen erforderlich, hat der Käufer dem Verkäufer
nach Aufforderung unverzüglich alle erforderlichen Informationen, u.a. über
Endempfänger, Endverbleib und Verwendungszweck der Waren bzw. Leistungen
zu übermitteln.

14. Allgemeines
Falls einzelne Bestimmungen des Vertrages oder dieser Bestimmungen unwirksam
sein sollten, wird die Wirksamkeit der übrigen Bestimmungen nicht berührt. Die
unwirksame Bestimmung ist durch eine gültige, die dem angestrebten Ziel 
möglichst nahe kommt, zu ersetzen.

15. Gerichtsstand und Recht
Zur Entscheidung aller aus dem Vertrag entstehenden Streitigkeiten – einschließ-
lich solcher über sein Bestehen oder Nichtbestehen – ist das sachlich zuständige
Gericht am Hauptsitz des Verkäufers, in Wien jenes im Sprengel des Bezirks-
gerichtes Innere Stadt, ausschließlich zuständig. Der Vertrag unterliegt öster-
reichischem Recht unter Ausschluss der Weiterverweisungsnormen. Die An-
wendung des UNCITRAL-Übereinkommens der Vereinten Nationen über
Verträge über den internationalen Warenkauf wird ausgeschlossen.

16. Vorbehaltsklausel
Die Vertragserfüllung seitens des Verkäufers steht unter dem Vorbehalt, dass der
Erfüllung keine Hindernisse aufgrund von nationalen oder internationalen (Re-)
Exportbestimmungen, insbesondere keine Embargos und/oder sonstige
Sanktionen, entgegenstehen.
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- Alle Maßskizzen sind nach Möglichkeit des vorhandenen Platzes dargestellt und dienen als unverbindliche Richtlinie.
- Alle Schaltbilder sind Prinzipschaltbilder, die zum besseren Verständnis der Funktion dienen sollen und müssen im Zuge einer 

Projektierung ergänzt bzw. bearbeitet werden.
- Alle Abbildungen stellen beispielhafte Typen des jeweiligen Abschnittes dar und sind unverbindlich.

Es gelten, sofern nicht anders vereinbart, grundsätzlich die allgemeinen Lieferbedingungen des Fachverbandes der Elektro- und
Elektronikindustrie Österreichs (FEEI) in der jeweils gültigen Fassung, die Sie am Ende dieses Kataloges finden.

Irrtümer und Satzfehler im Text, Abbildungen bzw. Änderungen der Produktpalette in technischer Ausführung vorbehalten.

Die in diesem Katalog enthaltenen Anwenderinformationen entsprechen der Meinung des Unternehmens zum Zeitpunkt der
Erstellung. Sie wurden erstellt auf Basis von Normenpublikationen, Branchenfachvorträgen, Fachliteratur und dem unternehmens-
eigenen Know-how. Der Inhalt hat Informationscharakter und daher keine Rechtsverbindlichkeit.  

W TOP-WARENMANAGEMENT IM LOGISTIKZENTRUM GUNTRAMSDORF

Achten Sie auf das Symbol für prompte Bereitschaft zur Versandzustellung

Direkt an der B17, befindet sich das neue Schrack-Logistikzentrum. Die unübersehbare Außengestaltung des Gebäudes im
Schrack-Design, verweist bereits auf alle Produktsäulen, die im Inneren logistisch bewirtschaftet werden. Wir betrachten
Verfügbarkeit als Faktor Nummer 1 für Ihre Wirtschaftlichkeit und für Ihren Erfolg!

w Mehr als 12.000m² Lagerfläche im Innenlager, und ein Kabelfreilager von 2.500m²
w Über 15.000 Artikel für den Versand lagernd
w Professionelles Warenmanagement durch top-geschultes Personal 

W SCHRACK STORE – IHRE TOP-VERFÜGBARKEIT VOR ORT

Wir haben für Sie in allen unseren Geschäftsstellen einen SCHRACK STORE eingerichtet. Außerdem haben wir unser duales
System – lokale und zentrale Verfügbarkeit – weiter perfektioniert und bieten Ihnen: Versandzustellung oder Storeabholung.
Damit können Sie deutlich ihre Lagerhaltungskosten reduzieren.

w Regionale Verfügbarkeit von mehr als 3.000 Artikeln für Sofortabholung
w Top-kompetente Beratung
w Begehbarer Katalog

Achten Sie auf das Symbol für Storeabholung

Allgemeine Lieferbedingungen

8.5 Der Gewährleistungsanspruch setzt voraus, dass der Käufer die aufgetretenen
Mängel in angemessener Frist schriftlich angezeigt hat und die Anzeige dem
Verkäufer zugeht. Der Käufer hat das Vorliegen des Mangels in angemessener
Frist nachzuweisen, insbesondere die bei ihm vorhandenen Unterlagen bzw.
Daten dem Verkäufer zur Verfügung zu stellen. Bei Vorliegen eines gewähr-
leistungspflichtigen Mangels gemäß Punkt 8.1 hat der Verkäufer nach seiner Wahl
am Erfüllungsort die mangelhafte Ware bzw. den mangelhaften Teil nachzubessern
oder sich zwecks Nachbesserung zusenden zu lassen oder eine angemessene Preis-
minderung vorzunehmen.

8.6 Alle im Zusammenhang mit der Mängelbehebung entstehenden Nebenkosten
(wie z. B. für Ein- und Ausbau, Transport, Entsorgung, Fahrt und Wegzeit) gehen
zu Lasten des Käufers. Für Gewährleistungsarbeiten im Betrieb des Käufers sind
die erforderlichen Hilfskräfte, Hebevorrichtungen, Gerüst und Kleinmaterialien
usw. unentgeltlich beizustellen. Ersetzte Teile werden Eigentum des Verkäufers.

8.7 Wird eine Ware vom Verkäufer auf Grund von Konstruktionsangaben,
Zeichnungen, Modellen oder sonstigen Spezifikationen des Käufers angefertigt, so
erstreckt sich die Haftung des Verkäufers nur auf bedingungsgemäße Ausführung.

8.8 Von der Gewährleistung ausgeschlossen sind solche Mängel, die aus nicht vom 
Verkäufer bewirkter Anordnung und Montage, ungenügender Einrichtung, 
Nichtbeachtung der Installationserfordernisse und Benutzungsbedingungen,
Überbeanspruchung der Teile über die vom Verkäufer angegebene Leistung,
nachlässiger oder unrichtiger Behandlung und Verwendung ungeeigneter
Betriebsmaterialien entstehen; dies gilt ebenso bei Mängeln, die auf vom Käufer
beigestelltes Material zurückzuführen sind. Der Verkäufer haftet auch nicht für
Beschädigungen, die auf Handlungen Dritter, auf atmosphärische Entladungen,
Überspannungen und chemische Einflüsse zurückzuführen sind. Die Gewähr-
leistung bezieht sich nicht auf den Ersatz von Teilen, die einem natürlichen Ver-
schleiß unterliegen. Bei Verkauf gebrauchter Waren übernimmt der Verkäufer
keine Gewähr.

8.9 Die Gewährleistung erlischt sofort, wenn ohne schriftliche Einwilligung des Ver-
käufers der Käufer selbst oder ein nicht vom Verkäufer ausdrücklich ermächtigter
Dritter an den gelieferten Gegenständen Änderungen oder Instandsetzungen
vornimmt.

8.10 Ansprüche nach § 933b ABGB verjähren jedenfalls mit Ablauf der in Punkt 8.2
genannten Frist.

8.11 Die Bestimmungen 8.1 bis 8.10 gelten sinngemäß auch für jedes Einstehen für
Mängel aus anderen Rechtsgründen.

9. Rücktritt vom Vertrag
9.1 Voraussetzung für den Rücktritt des Käufers vom Vertrag ist, sofern keine 

speziellere Regelung getroffen wurde, ein Lieferverzug, der auf grobes Ver-
schulden des Verkäufers zurückzuführen ist sowie der erfolglose Ablauf einer
gesetzten, angemessenen Nachfrist. Der Rücktritt ist mittels eingeschriebenen
Briefes geltend zu machen.

9.2 Unabhängig von seinen sonstigen Rechten ist der Verkäufer berechtigt, vom Ver-
trag zurückzutreten,
a) wenn die Ausführung der Lieferung bzw. der Beginn oder die Weiterführung
der Leistung aus Gründen, die der Käufer zu vertreten hat, unmöglich oder trotz
Setzung einer angemessenen Nachfrist weiter verzögert wird,
b) wenn Bedenken hinsichtlich der Zahlungsfähigkeit des Käufers entstanden
sind und dieser auf Begehren des Verkäufers weder Vorauszahlung leistet, noch
vor Lieferung eine taugliche Sicherheit beibringt,
c) wenn die Verlängerung der Lieferzeit wegen der im Punkt 5.4 angeführten
Umstände insgesamt mehr als die Hälfte der ursprünglich vereinbarten Lieferfrist,
mindestens jedoch 6 Monate beträgt, oder
d) wenn der Käufer den ihm durch Punkt 13 auferlegten Verpflichtungen nicht
oder nicht gehörig nachkommt.

9.3 Der Rücktritt kann auch hinsichtlich eines noch offenen Teiles der Lieferung
oder Leistung aus obigen Gründen erklärt werden.

9.4 Falls über das Vermögen des Käufers ein Insolvenzverfahren eröffnet wird oder
ein Antrag auf Einleitung eines Insolvenzverfahrens mangels hinreichenden
Vermögens abgewiesen wird, ist der Verkäufer berechtigt, ohne Setzung einer
Nachfrist vom Vertrag zurückzutreten. Wird dieser Rücktritt ausgeübt, so wird
er sofort mit der Entscheidung wirksam, dass das Unternehmen nicht fortgeführt
wird. Wird das Unternehmen fortgeführt, so wird ein Rücktritt erst 6 Monate
nach Eröffnung des Insolvenzverfahrens oder nach Abweisung des Antrages auf
Eröffnung mangels Vermögens wirksam. Jedenfalls erfolgt die Vertragsauflösung
mit sofortiger Wirkung, sofern das Insolvenzrecht, dem der Käufer unterliegt, dem
nicht entgegensteht oder wenn die Vertragsauflösung zur Abwendung schwerer 
wirtschaftlicher Nachteile des Verkäufers unerlässlich ist.

9.5 Unbeschadet der Schadenersatzansprüche des Verkäufers einschließlich vor-
prozessualer Kosten sind im Falle des Rücktritts bereits erbrachte Leistungen oder
Teilleistungen vertragsgemäß abzurechnen und zu bezahlen. Dies gilt auch, soweit
die Lieferung oder Leistung vom Käufer noch nicht übernommen wurde sowie für
vom Verkäufer erbrachte Vorbereitungshandlungen. Dem Verkäufer steht an
Stelle dessen auch das Recht zu, die Rückstellung bereits gelieferter Gegenstände
zu verlangen.

9.6 Sonstige Folgen des Rücktritts sind ausgeschlossen.
9.7 Die Geltendmachung von Ansprüchen wegen laesio enormis, Irrtum und Wegfall

der Geschäftsgrundlage durch den Käufer wird ausgeschlossen.

10. Entsorgung von Elektro- und Elektronikaltgeräten
10.1 Der Käufer von Elektro-Elektronikgeräten für gewerbliche Zwecke, welcher

seinen Sitz in Österreich hat, übernimmt die Verpflichtung zur Finanzierung der
Sammlung und Behandlung von Elektro- und Elektronikaltgeräten im Sinn der
Elektroaltgeräteverordnung für den Fall, dass er selbst Nutzer des Elektro-
Elektronikgeräts ist. Ist der Käufer nicht Letztnutzer, hat er die Finanzierungs-
Verpflichtung vollinhaltlich durch Vereinbarung auf seinen Abnehmer zu über-
binden und dies gegenüber dem Verkäufer zu dokumentieren.

10.2 Der Käufer, welcher seinen Sitz in Österreich hat, hat dafür Sorge zu tragen,
dass dem Verkäufer alle Informationen zur Verfügung gestellt werden, um die
Verpflichtungen des Verkäufers als Hersteller/Importeur insbesondere nach §§ 11 
und 24 der Elektroaltgeräteverordnung und dem Abfallwirtschaftsgesetz erfüllen
zu können.

10.3 Der Käufer, welcher seinen Sitz in Österreich hat, haftet gegenüber dem Ver-
käufer für alle Schäden und sonstigen finanziellen Nachteile, die dem Verkäufer
durch den Käufer wegen fehlender oder mangelhafter Erfüllung der
Finanzierungsverpflichtung sowie sonstiger Verpflichtungen nach Punkt 10. ent-
stehen. Die Beweislast für die Erfüllung dieser Verpflichtung trifft den Käufer.

11. Haftung des Verkäufers
11.1 Der Verkäufer haftet für Schäden außerhalb des Anwendungsbereiches des

Produkthaftungsgesetzes nur, sofern ihm Vorsatz oder grobe Fahrlässigkeit nach-
gewiesen werden, im Rahmen der gesetzlichen Vorschriften. Die Gesamthaftung
des Verkäufers in Fällen der groben Fahrlässigkeit ist auf den Nettoauftragswert
oder auf EUR 500.000,- begrenzt, je nachdem, welcher Wert niedriger ist.
Pro Schadensfall ist die Haftung des Verkäufers auf 25 % des Nettoauftragswertes
oder auf EUR 125.000,- begrenzt, je nachdem, welcher Wert niedriger ist.

11.2 Die Haftung für leichte Fahrlässigkeit sowie der Ersatz von Folgeschäden, reinen
Vermögensschäden, indirekten Schäden, Produktionsausfall, Finanzierungskosten,
Kosten für Ersatzenergie, Verlust von Energie, Daten oder Informationen, des ent-
gangenen Gewinns, nicht erzielter Ersparnisse, von Zinsverlusten und von Schäden
aus Ansprüchen Dritter gegen den Käufer sind ausgeschlossen.

11.3 Bei Nichteinhaltung allfälliger Bedingungen für Montage, Inbetriebnahme und
Benutzung (wie z. B. in Bedienungsanleitungen enthalten) oder der behördlichen
Zulassungsbedingungen ist jeder Schadenersatz ausgeschlossen.

11.4 Sind Vertragsstrafen vereinbart, sind darüber hinausgehende Ansprüche aus dem 
jeweiligen Titel ausgeschlossen.

11.5 Die Regelungen des Punktes 11 gelten abschließend für sämtliche Ansprüche
des Käufers gegen den Verkäufer, gleich aus welchem Rechtsgrund und -titel und 
sind auch für alle Mitarbeiter, Subunternehmer und Sublieferanten des Verkäufers 
wirksam.

12. Gewerbliche Schutzrechte und Urheberrecht
12.1 Wird eine Ware vom Verkäufer auf Grund von Konstruktionsangaben, 

Zeichnungen, Modellen oder sonstigen Spezifikationen des Käufers angefertigt, 
hat der Käufer diesen bei allfälliger Verletzung von Schutzrechten schad- und 
klaglos zu halten.

12.2 Ausführungsunterlagen wie z. B. Pläne, Skizzen und sonstige technische Unter-
lagen bleiben ebenso wie Muster, Kataloge, Prospekte, Abbildungen u. dgl. stets
geistiges Eigentum des Verkäufers und unterliegen den einschlägigen gesetzlichen
Bestimmungen hinsichtlich Vervielfältigung, Nachahmung, Wettbewerb usw. Punkt
2.2 gilt auch für Ausführungsunterlagen.

13. Einhaltung von Exportbestimmungen
13.1 Der Käufer hat bei Weitergabe der vom Verkäufer gelieferten Waren (sowie dazu-

gehöriger Dokumentation unabhängig von der Art und Weise der Zur-
verfügungstellung oder der vom Verkäufer erbrachten Leistungen [einschließlich
technischer Unterstützung jeder Art]) an Dritte die jeweils anwendbaren
Vorschriften der nationalen und internationalen (Re-)Exportbestimmungen ein-
zuhalten. In jedem Fall hat er bei Weitergabe der Waren bzw. Leistungen an Dritte 
die (Re-)Exportbestimmungen des Sitzstaates des Verkäufers, der Europäischen
Union und der Vereinigten Staaten von Amerika zu beachten.

13.2 Sofern für Exportkontrollprüfungen erforderlich, hat der Käufer dem Verkäufer
nach Aufforderung unverzüglich alle erforderlichen Informationen, u.a. über
Endempfänger, Endverbleib und Verwendungszweck der Waren bzw. Leistungen
zu übermitteln.

14. Allgemeines
Falls einzelne Bestimmungen des Vertrages oder dieser Bestimmungen unwirksam
sein sollten, wird die Wirksamkeit der übrigen Bestimmungen nicht berührt. Die
unwirksame Bestimmung ist durch eine gültige, die dem angestrebten Ziel 
möglichst nahe kommt, zu ersetzen.

15. Gerichtsstand und Recht
Zur Entscheidung aller aus dem Vertrag entstehenden Streitigkeiten – einschließ-
lich solcher über sein Bestehen oder Nichtbestehen – ist das sachlich zuständige
Gericht am Hauptsitz des Verkäufers, in Wien jenes im Sprengel des Bezirks-
gerichtes Innere Stadt, ausschließlich zuständig. Der Vertrag unterliegt öster-
reichischem Recht unter Ausschluss der Weiterverweisungsnormen. Die An-
wendung des UNCITRAL-Übereinkommens der Vereinten Nationen über
Verträge über den internationalen Warenkauf wird ausgeschlossen.

16. Vorbehaltsklausel
Die Vertragserfüllung seitens des Verkäufers steht unter dem Vorbehalt, dass der
Erfüllung keine Hindernisse aufgrund von nationalen oder internationalen (Re-)
Exportbestimmungen, insbesondere keine Embargos und/oder sonstige
Sanktionen, entgegenstehen.
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W TOP-WARENMANAGEMENT IM LOGISTIKZENTRUM GUNTRAMSDORF
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Direkt an der B17, befindet sich das neue Schrack-Logistikzentrum. Die unübersehbare Außengestaltung des Gebäudes im
Schrack-Design, verweist bereits auf alle Produktsäulen, die im Inneren logistisch bewirtschaftet werden. Wir betrachten
Verfügbarkeit als Faktor Nummer 1 für Ihre Wirtschaftlichkeit und für Ihren Erfolg!

w Mehr als 12.000m² Lagerfläche im Innenlager, und ein Kabelfreilager von 2.500m²
w Über 15.000 Artikel für den Versand lagernd
w Professionelles Warenmanagement durch top-geschultes Personal 

W SCHRACK STORE – IHRE TOP-VERFÜGBARKEIT VOR ORT

Wir haben für Sie in allen unseren Geschäftsstellen einen SCHRACK STORE eingerichtet. Außerdem haben wir unser duales
System – lokale und zentrale Verfügbarkeit – weiter perfektioniert und bieten Ihnen: Versandzustellung oder Storeabholung.
Damit können Sie deutlich ihre Lagerhaltungskosten reduzieren.

w Regionale Verfügbarkeit von mehr als 3.000 Artikeln für Sofortabholung
w Top-kompetente Beratung
w Begehbarer Katalog

Achten Sie auf das Symbol für Storeabholung

W TOP WARENMANAGEMENT IM LOGISTIKZENTRUM ACHAU
 Ende 2018 ist das neue Schrack Technik Logistikzentrum in Betrieb gegangenen. Im niederösterreichischen Achau, in der  
 Schrack-Straße 1, sorgen rund 100 Beschäftigte für eine professionelle Warenbewirtschaftung um Kunden prompt und  
 zuverlässig mit Schrack Produkten zu beliefern. In der 19.000 Quadratmeter großen Halle werden mehr als 20.000 Produkte  
 gelagert, kommissioniert und transportsicher verpackt.
 Wir betrachten Verfügbarkeit als Faktor Nummer 1 für Ihre Wirtschaftlichkeit und Ihren Erfolg.

W TOP MANAGEMENT PRODUSE ÎN CENTRUL LOGISTIC ACHAU

W SCHRACK STORE – DISPONIBILITATEA DUMNEAVOASTRĂ DE TOP - LA FAȚA LOCULUI

 Noi am creat pentru Dv. în toate locațiile noastre de birouri câte un SCHRACK STORE. În afară de aceasta am perfecționat  
 sistemul nostru dual de disponibilitate – locală și centrală – și vă oferim: livrare sau preluare produse de la store.  
 Prin aceasta puteți să vă reduceți considerabil costurile de depozitare.

 W Disponibilitate regională cu peste 3.000 de articole pentru preluare imediată

 W Consultanță competentă de top

 W Catalog accesibil

Acordați atenție simbolului pentru preluare produse de la store

W INDICAȚII GENERALE

W Toate desenele cotate sunt prezentate în funcție de spațiul disponibil și sunt orientative.

W Toate schemele de conexiuni sunt scheme de principiu, care servesc pentru o înțelegere mai bună a funcționării, 
 în cursul fazei de proiectare ele trebuie completate resp. prelucrate.

W Toate figurile reprezintă exemple tipice pentru respectivul capitol și nu au caracter obligatoriu.

Sunt valabile, în măsura în care nu s-a convenit altfel, condițiile generale de livrare ale Asociației pentru industria electrotehnică  
și electronică din Austria (FEEI) în versiunea actuală valabilă, pe care o găsiți la sfârșitul acestui catalog. 

Erori și omisiuni în text, ilustrații resp. modificări din gama de produse sunt rezervate în construcția tehnică. 

Informațiile de utilizare cuprinse în acest catalog corespund părerii întreprinzătorului la momentul întocmirii acestui catalog.  
Ele au fost întocmite având la bază publicațiile normelor, prelegerile tehnice, literatura de specialitate și know-how-ul companiei.  
Conținutul are caracter informativ și de aceea nu are obligativitate legală. 

Acordați atenție simbolului pentru disponibilitatea rapidă de livrare

Informații generale



Pag. 

150

Condiţii generale de livrareCONDIŢII GENERALE DE LIVRARE

Pagina

868

Condiţii generale de livrare

1. Domeniul de valabilitate
1.1 Prezentele condiţii generale vor guverna tranzacţiile legale între întreprinderi, adică

livrarea de mărfuri şi - mutatis mutandis - prestarea de servicii. Tranzacţiile de
programe software, de montaje de curenţi tari şi slabi, sunt guvernate de legea
română.

1.2 Abaterile de la condiţiile menţionate la punctul 1.1 sunt valabile numai în cazul în
care sunt acceptate de către vânzător în mod expres şi în scris.

2. Ofertele
2.1 Ofertele vânzătorului vor fi considerate oferte ce nu implică niciun angajament.
2.2 Documentele de ofertare şi proiectare nu se vor multiplica şi nici nu se vor pune la

dispoziţia terţilor, fără permisiunea vânzătorului. Documentele pot fi întotdeauna
solicitate pentru a fi returnate şi se vor restitui imediat vânzătorului, în cazul în care
comanda este transmisă altui beneficiar.

3. Încheierea contractului
3.1 Contractul este considerat încheiat în momentul confirmării scrise de către vânzător a

unei oferte primite sau la efectuarea livrării.
3.2 Datele cuprinse în cataloage, prospecte etc., precum şi declaraţiile scrise sau verbale

devin obligatorii numai atunci când în confirmarea comenzii se face referire expresă
la acestea.

3.3 Modificările ulterioare şi completările aduse contractului vor face obiectul unei
confirmări scrise.

4. Preţurile
4.1 Preţurile vor fi cotate franco-uzină sau preţuri la depozitul furnizorului, fără taxa pe

valoarea adăugată, ambalaj şi ambalare, încărcare, demontare, returnare, precum şi
reciclarea şi eliminarea adecvată a deşeurilor de echipamente electrice şi electronice
în scopuri comerciale, în conformitate cu ordonanţa de reglementare a gestionării
deşeurilor de echipamente electrice. 
Cumpărătorul va răspunde de achitarea tuturor taxelor, impozitelor sau altor obligaţii
ce-i revin în legătură cu livrarea. În cazul în care termenii de livrare includ transportul
la o destinaţie desemnată de cumpărător, costurile de transport şi orice asigurare de
transport solicitată de cumpărător vor fi suportate de acesta din urmă. Totuşi, livrarea
nu include descărcarea şi manipularea ulterioară a produselor comandate. Ambalajul
se va returna numai în cazul unui acord expres.

4.2 În cazul în care comanda plasată diferă de comanda transmisă, vânzătorul îşi rezervă
dreptul de a modifica preţul în mod corespunzător.

4.3 Preţurile au la bază costurile din momentul primei oferte de preţ. În cazul în care
costurile au crescut până în momentul livrării, vânzătorul are dreptul să modifice
preţurile în mod corespunzător.

4.4 La comenzile de reparaţii, vânzătorul va asigura toate serviciile pe care le consideră
oportune şi pe care le va factura cumpărătorului în baza activităţii prestate şi/sau
cheltuielile ocazionate. Acelaşi lucru este valabil pentru orice prestaţie suplimentară,
a cărei utilitate devine evidentă numai în timpul executării reparaţiei. În acest caz, nu
este necesară notificarea specială a cumpărătorului.

4.5 Cheltuielile cu întocmirea devizelor de cost pentru reparaţii şi întreţinere şi pentru
expertize se facturează către cumpărător.

5 Livrarea
5.1 Termenul de livrare începe cu data cea mai recentă dintre următoarele date:

a) Data confirmării comenzii
b) Data îndeplinirii de către cumpărător a tuturor premizelor tehnice, economice sau

de altă natură, pentru care este responsabil;
c) Data la care vânzătorul primeşte un acont sau o garanţie, ce trebuie achitate

înaintea livrării mărfii în cauză.
5.2 Cumpărătorul va obţine autorizaţiile sau aprobările de la autorităţi sau terţi, necesare

execuţiei instalaţiei sau echipamentelor. Dacă aceste aprobări nu sunt obţinute la
termen, indiferent de motiv, termenul de livrare se prelungeşte în mod corespunzător.

5.3 Vânzătorul are dreptul să efectueze livrări parţiale sau în avans, pe care le va factura
către cumpărător. Dacă livrarea la cerere este acceptată, atunci marfa este
considerată ca fiind solicitată cel mai târziu la 1 an de la plasarea comenzii. 

5.4 În cazul unor situaţii imprevizibile sau care nu pot fi controlate de părţi, cum ar fi de
exemplu cazurile de forţă majoră ce împiedică respectarea termenului de livrare
convenit, acest termen se prelungeşte în orice caz cu perioada corespunzătoare
duratei situaţiei respective; astfel de situaţii includ în special conflictele armate,
intervenţiile autorităţilor şi interdicţiile, întârzierile în transport şi vămuire, daunele în
tranzit, întreruperea de energie şi lipsa materiilor prime, conflictele de muncă,
precum şi pierderea unui furnizor cheie, greu de înlocuit. Situaţiile menţionate mai
sus vor prevala, indiferent dacă afectează vânzătorul sau subcontractorul (ii) acestuia.

5.5 Dacă la încheierea contractului, părţile contractante au convenit penalităţi pentru
întârzierile de livrare, atunci acestea vor fi aplicate conform celor de mai jos şi nicio
abatere referitoare la aspecte individuale nu vor afecta celelalte prevederi:
În cazul unei întârzieri survenite în mod dovedit din vina exclusivă a vânzătorului,
cumpărătorul poate solicita, pentru fiecare săptămână încheiată a întârzierii, o
compensare de 0.5%, însă per total nu mai mult de 5%, din valoarea acelei părţi din
livrarea totală, care datorită nelivrării la termen nu poate fi utilizată, în cazul în care
cumpărătorul a suferit daune în limita acelei valori.
Exercitarea drepturilor de daune care depăşesc această limită este exclusă.

6. Transferul de risc şi locul de executare
6.1 Odată cu plecarea mărfii din fabrică, respectiv depozit, folosinţa şi riscurile se transferă

cumpărătorului, indiferent de oferta de preţ (de exemplu franco, CIF etc.). Acelaşi lucru
este valabil şi dacă livrarea are loc în legătură cu un montaj sau când transportul este
efectuat sau organizat şi condus de către vânzător. 

6.2 În cazul prestaţiilor, locul de executare este locul în care se realizează prestaţia.
Riscurile pentru o astfel de prestaţie sau pentru o prestaţie parţială care a fost
convenită se transferă cumpărătorului odată cu realizarea acesteia.

7. Plata
7.1 Dacă nu s-a convenit în alt mod, o treime din preţul de achiziţie este scadentă după

primirea de către cumpărător a confirmării comenzii de către vânzător, o treime la
jumătatea perioadei de livrare, iar restul la momentul livrării. 

7.2 La decontările parţiale, tranşele de plată separate devin scadente la primirea facturilor.
Acelaşi lucru este valabil şi pentru sumele facturate pentru livrări suplimentare sau care
rezultă din contracte suplimentare care nu fac obiectul contractul original, indiferent de
termenii de plată conveniţi pentru livrarea principală.

7.3 Plăţile se vor realiza fără nicio reducere, la adresa vânzătorului, în valuta convenită.
Cecurile sau cambiile vor fi acceptate întotdeauna numai ca substitut de plată. Toate
dobânzile şi taxele legate de acestea (ca de exemplu taxele de răscumpărare şi
scontare) cad în sarcina cumpărătorului.

7.4 Cumpărătorul nu are dreptul să reţină sau să compenseze plăţi în baza revendicărilor de
garanţie sau a altor contra-revendicări. 

7.5 O plată este considerată că a fost efectuată la data la care suma respectivă este la
dispoziţia vânzătorului.

7.6 În cazul în care cumpărătorul nu respectă termenii de plată sau alte obligaţii ce decurg
din această tranzacţie sau din alte tranzacţii, vânzătorul poate, fără să-i fie afectate
celelalte drepturi:
a) Să suspende îndeplinirea obligaţiilor sale până la efectuarea plăţilor sau îndeplinirea

obligaţiilor, exercitându-şi dreptul de a prelungi termenul de livrare cu o perioadă de
timp rezonabilă;

b) Să prezinte scadente toate creanţele descoperite din această tranzacţie sau din alte
tranzacţii şi să perceapă dobânzi pentru aceste scadenţe de 1,25% pe lună, începând
cu data scadenţei, dacă vânzătorul nu face dovada unor costuri mai mari.

În orice caz, vânzătorul are dreptul să factureze toate cheltuielile aferente perioadei
premergătoare unui proces în instanţă, mai ales costurile de somare sau cheltuielile cu
avocatul. Discounturile sau bonificaţiile acordate sunt condiţionate de realizarea
integrală la termen a plăţilor.

7.7 Vânzătorul îşi menţine dreptul de proprietate asupra tuturor mărfurilor pe care le-a
livrat, până la momentul achitării integrale a sumelor facturate, plus dobânzi şi costuri.

7.8 În vederea garantării creanţelor valorii de achiziţie, cumpărătorul cesionează în acest
scop vânzătorului, pretenţiile sale de revânzare a mărfii reţinute, chiar dacă aceasta a
fost prelucrată, modificată sau combinată cu alte mărfuri. În caz de revânzare cu
acordare de amânare la plată, cumpărătorul va putea dispune de produs sub reţinerea
dreptului de proprietate, numai cu condiţia ca la revânzare cumpărătorul să notifice
celui de-al doilea cumpărător cesionarea garanţiilor de plată sau să înregistreze
cesiunea în registrele lui contabile. La cerere, cumpărătorul va pune la dispoziţie
vânzătorului creanţele cesionate şi creditorii acestora, precum şi toate informaţiile şi
documentele necesare recuperării creanţelor vânzătorului, comunicând terţului creditor
cesionarea. În cazul sechestrării sau solicitării altor drepturi, cumpărătorul are obligaţia
de a anunţa dreptul de proprietate al vânzătorului şi de a-l înştiinţa imediat pe acesta
cu privire la sechestru.
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88.. GGaarraannţţiiaa  şşii  aacccceeppttaarreeaa  oobblliiggaaţţiieeii  ddee  rreemmeeddiieerree  aa  ddeeffeecctteelloorr
8.1 Odată ce condiţiile de plată convenite sunt îndeplinite, vânzătorul este obligat,

conform prezentelor dispoziţii, să remedieze orice defect existent în momentul
acceptării echipamentului, dacă acesta are la bază erori constructive sau defecte de
material ori de execuţie. Nu se pot face revendicări de garanţie pe baza informaţiilor
incluse în cataloage, prospecte, texte publicitare şi afirmaţiilor verbale sau scrise care
nu au fost incluse în contract.

8.2 Dacă nu au fost convenite termene de garanţie speciale pentru anumite componente
livrate, atunci termenul de garanţie este de 12 luni. Acest lucru este valabil şi pentru
bunurile livrate sau serviciile efectuate pentru bunurile furnizate, care sunt montate
ferm pe clădiri sau pe sol. Calcularea termenului de garanţie începe din momentul
transferării riscurilor conform punctului 6. 

8.3 Obligaţiile de garanţie sunt condiţionate de semnalarea în scris a defectelor de către
cumpărător, şi de primirea de către vânzător a acestei notificări. Cumpărătorul
trebuie să dovedească existenţa defecţiunii într-un termen rezonabil şi va pune la
dispoziţia vânzătorului toate materialele şi datele aflate în posesia sa. În cazul
existenţei unei defecţiuni ce intră sub incidenţa condiţiilor de garanţie, conform
punctului 8.1, la primirea unei astfel de notificări, vânzătorul va opta fie pentru
înlocuirea bunului defect sau a pieselor defecte sau pentru repararea acestora la
sediul cumpărătorului, fie pentru returnarea acestora în vederea reparării sau
acordarea unei reduceri de preţ corespunzătoare. 

8.4 Toate costurile generate de remedierea defecţiunilor (de ex. pentru montare şi
demontare, transport, casare, timp de deplasare şi lipsă) cad în sarcina
cumpărătorului. 

8.5 Pentru lucrările de garanţie la sediul cumpărătorului, acesta din urmă va asigura în
mod gratuit personal auxiliar, instalaţii de ridicare, schele, consumabile şi alte
articole neprevăzute. Piesele înlocuite devin proprietatea vânzătorului.

8.6 Dacă un articol este confecţionat de către vânzător în baza indicaţiilor constructive, a
desenelor, modelelor sau a altor specificaţii puse la dispoziţie de cumpărător,
garanţia vânzătorului se limitează numai la neconformitatea cu specificaţiile
cumpărătorului.

8.7 Sunt exceptate de la condiţiile de garanţie acele defectele provocate de asamblări şi
montaje neefectuate de către vânzător, de echipamente necorespunzătoare, de
nerespectarea cerinţelor de instalare şi a condiţiilor de utilizare, de suprasolicitarea
pieselor în afara parametrilor specificaţi de vânzător, de manipularea neglijentă sau
necorespunzătoare şi de folosirea de materiale de consum neadecvate; acest lucru
este valabil şi pentru defectele cauzate de materialele furnizate de către beneficiar.
Vânzătorul nu răspunde nici de daunele provocate de acţiunile terţilor, de descărcări
atmosferice, supratensiuni şi influenţe chimice. Garanţia nu se referă la înlocuirea
pieselor care fac obiectul uzurii naturale. Vânzătorul nu acordă garanţii pentru
vânzarea de bunuri uzate. Garanţia se anulează imediat, dacă, fără acordul scris al
vânzătorului, cumpărătorul însuşi sau un terţ, care nu a fost autorizat în scris şi în
mod expres de către vânzător, aduce modificări sau remedieri la articolele livrate.

8.8 Revendicările privitoare la garanţie se prescriu odată cu expirarea termenului
specificat la punctul 8.2.

8.9 Dispoziţiile menţionate la punctele de la 8.1 la 8.8 se aplică - mutatis mutandis - în
toate cazurile unde obligaţia de remediere a defectelor trebuie acceptată din alte
motive legale.

99.. DDeennuunnţţaarreeaa  ccoonnttrraaccttuulluuii
9.1 Cumpărătorul se poate retrage din contract numai în cazul unei întârzieri provocate

de neglijenţa gravă a vânzătorului şi numai după expirarea unei perioade de graţie
rezonabile. Retragerea din contract trebuie anunţată prin scrisoare recomandată.

9.2 Indiferent de celelalte drepturi ale sale, vânzătorul are dreptul să se retragă din
contract în următoarele situaţii:
a) în cazul excluderii livrării sau dacă începerea sau continuarea prestaţiei conform

contractului devin imposibile din motive imputabile cumpărătorului sau dacă
întârzierea depăşeşte perioada de graţie rezonabilă;

b) dacă au apărut suspiciuni în privinţa capacităţii de plată a cumpărătorului şi dacă
acesta, la cererea vânzătorului, nu efectuează nici plăţi în avans şi nici nu depune
garanţii viabile înaintea livrării, sau

c) dacă, din motivele menţionate la punctul 5.4, termenul de livrare se prelungeşte cu
mai mult de jumătate din termenul de livrare convenit iniţial sau cu cel puţin 6
luni.

9.3 Pentru motivele de mai sus, retragerea este posibilă şi pentru orice parte restantă a
livrării sau a prestaţiei contractate. 

9.4 În cazul în care împotriva uneia din părţile contractante se iniţiază procedura de
faliment sau o cerere pentru iniţierea procedurii de faliment este respinsă datorită
activelor insuficiente, cealaltă parte contractantă are dreptul să se retragă din
contract fără acordarea unei perioade de graţie. 

9.5 Fără a prejudicia solicitarea vânzătorului pentru plata daunelor respective, inclusiv
costurile premergătoare unui proces în instanţă, la retragerea din contract, livrările sau
prestaţiile integrale sau parţiale se vor factura şi achita conform contractului. Această
prevedere acoperă şi livrările sau prestaţiile care nu au fost încă acceptate de
cumpărător, precum şi acţiunile pregătitoare efectuate de către vânzător. Alternativ,
vânzătorul are totuşi posibilitatea de a solicita returnarea articolelor deja livrate. 

9.6 În afara celor de mai sus, orice alte consecinţe pentru retragerea din contract sunt
excluse.

9.7 Exercitarea revendicărilor în baza unei pagube excesive (laesio enormis), unei erori şi
anulării obiectului de către cumpărător este exclusă.

1100.. EElliimmiinnaarreeaa  ddeeşşeeuurriilloorr  ddee  eecchhiippaammeennttee  eelleeccttrriiccee  şşii  eelleeccttrroonniiccee
10.1 Cumpărătorul de echipamente electrice şi electronice în scopuri comerciale, cu sediul în

România, îşi asumă obligaţia de a finanţa colectarea şi tratarea deşeurilor de
echipamente electrice şi electronice în conformitate cu Ordonanţa privind deşeurile de
echipamente electrice, în cazul în care acesta este utilizatorul efectiv al echipamentelor
electrice/electronice. Când cumpărătorul nu este utilizatorul final, acesta va transfera
obligaţia financiară completă către clientul său, pe baza unui contract, şi va transmite
vânzătorului dovada transferului respectiv.

10.2 Cumpărătorul cu sediul în România trebuie să pună la dispoziţia vânzătorului toate
informaţiile necesare pentru îndeplinirea obligaţiilor vânzătorului în calitate de
producător/importator conform §§ 11 şi 24 ale Ordonanţei de reglementare a
gestionării deşeurilor de echipamente electrice şi Legea gestionării deşeurilor.

10.3 Cumpărătorul cu sediul în România este responsabil faţă de vânzător pentru toate
daunele şi alte dezavantaje financiare suportate de vânzător datorită neîndeplinirii sau
îndeplinirii parţiale de către cumpărător a obligaţiilor sale financiare, precum şi a
oricăror obligaţii care îi revin conform punctului 10. Cumpărătorul trebuie să facă
dovada îndeplinirii acestei obligaţii.

1111.. RRăăssppuunnddeerreeaa  vvâânnzzăăttoorruulluuii
11.1 În afară de legea referitoare la responsabilitatea pentru produs, vânzătorul îşi asumă

responsabilitatea numai pentru produsele care au fost alese să funcţioneze la
parametrii nominali indicaţi în cataloagele Schrack sau în fişele tehnice. Răspunderea
vânzătorului este în limita valorii produsului din factură. Vânzătorul nu va răspunde de
daune provocate de acte de neglijenţă minoră, nici de daune de consecinţă şi daune
pentru pierderi economice, pierderi de economii sau de dobândă sau de daune ce
rezultă din pretenţii ale terţilor împotriva cumpărătorului.

11.2 Vânzătorul nu va răspunde pentru daune în cazul nerespectării condiţiilor de montaj, de
punere în funcţiune şi de exploatare (cum ar fi de exemplu cele din instrucţiunile de
utilizare) sau a condiţiilor de licenţiere. 

11.3 Pretenţiile care depăşesc penalităţile contractuale convenite sunt excluse din titlul
respectiv.

1122.. DDrreeppttuurriillee  ddee  pprroopprriieettaattee  iinndduussttrriiaallăă  şşii  ddrreeppttuurriillee  ddee  aauuttoorr
12.1 Dacă un produs este realizat de către vânzător în baza indicaţiilor constructive, a

desenelor, modelelor sau a altor specificaţii puse la dispoziţie de cumpărător,
cumpărătorul va compensa vânzătorul şi nu-l va implica în nicio revendicare pentru
încălcarea drepturilor de proprietate industrială solicitate împotriva cumpărătorului.

12.2 Documentaţia de execuţie, cum sunt planurile, desenele şi alte specificaţii tehnice,
precum şi eşantioanele, cataloagele, prospectele, ilustraţiile şi alte materiale similare,
vor fi întotdeauna proprietatea intelectuală a vânzătorului şi vor rămâne sub incidenţa
prevederilor legale referitoare la multiplicare, copiere, concurenţă etc. Punctul 2.2 se
aplică şi pentru documentaţia de proiectare.

1133 GGeenneerraalliittăăţţii
În cazul în care anumite prevederi ale prezentului contract sau ale acestor clauze nu
sunt valide, validitatea celorlalte prevederi nu este afectată. Prevederea nevalidă se va
înlocui cu o altă prevedere valabilă, cât mai asemănătoare scopului urmărit.

1144 JJuurriissddiiccţţiiaa  şşii  lleeggiissllaaţţiiaa  aapplliiccaabbiillăă
Orice dispută rezultată din contract - inclusiv litigiile referitoare la existenţa sau
inexistenţa acestora - va cădea în sarcina jurisdicţiei exclusive a instanţei competente
din teritoriul sediului vânzătorului.

W INFORMA� I I  GENERALE
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Condiţii generale de livrare

1. Domeniul de valabilitate
1.1 Prezentele condiţii generale vor guverna tranzacţiile legale între întreprinderi, adică

livrarea de mărfuri şi - mutatis mutandis - prestarea de servicii. Tranzacţiile de
programe software, de montaje de curenţi tari şi slabi, sunt guvernate de legea
română.

1.2 Abaterile de la condiţiile menţionate la punctul 1.1 sunt valabile numai în cazul în
care sunt acceptate de către vânzător în mod expres şi în scris.

2. Ofertele
2.1 Ofertele vânzătorului vor fi considerate oferte ce nu implică niciun angajament.
2.2 Documentele de ofertare şi proiectare nu se vor multiplica şi nici nu se vor pune la

dispoziţia terţilor, fără permisiunea vânzătorului. Documentele pot fi întotdeauna
solicitate pentru a fi returnate şi se vor restitui imediat vânzătorului, în cazul în care
comanda este transmisă altui beneficiar.

3. Încheierea contractului
3.1 Contractul este considerat încheiat în momentul confirmării scrise de către vânzător a

unei oferte primite sau la efectuarea livrării.
3.2 Datele cuprinse în cataloage, prospecte etc., precum şi declaraţiile scrise sau verbale

devin obligatorii numai atunci când în confirmarea comenzii se face referire expresă
la acestea.

3.3 Modificările ulterioare şi completările aduse contractului vor face obiectul unei
confirmări scrise.

4. Preţurile
4.1 Preţurile vor fi cotate franco-uzină sau preţuri la depozitul furnizorului, fără taxa pe

valoarea adăugată, ambalaj şi ambalare, încărcare, demontare, returnare, precum şi
reciclarea şi eliminarea adecvată a deşeurilor de echipamente electrice şi electronice
în scopuri comerciale, în conformitate cu ordonanţa de reglementare a gestionării
deşeurilor de echipamente electrice. 
Cumpărătorul va răspunde de achitarea tuturor taxelor, impozitelor sau altor obligaţii
ce-i revin în legătură cu livrarea. În cazul în care termenii de livrare includ transportul
la o destinaţie desemnată de cumpărător, costurile de transport şi orice asigurare de
transport solicitată de cumpărător vor fi suportate de acesta din urmă. Totuşi, livrarea
nu include descărcarea şi manipularea ulterioară a produselor comandate. Ambalajul
se va returna numai în cazul unui acord expres.

4.2 În cazul în care comanda plasată diferă de comanda transmisă, vânzătorul îşi rezervă
dreptul de a modifica preţul în mod corespunzător.

4.3 Preţurile au la bază costurile din momentul primei oferte de preţ. În cazul în care
costurile au crescut până în momentul livrării, vânzătorul are dreptul să modifice
preţurile în mod corespunzător.

4.4 La comenzile de reparaţii, vânzătorul va asigura toate serviciile pe care le consideră
oportune şi pe care le va factura cumpărătorului în baza activităţii prestate şi/sau
cheltuielile ocazionate. Acelaşi lucru este valabil pentru orice prestaţie suplimentară,
a cărei utilitate devine evidentă numai în timpul executării reparaţiei. În acest caz, nu
este necesară notificarea specială a cumpărătorului.

4.5 Cheltuielile cu întocmirea devizelor de cost pentru reparaţii şi întreţinere şi pentru
expertize se facturează către cumpărător.

5 Livrarea
5.1 Termenul de livrare începe cu data cea mai recentă dintre următoarele date:

a) Data confirmării comenzii
b) Data îndeplinirii de către cumpărător a tuturor premizelor tehnice, economice sau

de altă natură, pentru care este responsabil;
c) Data la care vânzătorul primeşte un acont sau o garanţie, ce trebuie achitate

înaintea livrării mărfii în cauză.
5.2 Cumpărătorul va obţine autorizaţiile sau aprobările de la autorităţi sau terţi, necesare

execuţiei instalaţiei sau echipamentelor. Dacă aceste aprobări nu sunt obţinute la
termen, indiferent de motiv, termenul de livrare se prelungeşte în mod corespunzător.

5.3 Vânzătorul are dreptul să efectueze livrări parţiale sau în avans, pe care le va factura
către cumpărător. Dacă livrarea la cerere este acceptată, atunci marfa este
considerată ca fiind solicitată cel mai târziu la 1 an de la plasarea comenzii. 

5.4 În cazul unor situaţii imprevizibile sau care nu pot fi controlate de părţi, cum ar fi de
exemplu cazurile de forţă majoră ce împiedică respectarea termenului de livrare
convenit, acest termen se prelungeşte în orice caz cu perioada corespunzătoare
duratei situaţiei respective; astfel de situaţii includ în special conflictele armate,
intervenţiile autorităţilor şi interdicţiile, întârzierile în transport şi vămuire, daunele în
tranzit, întreruperea de energie şi lipsa materiilor prime, conflictele de muncă,
precum şi pierderea unui furnizor cheie, greu de înlocuit. Situaţiile menţionate mai
sus vor prevala, indiferent dacă afectează vânzătorul sau subcontractorul (ii) acestuia.

5.5 Dacă la încheierea contractului, părţile contractante au convenit penalităţi pentru
întârzierile de livrare, atunci acestea vor fi aplicate conform celor de mai jos şi nicio
abatere referitoare la aspecte individuale nu vor afecta celelalte prevederi:
În cazul unei întârzieri survenite în mod dovedit din vina exclusivă a vânzătorului,
cumpărătorul poate solicita, pentru fiecare săptămână încheiată a întârzierii, o
compensare de 0.5%, însă per total nu mai mult de 5%, din valoarea acelei părţi din
livrarea totală, care datorită nelivrării la termen nu poate fi utilizată, în cazul în care
cumpărătorul a suferit daune în limita acelei valori.
Exercitarea drepturilor de daune care depăşesc această limită este exclusă.

6. Transferul de risc şi locul de executare
6.1 Odată cu plecarea mărfii din fabrică, respectiv depozit, folosinţa şi riscurile se transferă

cumpărătorului, indiferent de oferta de preţ (de exemplu franco, CIF etc.). Acelaşi lucru
este valabil şi dacă livrarea are loc în legătură cu un montaj sau când transportul este
efectuat sau organizat şi condus de către vânzător. 

6.2 În cazul prestaţiilor, locul de executare este locul în care se realizează prestaţia.
Riscurile pentru o astfel de prestaţie sau pentru o prestaţie parţială care a fost
convenită se transferă cumpărătorului odată cu realizarea acesteia.

7. Plata
7.1 Dacă nu s-a convenit în alt mod, o treime din preţul de achiziţie este scadentă după

primirea de către cumpărător a confirmării comenzii de către vânzător, o treime la
jumătatea perioadei de livrare, iar restul la momentul livrării. 

7.2 La decontările parţiale, tranşele de plată separate devin scadente la primirea facturilor.
Acelaşi lucru este valabil şi pentru sumele facturate pentru livrări suplimentare sau care
rezultă din contracte suplimentare care nu fac obiectul contractul original, indiferent de
termenii de plată conveniţi pentru livrarea principală.

7.3 Plăţile se vor realiza fără nicio reducere, la adresa vânzătorului, în valuta convenită.
Cecurile sau cambiile vor fi acceptate întotdeauna numai ca substitut de plată. Toate
dobânzile şi taxele legate de acestea (ca de exemplu taxele de răscumpărare şi
scontare) cad în sarcina cumpărătorului.

7.4 Cumpărătorul nu are dreptul să reţină sau să compenseze plăţi în baza revendicărilor de
garanţie sau a altor contra-revendicări. 

7.5 O plată este considerată că a fost efectuată la data la care suma respectivă este la
dispoziţia vânzătorului.

7.6 În cazul în care cumpărătorul nu respectă termenii de plată sau alte obligaţii ce decurg
din această tranzacţie sau din alte tranzacţii, vânzătorul poate, fără să-i fie afectate
celelalte drepturi:
a) Să suspende îndeplinirea obligaţiilor sale până la efectuarea plăţilor sau îndeplinirea

obligaţiilor, exercitându-şi dreptul de a prelungi termenul de livrare cu o perioadă de
timp rezonabilă;

b) Să prezinte scadente toate creanţele descoperite din această tranzacţie sau din alte
tranzacţii şi să perceapă dobânzi pentru aceste scadenţe de 1,25% pe lună, începând
cu data scadenţei, dacă vânzătorul nu face dovada unor costuri mai mari.

În orice caz, vânzătorul are dreptul să factureze toate cheltuielile aferente perioadei
premergătoare unui proces în instanţă, mai ales costurile de somare sau cheltuielile cu
avocatul. Discounturile sau bonificaţiile acordate sunt condiţionate de realizarea
integrală la termen a plăţilor.

7.7 Vânzătorul îşi menţine dreptul de proprietate asupra tuturor mărfurilor pe care le-a
livrat, până la momentul achitării integrale a sumelor facturate, plus dobânzi şi costuri.

7.8 În vederea garantării creanţelor valorii de achiziţie, cumpărătorul cesionează în acest
scop vânzătorului, pretenţiile sale de revânzare a mărfii reţinute, chiar dacă aceasta a
fost prelucrată, modificată sau combinată cu alte mărfuri. În caz de revânzare cu
acordare de amânare la plată, cumpărătorul va putea dispune de produs sub reţinerea
dreptului de proprietate, numai cu condiţia ca la revânzare cumpărătorul să notifice
celui de-al doilea cumpărător cesionarea garanţiilor de plată sau să înregistreze
cesiunea în registrele lui contabile. La cerere, cumpărătorul va pune la dispoziţie
vânzătorului creanţele cesionate şi creditorii acestora, precum şi toate informaţiile şi
documentele necesare recuperării creanţelor vânzătorului, comunicând terţului creditor
cesionarea. În cazul sechestrării sau solicitării altor drepturi, cumpărătorul are obligaţia
de a anunţa dreptul de proprietate al vânzătorului şi de a-l înştiinţa imediat pe acesta
cu privire la sechestru.
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FILIALE SCHRACK EUROPA

SEDIU CENTRAL

FILIALE DIN ROMÂNIA

BELGIA
SCHRACK TECHNIK B.V.B.A
Twaalfapostelenstraat 14
BE-9051 St-Denijs-Westrem
TEL +32 9/384 79 92
FAX +32 9/384 87 69
E-MAIL info@schrack.be

BOSNIA-HERZEGOWINA
SCHRACK TECHNIK BH D.O.O.
Put za aluminijski kombinat bb
BH-88000 Mostar
TEL +387/36 333 666
FAX +387/36 333 667
E-MAIL schrack@schrack.ba

BULGARIA
SCHRACK TECHNIK EOOD
Prof. Tsvetan Lazarov 162
Druzhba - 2
BG-1582 Sofia
PHONE +359/(2) 890 79 13
FAX  +359/(2) 890 79 30
E-MAIL sofia@schrack.bg

CEHIA
SCHRACK TECHNIK SPOL. SR.O.
Dolnomecholupska 2
CZ-10200 Praha 10 – Hostivar
TEL +42(0)2/810 08 264
FAX +42(0)2/810 08 462
E-MAIL praha@schrack.cz

CROATIA
SCHRACK TECHNIK D.O.O.
Zavrtnica 17
HR-10000 Zagreb
TEL +385 1/605 55 00
FAX +385 1/605 55 66
E-MAIL schrack@schrack.hr

GERMANIA
SCHRACK TECHNIK GMBH
Thomas-Wimmer-Ring 17
D-80539 München

PHONE +49 89/999 533 900
FAX +49 89/999 533 902
E-MAIL info@schrack-technik.de

POLONIA
SCHRACK TECHNIK POLSKA SP.ZO.O.
ul. Staniewicka 5
PL-03-310 Warszawa
TEL +48 22/205 31 00
FAX +48 22/205 31 01
E-MAIL kontakt@schrack.pl

SERBIA
SCHRACK TECHNIK D.O.O.
Kumodraska 260
RS-11000 Beograd
TEL +38 1/11 309 2600
FAX +38 1/11 309 2620
E-MAIL office@schrack.rs

SLOVACIA
SCHRACK TECHNIK S.R.O.
Ivanská cesta 10/C
SK-82104 Bratislava 
TEL +42 (02)/491 081 01
FAX +42 (02)/491 081 99
E-MAIL info@schrack.sk

SLOVENIA
SCHRACK TECHNIK D.O.O.
Pameče 175
SLO-2380 Slovenj Gradec
TEL +38 6/2 883 92 00
FAX +38 6/2 884 34 71
E-MAIL schrack.sg@schrack.si

UNGARIA
SCHRACK TECHNIK KFT.
Vidor u. 5
H-1172 Budapest
TEL +36 1/253 14 01
FAX +36 1/253 14 91
E-MAIL schrack@schrack.hu

AAUUSSTTRRIIAA
SCHRACK TECHNIK GMBH
Seybelgasse 13, 1230 Wien
TEL +43(0)1/866 85-5900
FAX +43(0)1/866 85-98800
E-MAIL info@schrack.at

BBIIRROOUURRII ŞŞII DDEEPPOOZZIITTUULL
CCEENNTTRRAALL DDIINN BBUUCCUURREEŞŞTTII
B-dul Iuliu Maniu nr 453-457, sect. 6 
RO-061101 Bucuresti
TEL +40-21-317 02 35 / 42
FAX +40-21-317 02 62
E-MAIL bucuresti@schrack.ro

BBIIRROOUURRII ŞŞII DDEEPPOOZZIITTUULL
DDIINN OORRAADDEEAA
Str. Simion Bărnuţiu nr.15
RO-410204 Oradea
TEL +40-259 435 887
FAX +40-259 412 892
E-MAIL schrack@schrack.ro

BBIIRROOUURRII ŞŞII DDEEPPOOZZIITTUULL
DDIINN SSIIBBIIUU
Str. Piaţa Cibin nr. 5
RO-550197, Sibiu
TEL +40 369 436 805
FAX +40 369 436 804 
E-MAIL sibiu@schrack.ro

BBIIRROOUURRII ŞŞII DDEEPPOOZZIITTUULL
DDIINN TTIIMMIIȘȘOOAARRAA
Str. Cloşca, nr. 76
RO-300350, Timişoara
TEL +40-256-474-141
FAX +40-256-472-372
E-MAIL timisoara@schrack.ro

BBIIRROOUURRII ȘȘII DDEEPPOOZZIITTUULL
DDIINN BBAACCĂĂUU
Str. Constantin Mușat nr. 1, 
RO-600092, Bacău, jud. Bacău
(în incinta COMAT BACĂU SA)
TEL +40 234 533 625
FAX +40 234 533 719 
E-MAIL bacau@schrack.ro

FFIILLIIAALLAA CCLLUUJJ--NNAAPPOOCCAA
MOB. +40 725 683 572 
E-MAIL m.daraban@schrack.ro
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SSCCHHRRAACCKK TTEECCHHNNIIKK GGMMBBHH
Seybelgasse 13, 1230 Wien
TEL +43(0)1/866 85-5900
FAX +43(0)1/866 85-98800
E-MAIL info@schrack.at

SSCCHHRRAACCKK TTEECCHHNNIIKK EENNEERRGGIIEE GGMMBBHH
Seybelgasse 13, 1230 Wien
TEL +43(0)1/866 85-5058
E-MAIL energie@schrack.com

KKÄÄRRNNTTEENN
Ledererstraße 3
9020 Klagenfurt
TEL +43(0)463/333 40-0
FAX +43(0)463/333 40-15
E-MAIL klagenfurt@schrack.com

OOBBEERRÖÖSSTTEERRRREEIICCHH
Franzosenhausweg 51b
4030 Linz
TEL +43(0)732/376 699-0
FAX +43(0)732/376 699-5151
E-MAIL linz@schrack.com

SSAALLZZBBUURRGG
Bachstraße 59-61
5023 Salzburg
TEL +43(0)662/650 640-0
FAX +43(0)662/650 640-26
E-MAIL salzburg@schrack.com

SSTTEEIIEERRMMAARRKK,, BBUURRGGEENNLLAANNDD
Kärntnerstraße 341
8054 Graz
TEL +43(0)316/283 434-0
FAX +43(0)316/283 434-64
E-MAIL graz@schrack.com

TTIIRROOLL
Richard Bergerstraße 12
6020 Innsbruck
TEL +43(0)512/392 580-5300
FAX +43(0)512/392 580-5350
E-MAIL innsbruck@schrack.com

VVOORRAARRLLBBEERRGG
Wallenmahd 23
6850 Dornbirn
TEL +43(0)5572/238 33-0
FAX +43(0)5572/238 33-5514
E-MAIL dornbirn@schrack.com

WWIIEENN,, NNIIEEDDEERRÖÖSSTTEERRRREEIICCHH,,
BBUURRGGEENNLLAANNDD
Seybelgasse 13
1230 Wien
TEL +43(0)1/866 85-5700
FAX +43(0)1/866 85-98805
E-MAIL wien@schrack.com

WWW.SCHRACK.AT

BBEELLGGIIEENN
SCHRACK TECHNIK B.V.B.A
Twaalfapostelenstraat 14
BE-9051 St-Denijs-Westrem
TEL +32 9/384 79 92
FAX +32 9/384 87 69
E-MAIL info@schrack.be

BBOOSSNNIIEENN--HHEERRZZEEGGOOWWIINNAA
SCHRACK TECHNIK BH D.O.O.
Put za aluminijski kombinat bb
BH-88000 Mostar
TEL +387/36 352 895  
FAX +387/36 352 893     
E-MAIL schrack@schrack.ba

BBUULLGGAARRIIEENN
SCHRACK TECHNIK EOOD
Prof. Tsvetan Lazarov 162
Druzhba - 2
BG-1582 Sofia
TEL +359 2/890 79 13
FAX +359 2/890 79 30
E-MAIL sofia@schrack.bg

DDEEUUTTSSCCHHLLAANNDD
SCHRACK TECHNIK GMBH
Thomas-Wimmer-Ring 17
D-80539 München
TEL +49 89/999 533 900
FAX +49 89/999 533 902
E-MAIL info@schrack-technik.de

KKRROOAATTIIEENN
SCHRACK TECHNIK D.O.O.
Zavrtnica 17
HR-10000 Zagreb
TEL +385 1/605 55 00
FAX +385 1/605 55 66
E-MAIL schrack@schrack.hr

PPOOLLEENN
SCHRACK TECHNIK POLSKA
SP.ZO.O.
ul. Staniewicka 5
PL-03-310 Warschau
TEL +48 22/205 31 00
FAX +48 22/205 31 01
E-MAIL kontakt@schrack.pl

RRUUMMÄÄNNIIEENN
SCHRACK TECHNIK SRL
B-dul Iuliu Maniu nr 453-457, sect. 6
RO-061101 Bukarest
TEL +40 21/317 02 35 42
FAX +40 21/317 02 62
E-MAIL bucuresti@schrack.ro

SSEERRBBIIEENN
SCHRACK TECHNIK D.O.O.
Bulevar Peka Dapčevića 42
RS-11000 Belgrad
TEL +38 1/11 309 2600
FAX +38 1/11 309 2620
E-MAIL office@schrack.rs

SSLLOOWWAAKKEEII
SCHRACK TECHNIK S.R.O.
Ivanská cesta 10/C
SK-82104 Bratislava 
TEL +421 (02)/491 081 01
FAX +421 (02)/491 081 99
E-MAIL info@schrack.sk

SSLLOOWWEENNIIEENN
SCHRACK TECHNIK D.O.O.
Pameče 175
SLO-2380 Slovenj Gradec
TEL +38 6/2 883 92 00
FAX +38 6/2 884 34 71
E-MAIL schrack.sg@schrack.si

TTSSCCHHEECCHHIIEENN
SCHRACK TECHNIK SPOL. SR.O.
Dolnomecholupska 2
CZ-10200 Prag 10 – Hostivar
TEL +420 (0)2/810 08 264
FAX +420 (0)2/810 08 462
E-MAIL praha@schrack.cz

UUNNGGAARRNN
SCHRACK TECHNIK KFT.
Vidor u. 5
H-1172 Budapest
TEL +36 1/253 14 01
FAX +36 1/253 14 91
E-MAIL schrack@schrack.hu

SCHRACK TOCHTERGESELLSCHAFTEN

ZENTRALE ÖSTERREICHISCHE NIEDERLASSUNGEN

DAS UNTERNEHMEN
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SEDIU CENTRAL

FILIALA CRAIOVA
Persoane de contact:
Adrian Viorel Hurgoi
TEL +40 731 005 867
Cătălin Aurel Toană
TEL +40 733 555 800

AUSTRIA
Schrack Technik GMBH
Seybelgasse 13, 1230 Wien
Tel.: +43 (0)1/866 85-5900
Fax: +43 (0)1/866 85-98804
E-Mail: info@schrack.at
www.schrack.at

DEPOZITUL CENTRAL DIN BUCUREŞTI
B-dul Iuliu Maniu nr 453-457, sect. 6
RO-061101 Bucuresti
TEL +40 21 317 02 35 / 42
FAX +40 21 317 02 62
E-MAIL bucuresti@schrack.ro

STORE BACĂU
Str. Constantin Mușat nr. 1
RO-600092, Bacău
TEL +40 234 533 625
FAX +40 234 533 719
E-MAIL bacau@schrack.ro

BELGIA
SCHRACK TECHNIK B.V.B.A
Twaalfapostelenstraat 14
BE-9051 St-Denijs-Westrem
TEL +32 9/384 79 92
FAX +32 9/384 87 69
E-MAIL info@schrack.be

BOSNIA-HERZEGOWINA
SCHRACK TECHNIK BH D.O.O.
Put za aluminijski kombinat bb
BH-88000 Mostar
TEL +387/36 352 895
FAX +387/36 352 893
E-MAIL schrack@schrack.ba

BULGARIA
SCHRACK TECHNIK EOOD
Prof. Tsvetan Lazarov 162
Druzhba - 2
BG-1582 Sofia
TEL +359 2/890 79 13
FAX +359 2/890 79 30
E-MAIL sofia@schrack.bg

CEHIA
SCHRACK TECHNIK SPOL. SR.O.
Dolnomecholupska 2
CZ-10200 Praha 10 – Hostivar
TEL +420 (0)2/810 08 264
FAX +420 (0)2/810 08 462
E-MAIL praha@schrack.cz

STORE CLUJ-NAPOCA
Str. Dumitru, Georgescu Kiriac nr. 7
RO-400401, Cluj-Napoca
TEL +40 264 708 880
FAX +40 264 708 881
E-MAIL cluj@schrack.ro 

STORE ORADEA
Str. Fabricilor nr. 2J
RO-410125 Oradea
TEL +40 259 435 887
FAX +40 259 412 892
E-MAIL schrack@schrack.ro

CROATIA
SCHRACK TECHNIK D.O.O.
Zavrtnica 17
HR-10000 Zagreb
TEL +385 1/605 55 00
FAX +385 1/605 55 66
E-MAIL schrack@schrack.hr

GERMANIA
SCHRACK TECHNIK GMBH
Thomas-Wimmer-Ring 17
D-80539 München
TEL +49 89/999 533 900
FAX +49 89/999 533 902
E-MAIL info@schrack-technik.de

POLONIA
SCHRACK TECHNIK POLSKA
SP.ZO.O.
ul. Staniewicka 5
PL-03-310 Warszawa
TEL +48 22/205 31 00
FAX +48 22/205 31 01
E-MAIL kontakt@schrack.pl

SERBIA
SCHRACK TECHNIK D.O.O.
Bulevar Peka Dapčevića 42
RS-11000 Beograd
TEL +38 1/11 309 2600
FAX +38 1/11 309 2620
E-MAIL office@schrack.rs

STORE SIBIU
Str. Henri Coandă
RO-550234, Sibiu
TEL +40 369 436 805
FAX +40 369 436 804
E-MAIL sibiu@schrack.ro

STORE TIMIȘOARA
Bld. 12 Noiembrie 1884, nr. 3
RO-300571, Timişoara
TEL +40 256 474 141
FAX +40 256 472 372
E-MAIL timisoara@schrack.ro

SLOVACIA
SCHRACK TECHNIK S.R.O.
Ivanská cesta 10/C
SK-82104 Bratislava
TEL +421 (02)/491 081 01
FAX +421 (02)/491 081 99
E-MAIL info@schrack.sk

SLOVENIA
SCHRACK TECHNIK D.O.O.
Pameče 175
SLO-2380 Slovenj Gradec
TEL +38 6/2 883 92 00
FAX +38 6/2 884 34 71
E-MAIL schrack.sg@schrack.si

UNGARIA
SCHRACK TECHNIK KFT.
Vidor u. 5
H-1172 Budapest
TEL +36 1/253 14 01
FAX +36 1/253 14 91
E-MAIL schrack@schrack.hu

FILIALE DIN ROMÂNIA

FILIALE SCHRACK EUROPA

LIIM0009-A LIIM0009-A

LIIM0009-A LIIM0009-A LIIM0009-A LIIM0009-A

w Schrack-Info
• Gehäuse: Aluminium und Kunststoff
• Reflektor: Aluminium, matt, facettiert
• Farbtemperatur 3000K/4000K/6500K über einen Schalter

einstellbar, 4000K ist voreingestellt
• Inklusive ON/OFF Treiber
• Dimmbar: Ja (nur mit optionalem DALI Treiber)

• Lebensdauer: 50.000h (L70/B50)
• Montage: Deckeneinbau
• Umgebungstemperatur: -20°C bis +40°C
• Anwendungen: Büro, Flure, Stiegenhäuser, Nebenräume

Mobil Code

LIIM0009-A LIIM0011-A

Deckeneinbaudownlights

wDownlights Serie SEGON BASIC LED

WWW.SCHRACK.RO
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Întreruptoare automate și 
Comutatoare de sarcină MX

INCLUDE INFORMAŢII DESPRE DISPONIBILITATE
Stoc Store: Oradea, Sibiu,

Timișoara, Bacău, Cluj-Napoca

MODUL DE SCANARE CODURI 
DE BARE SAU CODURI QR
inclus pe site pentru telefoanele mobile sau tablete

Depozit central Bucureşti 

Depozit Viena

www.schrack.ro Get Ready. Get Schrack.ENERGIE   INDUSTRIE  

COMANDAŢI ONLINE!
Prin navigare pe site sau de pe mobil 

cu aplicaţia Schrack LiVE Phone

INCLUDE INFORMAŢII DESPRE DISPONIBILITATE
Depozit central Bucureşti                     Stoc Store: Oradea, Sibiu,

Depozit Viena                                         Timișoara, Bacău, Cluj-Napoca
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SSCCHHRRAACCKK  TTEECCHHNNIIKK  GGMMBBHH
Seybelgasse 13, 1230 Wien
TEL +43(0)1/866 85-5900
FAX +43(0)1/866 85-98800
E-MAIL info@schrack.at

SSCCHHRRAACCKK  TTEECCHHNNIIKK  EENNEERRGGIIEE  GGMMBBHH
Seybelgasse 13, 1230 Wien
TEL +43(0)1/866 85-5058
E-MAIL energie@schrack.com

KKÄÄRRNNTTEENN
Ledererstraße 3
9020 Klagenfurt
TEL +43(0)463/333 40-0
FAX +43(0)463/333 40-15
E-MAIL klagenfurt@schrack.com

OOBBEERRÖÖSSTTEERRRREEIICCHH
Franzosenhausweg 51b
4030 Linz
TEL +43(0)732/376 699-0
FAX +43(0)732/376 699-5151
E-MAIL linz@schrack.com

SSAALLZZBBUURRGG
Bachstraße 59-61
5023 Salzburg
TEL +43(0)662/650 640-0
FAX +43(0)662/650 640-26
E-MAIL salzburg@schrack.com

SSTTEEIIEERRMMAARRKK,,  BBUURRGGEENNLLAANNDD
Kärntnerstraße 341
8054 Graz
TEL +43(0)316/283 434-0
FAX +43(0)316/283 434-64
E-MAIL graz@schrack.com

TTIIRROOLL
Richard Bergerstraße 12
6020 Innsbruck
TEL +43(0)512/392 580-5300
FAX +43(0)512/392 580-5350
E-MAIL innsbruck@schrack.com

VVOORRAARRLLBBEERRGG
Wallenmahd 23
6850 Dornbirn
TEL +43(0)5572/238 33-0
FAX +43(0)5572/238 33-5514
E-MAIL dornbirn@schrack.com

WWIIEENN,,  NNIIEEDDEERRÖÖSSTTEERRRREEIICCHH,,
BBUURRGGEENNLLAANNDD
Seybelgasse 13
1230 Wien
TEL +43(0)1/866 85-5700
FAX +43(0)1/866 85-98805
E-MAIL wien@schrack.com

WWW.SCHRACK.AT

BBEELLGGIIEENN
SCHRACK TECHNIK B.V.B.A 
Twaalfapostelenstraat 14
BE-9051 St-Denijs-Westrem 
TEL +32 9/384 79 92 
FAX +32 9/384 87 69
E-MAIL info@schrack.be

BBOOSSNNIIEENN--HHEERRZZEEGGOOWWIINNAA  
SCHRACK TECHNIK BH D.O.O. 
Put za aluminijski kombinat bb 
BH-88000 Mostar
TEL +387/36 352 895  
FAX +387/36 352 893     
E-MAIL schrack@schrack.ba

BBUULLGGAARRIIEENN
SCHRACK TECHNIK EOOD 
Prof. Tsvetan Lazarov 162 
Druzhba - 2
BG-1582 Sofia
TEL +359 2/890 79 13 
FAX  +359 2/890 79 30 
E-MAIL sofia@schrack.bg

DDEEUUTTSSCCHHLLAANNDD
SCHRACK TECHNIK GMBH
Thomas-Wimmer-Ring 17
D-80539 München
TEL +49 89/999 533 900
FAX +49 89/999 533 902
E-MAIL info@schrack-technik.de

KKRROOAATTIIEENN
SCHRACK TECHNIK D.O.O.
Zavrtnica 17
HR-10000 Zagreb
TEL +385 1/605 55 00
FAX +385 1/605 55 66
E-MAIL schrack@schrack.hr

PPOOLLEENN
SCHRACK TECHNIK POLSKA
SP.ZO.O.
ul. Staniewicka 5
PL-03-310 Warschau
TEL +48 22/205 31 00
FAX +48 22/205 31 01
E-MAIL kontakt@schrack.pl

RRUUMMÄÄNNIIEENN
SCHRACK TECHNIK SRL
B-dul Iuliu Maniu nr 453-457, sect. 6
RO-061101 Bukarest
TEL +40 21/317 02 35 42
FAX +40 21/317 02 62
E-MAIL bucuresti@schrack.ro

SSEERRBBIIEENN
SCHRACK TECHNIK D.O.O.
Bulevar Peka Dapčevića 42
RS-11000 Belgrad
TEL +38 1/11 309 2600
FAX +38 1/11 309 2620
E-MAIL office@schrack.rs

SSLLOOWWAAKKEEII
SCHRACK TECHNIK S.R.O.
Ivanská cesta 10/C
SK-82104 Bratislava 
TEL +421 (02)/491 081 01
FAX +421 (02)/491 081 99
E-MAIL info@schrack.sk

SSLLOOWWEENNIIEENN
SCHRACK TECHNIK D.O.O.
Pameče 175
SLO-2380 Slovenj Gradec
TEL +38 6/2 883 92 00
FAX +38 6/2 884 34 71
E-MAIL schrack.sg@schrack.si

TTSSCCHHEECCHHIIEENN
SCHRACK TECHNIK SPOL. SR.O.
Dolnomecholupska 2
CZ-10200 Prag 10 – Hostivar
TEL +420 (0)2/810 08 264
FAX +420 (0)2/810 08 462
E-MAIL praha@schrack.cz

UUNNGGAARRNN
SCHRACK TECHNIK KFT.
Vidor u. 5
H-1172 Budapest
TEL +36 1/253 14 01
FAX +36 1/253 14 91
E-MAIL schrack@schrack.hu

SCHRACK TOCHTERGESELLSCHAFTEN

ZENTRALE ÖSTERREICHISCHE NIEDERLASSUNGEN

DAS UNTERNEHMEN
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SEDIU CENTRAL

FILIALA CRAIOVA
Persoane de contact:
Adrian Viorel Hurgoi
TEL +40 731 005 867
Cătălin Aurel Toană
TEL +40 733 555 800

AUSTRIA
Schrack Technik GMBH
Seybelgasse 13, 1230 Wien
Tel.: +43 (0)1/866 85-5900
Fax: +43 (0)1/866 85-98804
E-Mail: info@schrack.at
www.schrack.at

DEPOZITUL CENTRAL DIN BUCUREŞTI
B-dul Iuliu Maniu nr 453-457, sect. 6
RO-061101 Bucuresti
TEL +40 21 317 02 35 / 42
FAX +40 21 317 02 62
E-MAIL bucuresti@schrack.ro

STORE BACĂU
Str. Constantin Mușat nr. 1
RO-600092, Bacău
TEL +40 234 533 625
FAX +40 234 533 719
E-MAIL bacau@schrack.ro

BELGIA
SCHRACK TECHNIK B.V.B.A
Twaalfapostelenstraat 14
BE-9051 St-Denijs-Westrem
TEL +32 9/384 79 92
FAX +32 9/384 87 69
E-MAIL info@schrack.be

BOSNIA-HERZEGOWINA
SCHRACK TECHNIK BH D.O.O.
Put za aluminijski kombinat bb
BH-88000 Mostar
TEL +387/36 352 895
FAX +387/36 352 893
E-MAIL schrack@schrack.ba

BULGARIA
SCHRACK TECHNIK EOOD
Prof. Tsvetan Lazarov 162
Druzhba - 2
BG-1582 Sofia
TEL +359 2/890 79 13
FAX +359 2/890 79 30
E-MAIL sofia@schrack.bg

CEHIA
SCHRACK TECHNIK SPOL. SR.O.
Dolnomecholupska 2
CZ-10200 Praha 10 – Hostivar
TEL +420 (0)2/810 08 264
FAX +420 (0)2/810 08 462
E-MAIL praha@schrack.cz

STORE CLUJ-NAPOCA
Str. Dumitru, Georgescu Kiriac nr. 7
RO-400401, Cluj-Napoca
TEL +40 264 708 880
FAX +40 264 708 881
E-MAIL cluj@schrack.ro 

STORE ORADEA
Str. Fabricilor nr. 2J
RO-410125 Oradea
TEL +40 259 435 887
FAX +40 259 412 892
E-MAIL schrack@schrack.ro

CROATIA
SCHRACK TECHNIK D.O.O.
Zavrtnica 17
HR-10000 Zagreb
TEL +385 1/605 55 00
FAX +385 1/605 55 66
E-MAIL schrack@schrack.hr

GERMANIA
SCHRACK TECHNIK GMBH
Thomas-Wimmer-Ring 17
D-80539 München
TEL +49 89/999 533 900
FAX +49 89/999 533 902
E-MAIL info@schrack-technik.de

POLONIA
SCHRACK TECHNIK POLSKA
SP.ZO.O.
ul. Staniewicka 5
PL-03-310 Warszawa
TEL +48 22/205 31 00
FAX +48 22/205 31 01
E-MAIL kontakt@schrack.pl

SERBIA
SCHRACK TECHNIK D.O.O.
Bulevar Peka Dapčevića 42
RS-11000 Beograd
TEL +38 1/11 309 2600
FAX +38 1/11 309 2620
E-MAIL office@schrack.rs

STORE SIBIU
Str. Henri Coandă
RO-550234, Sibiu
TEL +40 369 436 805
FAX +40 369 436 804
E-MAIL sibiu@schrack.ro

STORE TIMIȘOARA
Bld. 12 Noiembrie 1884, nr. 3
RO-300571, Timişoara
TEL +40 256 474 141
FAX +40 256 472 372
E-MAIL timisoara@schrack.ro

SLOVACIA
SCHRACK TECHNIK S.R.O.
Ivanská cesta 10/C
SK-82104 Bratislava
TEL +421 (02)/491 081 01
FAX +421 (02)/491 081 99
E-MAIL info@schrack.sk

SLOVENIA
SCHRACK TECHNIK D.O.O.
Pameče 175
SLO-2380 Slovenj Gradec
TEL +38 6/2 883 92 00
FAX +38 6/2 884 34 71
E-MAIL schrack.sg@schrack.si

UNGARIA
SCHRACK TECHNIK KFT.
Vidor u. 5
H-1172 Budapest
TEL +36 1/253 14 01
FAX +36 1/253 14 91
E-MAIL schrack@schrack.hu

FILIALE DIN ROMÂNIA

FILIALE SCHRACK EUROPA


